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Lapunk minden kedves Olvasójának kellemes Karácsonyt 
és boldog Ujesztendő't kíván a szerkesztőség!

Tavaly november 5-én hangzott el a budapesü Rádió 
Kopogtató című műsorában a felhívás: fogadjuk ölükbe Erdély 
falvait, városait!

A nemzetközi tiltakozás hatására a román vezetés felhagyott 
a földgyalu-tervvel -  ehelyett a települések életadó szálait 
metszi el: bezárja az óvodát, iskolát, orvosi rendelőt, meg
szünteti a buszjáratokat, az élelmiszerboltokat, tudva, hogy 
így az emberek maguktól elvándorolnak. E lassú pusztulás
nak nemcsak a sorsukra hagyott épületek esnek áldozatul, 
hanem szokások, függetlenségükben és elszigeteltségükben 
még erős, életképes hagyományok -  egyszóval, pusztul a falu 
és vele pusztulnak a nemzetiségek, a magyarság, a németség is.

Kiskunhalasi kezdeményezés
Pajor Kálmán villamosmérnök, a kiskunhalasi motel ügy

vezetője és lelkes városvédő Európában elsőként fogalmazta 
meg, hogy nem nézhetjük tétlenül, amint tőlünk párszáz 
kilométerre magyar-, román- és németlakta falvak pusztul
nak, s szétszórt lakosságuk biztonságát és eredettudatát 
vesztve beolvad az »agrárközpontokba«, amelyek jellegét épp 
jellegtelenségük, gondosan tervezett uniformitásuk adja. 
Pajor Kálmán azonban nemcsak együttérzését fogalmazta 
meg, hanem cselekvésre hívott fel.

Testvérfalu, testvérváros
Sokan Idegenkednek ezektől a szocialista szóhasználatban 

megszürkült fogalmaktól -  eljött az ideje, hogy emberi és 
magyar mélységet adjunk nekik. Néhány hónappal később, 
1989 februárjában Belgium elindította a romániai falvak 
örökbefogadási akcióját, az Opération Vülages Roxmains-1, 
amelyhez azóta már a legtöbb nyugat-európai ország csatla
kozott. A mozgalom célja: az európai kultúra egy szeletének 
megmentése.

Pajor Kálmán az ‘ötletgazda’ nem protokolláris kapcsolatra 
gondolt, a párttitkár és a tanácselnök ‘csereüdültetésére’, 
amelyet a lakosság némi ellenszenvvel, távolról szemlél, hisz 
semmi köze az egészhez. .Személyes kis hidakra van szükség!" 
-  mondta -  .Turizmusra, amit Jelenleg buta fenntartások 
tartanak vissza. Nehéz megfordítani a mostani magyarországi 
hangulatot, hiszen sokan még mindig attól félnek, hogy ezzel 
is inkább ártunk,mint használunk, ügy vélem, hogy az ottani
aknak már rég nem csak elvi szolidaritásra van szüksége, 
hanem kézzelfogható segítségre, intenzívebb figyelemre. 
Ehhez pedig utazni kell, kirándulni, levelezni és visszajárni. 
Ráadásul a két testvértelepülés közötti kapcsolatot a mene
kültek még elevenebbé, közvetlenebbé tehetnék.

Az említett belga központ három nyelven adott ki egy 
könyvet .Hogyan utazzunk okosan Romániába?" címmel. A 
magyar közvéleményt a sajtó azonban csak a negatívumok
ról tájékoztatja, az utazás kellemetlenségeiről...

A testvértelepülés kiválasztása természetesen lehet akár
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magán-kezdeményezés is -  hiszen rengeteg a már élő, szemé
lyes kapcsolat -, de feltétlenül szükség van koordinálásra, 
elkerülendő, hogy ugyanazt a helységet többen fogadják 
örökbe. S mivel oly keveset tudunk az eldugott, szép vidé
kekről, kezdetnek javasolnék egy előkészített, térképes listát, 
s ezt bárki, bármikor kiegészíthetné. A folyamatos adatgyűj
téshez, tájékoztatáshoz persze szükség lenne egy számító
gépre, telefonra, és némi személyi segítségre... ami nem sok -
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bár ha a kezdeti lelkesedésre gondolok, egyszerűen nem értő», 
hogy több mint egy év alatt miért nem történt semmi?"

Opération Viliágé« Roumains
A brüsszeli központú szervezet november 30-i adatai 

szerint, a következő országok fogadtak örökbe veszélyeztetett 
romániai településeket: Anglia: 70; Belgium: 360; Dánia: 5; 
Franciaország: 1320; Hollandia: 10 ( a mozgalom itt novem
ber 1-én indult); NSZK: 5 (a helyi kezdeményezésekről nincs 
adat); Norvégia: 60; Luxemburg: 1; Olaszország: 5; Spanyol- 
ország: 10; Svájc: 205.

A belga központ munkáját a három legnagyobb belga párt 
támogatja. Erdélyi, romániai falvakról tucatnyi kiállítást ren
deztek európaszerte; a román nagykövetek és maga Ceausescu 
ezrével kapják a különböző nyelvű képeslapokat, melyek 
hírül adják az újabb és újabb örökbefogadásokat; a kábel
televíziók folyamatosan sugároznak hírösszeállítást Romániá
ról; a rádió az évszaknak megfelelő turisztikai lehetőségeket 
reklámozza; tiltakozásra hívják fel a társadalmi szervezeteket 
és a magánszemélyeket; Jelentéseket készítenek az Európa 
Tanács és a különböző emberjogi szervezetek számára a 
romániai .testvérről’...

Egy határozat
.A strasbourgi Városi Tanács szeptember 25-i ülésén elha

tározta, hogy csatlakozik az Európában kibontakozott szoli
daritási akcióhoz és örökbe fogadja Kolozsvárt (Cluj)...

Miért pont Kolozsvárra esett a választás? Kolozsvár a har
madik legnagyobb romániai város, 265000 lakossal, Erdély 
fővárosa. Az első világháború előtt magyar fennhatóság alá 
tartozott. A városban nagyszámú magyar él, akiket a román 
vezetés, Ceausescu erőszakos asszimilációs politikájának 
megfelelően, folyamatosan zaklat.

Strasbourg azt a Kolozsvárt fogadja örökbe, ahol románok, 
magyarok és németek együtt élnek... Ily módon is tiltakozik a 
kisebbségek megkülönböztetése ellen, és támogatja őket 
abban, hogy megőrizzék nyelvüket és kultúrájukat..."

Fabienne Wassmer 
Strasbourg Város Tanácsar

E szimbolikus tett után a strasbourgiak Kolozsvár megsegí
tésére estélyt szerveztek, amelynek bevételét főleg élelmiszer
küldeményekre fordították.

Egy szándéknyilatkozat
A békéscsabai Erdélyi Kör többszöri előteijesztése után, 

1989 novemberében határozatot hozott a békéscsabai Városi 
Tanács, mely szerint .testvérvárosi kapcsolatot kíván kiépí
teni Székelyudvarhellyel (Odorheiu Secuiesc), amint erre 
lehetőség nyílik".

KOLOZSVÁRI CSILLA
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i KIÁLTÓ SZÓ
Laptinonk, az Erdélyben irt, azerkesstett 

Kiáltó Szó igen értéke* dialógna lehetdaégét 
kínálta fel .Menni, vagy nem lenni” cimd vita
indító cikkével. Azért értéke* e párbeazéd, 
mert reménybeli réaztvevdl -  az Erdélyt el
hagyni nem akarók, az áttelepültek é* az anya- 
orazágiak ugyanannak a való* ágnak három 
kfilónbózd oldalát élik meg, é* mindenkinek 
canpán hozzávetdlegea, közvetett képe van a 
másik kettő által látott világról. A kérdés: 
szabad-e, érdemes-e elhagyni a szülőföldet, 
Erdélyt, van-e remény, lehetőség a megmara
dásra, és ami ehhez szervesen hozzátartozik, 
hogyan segíthetnek a Magyarországon élők 
azoknak, akik otthon, Erdélyben akarnak ma
gokon, nemzetükön segíteni.

Természetesen a Kiáltó Szó vitaindítója 
ennél sokkal mélyebben, részletesebben fogal
mazza meg a kérdéseket. Januári számunkban 
a „Menni, vagy nem lenni", a „Lenni! Itt lenni!” 
és a „Készülsz-e a holnapra?" cimd cikkekből 
közlünk részleteket. Nagyon örvendenénk, ha 
tapasztalatokban gazdag, termékeny vita ala
kulna ki a két lap hasábjain, amelybe bekap
csolódnának a nyugaton élő magyarok, erdélyi 
magyarok is.

Szerkesztőségünk szeretné segíteni a Kiáltó 
8zó magyarországi teijesztését, annál is 
Inkább, mert saját tapasztalatunkból tudjuk, 
milyen nehéz a színes, harsány magazinok 
között „látszani”. Ezért olvasóink figyelmébe 
ajánljuk az oly sok kockázattal létrehozott 
erdélyi lapot, és bárkinek szívesen elküldjük a 
szerkesztőségünkben lévő tavalyi és idei 
számot -  amíg a készlet tart. A két szám ára 
összesen 90 forint, ehhez jön még 8 forint 
postaköltség. Az összeg rózsaszín postautalvá
nyon elmünkre feladható -  az utalvány hátlap
ján, a Közlemény rovatban föltétien tüntessék 
fel: KIÁLTÓ SZÓ.

Az ERDÉLYI TUDÓSÍTÁSOK cinül lap szerkesztőségének 
B u dapest

Erdélyből „Kiáltó Szó”

K ülönös so rs  m a  erdélyi m ag y a rn ak  lenn i. Sok
szo r az  az  é rzésü n k , m in th a  tem etésen  lennénk , 
m i v agyunk  szépen  felravatalozva, m egrendü lt 
em berek  á llják  k ö rü l a  ko p o rsó n k a t, m eleg h angú  
b ú csú b eszéd ek  h a n g za n ak  el, egymás u tá n  jö n n ek  
a  szónokok, egy ü tté rzésü k e t fejezik ki, m ond ják , 
m ond ják  a  m egható , c izellált m o n d ato k a t, h a  
leh e tn e , m i is  k ö nnyeznénk  ennyi jelző  h a lla tán , 
fogadkoznak: am ié rt m i é ltü n k -h a ltu n k , igaz ügy, 
ők  m ajd  győzelem re v isz ik ..., s  m i ha llg a tu n k , 
n em  szó lh a tu n k , n e m  k iá lth a tju k  oda  a  nagyvilág
n ak : „Álljon m eg a  (gyász)menet! Mi nem  vagyunk  
h a lo ttak , c sa k  a  szav u n k tó l fo sz to ttak  m eg b e n 
n ü n k e t.“

M anapság  an y an em ze tü n k  k ö rében  egyre több 
szó e s ik  ró lu n k , s  a n n á l kevesebbet m o n d h a tu n k  
k i m i. Pedig volna, v an  m ondanivalónk . S ta lá n  
ak ik  m egha llga tnának , azok  is.

S  ime, a  ró lu n k  (s u g y an ak k o r nekünk) szólók 
egyre n ép eseb b  k ó ru sá b a n  felcsendült egy új, érces 
han g . Sok v iszontagság  u tá n  e lju to tt hozzán k  az 
Erdélyi T ud ó sítá so k  im m ár négy szám a, ö rü lü n k  
nek i, kedves b a rá ta in k , sz ivünk  sze rin t sze rkesz
titek , Írjátok . Ne vegyétek szerénytelenségnek , 
n á lu n k n á l fia ta lab b  te s tv é r lap u n k n a k  tek in tjü k  
ú jság o to k a t, m i ugy an is a m últ év végén szam izdat 
lap o t in d íto ttu n k  E rdélyben, Kiáltó Szó cim m el,
ugyanilyen hozzáállássa l. 

Ö röm ünkrö m ü n k b e  azo n b an  ü rö m  is  vegyül. S had d  
szó lju n k  m o st erről, végül is  a  te s tv é rek  e lp an a 
szo lh a tják  egym ásnak  g o n d ju k a t-b a ju k a t.

M indaddig am íg c sa k  v e lü n k  foglalkozik d icsé 
re te s  lelkiismeretességgel újságotok, de ml kiterítve, 
szó tlan u l h a llg a tu n k , a  fü lű n k n ek  te tsző  dallam o
to k  -  k ísé rte tie sen  v issza té rő  kép  -  sa já t  tem eté 
sü n k ö n  felhangzó rekv iem nek  tű n ik . M iért n in cs 
úgy isten igazából m agyar-m agyar, erdély i-erdély i 
d ialógus, m ié rt sz ű n ik  meg a  ta r ta lm a s  k é tirán y ú  
kom m unikáció  azok között, a k ik  va lam ikor együtt 
szenvedtek  a  fenyvesek tövében, de egyikük m aradt, 
m ás ik u k  m en t, beleolvadt az  anyanem zetbe , s  az

itten i, erdélyi g o n d ja in k a t so rjázzuk , a  m eg 
n em  é r té s t, ké te lk ed ést, gyávaságot azok  részéről, 
ak ik tő l tám o g a tá s t várunk. Ez a mi dolgunk, s 
reméljük, h a m a ro sa n  m eggyőzzük a  kétkedőket. 
E zú tta l -  ahogy mi m o n d ju k  -  az  odaátlakró l 
szó lunk .

Szerény eszközeinkkel nem  tu d ju k  b iz tosítan i, 
hogy a  szem le e lju sso n  a  szélesebb o lvasótáborhoz. 
S zü k ség ü n k  v an  h a n g u n k  fe lerősítésére . S  ezt 
egyesek tisz te le trem éltó  szolgálatkészséggel vá lla l
tá k  is  M agyarországon, ezldáig u tán n y o m ásb an  
k ih o zták  k é t lap szá m u n k a t. K ettőt az  e lkészü lt 
nyolcból. (R áadásu l az  első  szám o t m eg b o csá th a 
ta tla n u l h an y ag  gon d o zásb an , k o rrek tú ra  n é lkü l, 
é rte lem zavaró  sa jtó h ib á k  töm egével, „belső h a sz 
nála tra* , m in th a  gyógyszer volna.)

K eserűségünkben , teh e te tlen ség ü n k b en  m i i t t  a  
M aros, a  K üküllő vagy a  Szam os m en tén  tip izál
tu k  M agyarországra á tte le p ü lt n e m ze ttá rsa in k a t, 
é s  a  következő k a teg ó riák a t fedez tük  fel, am ely 
típ u so k k a l -  sze ren csé re  vagy sa jn o s -  lap u n k  
m egjelen te tése  so rá n  is  ta lá lk o z tu n k :

a . ) A tevékeny. V annak  E rdélyből re p a tr iá lt egy
kori so rs tá rsa in k , ak ik  fá rad ság o t n em  Ism erve, 
sz iw el-lélekkel m u n k á lk o d n ak  é r tü n k . Nekik 
köszö n h e tjü k  a n n a k  a  k é t lap szám n ak  -  legyen 
b á r  m egkése tt -  m egjelen te tését.

b . ) A .nagyvállalkozó’. Nem kevésbé ak tív , o tt 
sürög-forog az  erdély ieket szolgáló ak ció k  s ű r ű 
jéb en ; igen so k a t tesz  é r tü n k , de  a rra  vigyáz, hogy 
m in d en  nagy  válla lkozása  egyben sa já t  p resz tízsé t 
i s  növelje.

c) Az .afáziás". Ó id eá t, Erdélyben igen beszédes 
volt, de  m ihely t m aga m ögött lá t ta  a  bors! helység
jelző  táb lá t, e lveszte tte  h a n g já t. M ár n in cs  ideje 
„szolgálatra“, m in d en  gondja  szakm ailag  beépüln i. 
S  ez a  b eépü lés -  nagy  k á r  -  leép ü lést is  je len t, 
leépül az  „erdélyi tu d a t“, s  ezzel az  á tte le p ü lt fel
szívódik azok közé, ak ik  M agyarországon közöm 
b ö sen  -  h a  c sa k  .nem  ellenérzésse l -  szem lélik a  
„sok h ű h ó t“ E rdély  körü l.

d) A .beszédes", ó  itth o n  h a llg a to tt, de B ors 
u tá n , m ikor m á r  anyanyelvén lá t ta  kiírva: Á rfánd, 
m egjött a  h an g ja . Ez a  t íp u s  in k áb b  képviselni 
sze re t m inket, s  n em  dolgozni é rtü n k . I t t  be-, 
o tt k ic sap ta  az  a jtó t, é s  h a rs á n y  „itt vagyok '-kai 
a d ta  tu d tá ra  m indenk inek ; m egérkeztem , szám ít
h a tto k  rá m  -  ám  h angere je  nem  áll a rán y b a n  
tetteivel.

e) A .gyanús". A legkétesebb  ese t. L ehetünk  
igazság ta lan o k  vele szem ben , h a  a la p ta lan u l gya
n ú s ítju k , de k ö n n y en  le b u k ta th a t m inket ideá t, 
h a  n em  vesszük/veszitek észre, milyen m egb ízatás
sa l te lep ü lt á t.

A Jellem zésekből k iderü l, kivel-kivel m ilyen p á r 
beszéd  fo ly ta tható : a  nagyvállalkozókkal a  név te len , 
köznap i cse lekvés szükségességérő l beszélgethet
n én k , a  „c-virussal* fertőzöttekkel aligha érthetünk  
szót, n ek ik  c sa k  az  önrevíziót a ján lju k , a  verbaliz- 
m u sb a n  szenvedőket sem  mi gyógyíthatjuk  ki 
„betegségükből*, a  g y a n ú sa k  „lekádérozása’ pedig 
u g y an csak  n em  a  m l fe lad a tu n k .

A te rm ék en y  p á rb eszéd et a  „tevékenyekkel“ sze
re tn é k  fo ly ta tn i, o lyanokkal, m in t ak ik  m egindí
to ttá k  az Erdélyi T u d ó sítá so k a t. Szen t meggyőző
d ésü n k , hogy a  k é t lap  közül egyik sem  teszi 
szü k ség te len n é  a m ás ik a t. A d ia lógusra  pedig 
bőven v a n  lehetőség. I tt  v a n  m in d já rt a  Kiáltó Szó 
1 9 8 9 /1  szám áb an  m egjelent v ita ind ító , a  M enni 
vagy n em  lenn i d m ü , am ely  kö rü l i tt  E rdélyben 
é lénk  eszm ecsere  a lak u l ki. Ez lényegében új 
helyzetben  fo ly ta tása  a  M akkai-féle Nem leh e t -  
v itán ak . Ö röm m el ven n ék , h a  ebbe bekapcso lódna

ERDÉLYI
MAGYAR

KISEBBSÉGI
SZEMLE

ERDÉLYBEN KÉSZÜLT 
SZAMIZDAT

Az 1988/1 szám tartalma:

Beköszöntő
Bolyai B.: A Ceausescu-korszak után 
Zágont Kelemen: Felháborító dolgokról -  
higgadtan
Tóth Pál József: A romániai Református Egyház 
a nyolcvanas években
Éber Andor Egy típus -  látlelet a  renegátról 
Jóo Kristóf: A közösségi cselekvés inflációja 
Erdélyben
Tegzes András: Veszélyben a  romániai magyar 
értelmiség

Az 1989/1 szám tartalma:

Pálfl Géza: Félelem a  példától?
Bolyai B.: A „Hatok“ levele 
Gomböntó: Menni, vagy nem lenni 
Spectato: Lenni! Itt lenni!
Péterñ Dénes: Készülsz-e a  holnapra?
Találkozás Doina Comea-val
Dolna Cornea: Levél a  Szentatyához
Nyílt levél Doina Corneának
Scrisoare deschisa D-ncl Comea
Egy feledésbe merült Horváth István versről

az  Erdélyi T u d ó sítá so k  is , m in t ahogyan  m i is  re f
lek tá ln i fogunk  a  lap o to k b an  m egjelent Íráso k ra .

Végezetül kérésse l fo rd u lu n k  hozzátok, s  r a jta 
to k  k e resz tü l a  m agyarországi közvélem ényhez, 
felelős szem élyekhez, szervezetekhez, tö m ö rü lé 
sekhez. Segítségre v a n  szü k ség ü n k  ahhoz, hogy a 
Kiáltó Szó m agyarországi u tán n y o m á sa  id őben  és 
megfelelő fo rm áb an  e lkészü ljön , m ert c sa k  Így 
tu d ju k  „erdélyi sz em lén k e t' az  o rszág b an  é s  k ü l
földön terjeszten i.

T a r th a ta tla n  helyzet, hogy n é h á n y  em ber 
közöm bössége, nem törődöm sége m ia tt n em  k is 
k o ck áza tta l végzett m u n k án k  e redm énye  c sa k  
nagy  k ésésse l Ju t el -  h a  e lju t -  az  o tta n i o lvasók
hoz. V élem ényünk  sze rin t a  Kiáltó Szó m agyar- 
országi te rjesz tése  nem  okozhat k o n flik tu s t a  k é t 
o rszág  között, n em  b eavatkozás m ás  o rszág  bel- 
ügyeibe, m ert h iszen  R om án iában  k é sz ü lt és 
te rje sz te tt szövegek egyszerű lem áso lásáró l v an  
szó. N éhány  te ttrek ész , kevés m ű szak i, valam ivel 
több  szerkesz tő i ism ere tte l rendelkező szem élyre, 
no  m eg anyagi fedezetre len n e  szü k ség ü n k . így 
lá tju k  b iztosítva a  m agyarországi m egjelenést. 
E n n ek  h ián y á b an  továbbra  is  a r ra  le szü n k  k á r 
hozta tva , hogy kezdetleges eszközökkel so k szo ro 
s íto tt, k éz írássa l m áso lt pé ld án y o k at te r je s sz ü n k  
i t t  R om án iában , igen sz ű k  körben .

A m egértő  tám o g a tá s t várva m a ra d u n k  az 
Erdélyi T u d ó sítá s  b a rá tja

A Kiáltó S zó  S ze rkesz tő ség e

Annak érdekében, hogy az Erdélyi Tudósítás minél szélesebb olvasó- 
közönséghez eljusson, arra kérjük olvasóinkat, hogy ismerőseik, barátaik 
figyelmét hívják fel a lapra. Az erdélyi magyarság csak akkor lesz igazán a 
magyar nemzet része, ha nemcsak múltját, értékeit ismerjük, hanem 
mindennapi gondjait is.

Januártól az Erdélyi Tudósítás a postahivatalokban, hírlapkézbesítők
nél, valamint a HELIR 1900 címre feladott postautalványon előfizethető. 
Előfizetési díj: negyed évre -  78 forint, fél évre -  156 forint.

agyérelm eszesedés nélkü li am nézia  kezd egyre 
in k áb b  e lh a ta lm aso d n i tu d a tá b a n ?  Jó , jó , tu d ju k , 
hogy az Erdélyi T u d ó sítá so k  h a sá b ja i tárva-ny itva  
á lln ak  e lő ttü n k , közlitek  vé lem ényünket, d e  b á r  
ró lu n k -n ek ü n k  szóló lap  ez, m égsem  a  m i lap u n k , 
így a  p á rb eszéd  sem  leh e t az igazi. Ilyen m eggon
dolások  is  vezéreltek  akkor, am ikor Erdélyből 
k iá ltó  szó n k a t nagybetűvel rá ír tu k  szem lénk  c ím 
lap já ra .

Szom orú tap a sz ta la to k a t sz e rez tü n k  fö ldalatti 
ú jsá g u n k  sze rk esz tése  közben. S  m o st nem  az

Az Erdélyi Tudósítás 6. száma
az MTA-SOROS ALAPÍTVÁNY

támogatásával jelent meg. 

Bankszámlaszámunk: ÁEB 204-11787

E U R O P A

KATALÁNOK, BASZKOK
A katalán és a baszk nyelv, kultúra fenn

maradása mint kérdés, először a XIX. század 
közepén jelentkezett. Ekkor az értelmiség 
határozott politikai tevékenységbe kezdett, 
amihez csatlakozott az ipari burzsoázia is. A 
katalán mozgalom már korán eredményeket 
ért el, és kinyilvánította igényét az önigazga
tásra, a politikai autonómiára. A félreértések 
elkerülése végett hangsúlyozom, hogy ezek az 
autonómia-törekvések az államon belül tör
téntek, fel sem merült a Spanyolországtól 
való elszakadás.

E nemzeti törekvéseknek természetesen 
árnyalt gazdasági vetületeik is voltak, ugyan
is amellett, hogy Katalónia és Baszkföld 
Spanyolország azon két vidéke, ahol a több
ség nyelvétől, a spanyoltól eltérő nyelvet 
beszélnek, itt a gazdasági fejlettség szintje is 
magasabb az átlagosnál. Katalónia gazdag 
ipari vidék, Baszkföld pedig a bankok orszá
ga volt.

A Franco diktatúra évei alatt mindenféle 
nemzeti, kisebbségi megnyilvánulást betilta
nak, sót az anyanyelv mint hivatalos nyelv 
használatát is törvényen kívül helyezik, 
vagyis visszaszorítják a  család körébe. A 
romániai helyzet ismeretében hangsúlyoznom 
kell, hogy a spanyolországi etnikumokkal 
szembeni brutális fellépés nem járt együtt a 
többségi nemzetbe való asszimilálás igényé
vel. erőszakos nemzeti beolvasztással. A 
francoizmus egyszerűen nem viselt el semmi
féle különállást kísérletet. így a más nyelvű
séget sem. Azonban a tiltás épp ellenkező 
hatást váltott ki, felerősítette az öntudatoso
dást, a nemzeti eszmélést.

A francoizmus utáni demokratikus alkot
mány teljes Jogegyenlőséget biztosított vala
mennyi nemzetiség számára. A spanyol elit a 
politikai pluralizmus keretei között a nemze
ti, kulturális pluralizmus feltételeit is meg
teremtette. Ehhez a politikai autonómia tűnt 
a legmegfelelőbb formának.

A katalánok szerint Katalónlának akár 
szövetségi státusza is lehetne a köztársasá
gon belül, sót államszerkezeti szempontból 
gyakorlatilag föderális a tartomány, ami 
azonban nem jelenti a z t hogy a  szövetségi 
állammá való alakulást igényelnék. Ez egy 
olyan autonómia, amit a spanyol államhoz 
való tartozás szavatol.

A jobb megértés kedvéért hozzátenném, 
hogy egész Spanyolország tulajdonképpen 
autonómiák összessége, de ezek nem nem
zeti-nemzetiségi, hanem területi alapon 
szerveződnek, azaz egy etnikum határai csak 
egyes esetekben esnek egybe az autonóm 
terület határaival. így ezek a formációk nem 
a spanyol népen, hanem a spanyol államon 
belül jönnek létre.

Katalóniában a katalán, Baszkföldön a 
baszk nyelv egyenértékű az államnyelvvel, 
azaz hivatalos nyelv, olyannyira, hogy ha a 
központi hatóságok ezekben az országrészek
ben tevékenykednek, kötelesek elsajátítani és 
használni a katalán, illetve a baszk nyelvet, 
így a többnyelvű Spanyolországban az auto
nóm közösségek nem az állam ellenében, 
hanem az állam részeként léteznek.

Bár a katalán és baszk mozgalmakat az 
eddigiekben együtt emlegettem, lényeges 
különbségek vannak közöttük. A katalán 
nyelv a mai napig élőén fennmaradt, ezzel 
szemben a baszk erősen visszaszorult. 
Napjaink katalán mozgalma polgári-liberális, 
haladó Jellegű, míg a baszk sokkal konzerva
tívabb, és kimondottan vallási alapon szer
veződik. Egyes vidékeken még a spanyol 
monarchia-ellenességig, a kariizmus elleni 
harcig is eljut. És annak ellenére, hogy a 
baszk politikai megmozdulások nyelve a 
spanyol, ezek mégis sokkal nacionalistább 
élűek, mint a katalán mozgalmak. Ez talán 
természetes is, és éppen a nyelv, ezáltal 
pedig a nemzet pusztulásának félelmével 
magyarázható. Sajnálatos módon a baszk 
törekvések néha erőszakos formában nyilvá
nulnak meg, nemritkán terrorisztikus 
eszközökhöz nyúlnak, mint például a máig 
létezd ETA szeparatista mozgalom.

1IONTSERAT SARAS
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M AGYARORSZAG ERDELY-POLITIKAJA:
A SZÖ VETSÉG I  FEGYELEMTŐL AZ A U T O N Ó M I Á I G

Evvégi interjú 
Horn Gyula 

külügyminiszterrel

-  H o g ya n  ö s s z e g e z n é  M agyarország R o m á n ia -p o litik é já t K á d á r  
J á n o s  é s  G rósz K áro ly  fő ti tk á r s á g a  a la tt?

-  Véleményem szerint ezt a két korszakot nem lehet egy kalap 
alá venni. A Kádár-vezetés alatt gyakorlatilag nem lehetett fel
vetni az erdélyi magyarság ügyét. Ebben személyes tényezők Is 
szerepet játszhattak, bár szerintem Kádár számára elsődleges 
volt, hogy semmi olyat ne tegyünk, ami a Varsói Szerződés tag
államai között zavart okozhat. Ez egy rosszul értelmezett szövet
ségi fegyelem volt, amely azt hirdette, hogy a tagállamok között 
tökéletesen Jó a viszony. Aki ezt megkérdőjelezte, vagy változtat-

a ró b á lt  r a j ta ,  a z  . a l á á s ta  a  szö v e tség  eg y ség ét”. K á d á r  J á n o s -  
sz á m o s  p o z itív  v á lto z á s t  k ö sz ö n h e tü n k , p é ld á u l  a  n y u g a ti  

o rsz ág o k k a l v a ló  k a p c s o la t  h e ly re á l l ítá s á t,  fe jle sz té sé t, d e  a  
szö v e tség  te ré n  m a x im á lis  k o n z e rv a tiz m u s t t a n ú s í to t t .

-  V é lem én y e  s z e r in t  K á d á r  J á n o s  t is z tá b a n  volt a z  e r d é ly i  
m a g y a rsá g  h e ly ze té v e l?

-  Meggyőződésem, hogy Ismerte, hiszen akárcsak a Külügy
minisztériumhoz, úgy hozzá is, a párt vezetéséhez Is rengeteg 
levél, beadvány, panasz, kérelem érkezett.

-  M ennyiben  változott a  he lyzet Grósz Károly fő titká rsá g a  idején?
-  Én nem értek egyet azokkal, akik az 1987 utáni állapotodat 

.egybemossák” a korábbi Időszakkal. Grósz Károly már próbált 
vadamit tenni, például nyitott a külföldi, elsősorban a nyugati 
magyarság felé. E nyitásnak egyik feltétele volt az új „Erdély- 
politlka”. Tehát Grósz Károly elindult ezen az úton, de nem 
tudott következetesen végigmenni rajta.

-  Vajon e n n e k  n e m  a z  volt a z  o ka , ho g y  G rósz K á ro ly  é s  a z  
a k k o r i v e z e té s  a z  e rd é ly i  k é r d é s t  b e lső , n e m z e ti  leg itim á c ió kén t  
h a sz n á lta ?

-  Nem  h iszem , ó  In k á b b  a r r a  figyelt, h o g y a n  r e a g á ln a k  fe l
v e té se ire  a  szö v e tség esek . M ásré sz t a  k ü lö n b ö ző  tá rg y a lá so k  
s o rá n  tú ls á g o s a n  so k  h i te l t  a d o tt  a  p a r tn e r e k  .tö rv é n y sz e rű "  
szövegének . S z in te  m e g h a tó d o tt  a ttó l ,  n a  v a lam ely ik  sz o c ia lis ta  
o rsz ág  veze tő je  b iz to s í to tta  ő t, ho g y  m a x im á lisa n  t is z te le tb e n  
ta r t já k  az  o rs z á g u k b a n  é lő  m a g y a r  n e m z e tisé g  jo g a it .  É n  m ag am  
is  h á b o ro g ta m , a m ik o r  c se h sz lo v á k ia i lá to g a tá s a  u t á n  úgy  
n y ila tk o zo tt: k ö szö n i, hogy  J a k e s  m egfe le lő  figyelm et fo rd ít a  
sz lo v ák ia i m a g y a r  k ise b b sé g re . E zé rt n em  ille ti k ö sz ö n e t J a k e s t ,  
a  CSKP v e ze té sé t, h is z e n  n e k ik  k ö te le s sé g ü k  le t t  v o ln a  tö rő d n i 
a z  o t ta n i  m a g y a rsá g  so rsáv a l.

-  A k ö zv é le m é n y  s z e r in t a  rom án  k ü lp o litik a  ü g y e se b b , m in t a  
m agyar, n e k ü n k  e lv e in k  v a n n a k , n e k ik  e r e d m é n y e ik . E b b en  s z e 
repet J á ts z ik  a z  is, h o g y  a  ro m á n  p o lit ik u s  n e m ze t, m in d ig  k é p e s  
volt ö ss ze fo g n i eg y  n e m z e ti  ü g y é r t  m íg m l c s a k  p o litizá lu n k , 
a z a z  ku lc s fo n to ssá g ú  p illa n a to k b a n  is  .n é z e te k e t  ü tk ö z te tü n k ’.

-  Ebben sok Igazság van. Én úgy ítélem meg. a korábbi - 
hangsúlyozom, a korábbi' -  román külpolitika sokat tett az 
önállóság, pontosabban az önállú arculat kialakítása, megőrzése 
érdekében. Ez komoly tekintélyt kölcsönzött neki nyugaton, ami 
még ma sem tűnt el teljesen. A románok szembehelyezkedtek 
egyes VSZ-döntésekkel, például nem vettek részt a 68-as cseh- 
saovákial beavatkozásban, és saját elképzelést fogalmaztak meg 
a katonai együttműködés terén. Mindez sokban hozzájárult a 
Varsói Szerződés új politikájának kialakításához is. Azonban az 
utóbbi Időben a román vezetés a kül- és belpolitikában egyaránt 
teljesen új vonalra tért át. Ma már semmilyen pozitív változást 
nem ismernek el a kelet-nyugati kapcsolatokban, a békés egy
más mellett élés területén. Én abban látom a román külpolitika 
tragédiáját, sőt nyugodtan mondhatom, tragikomédiáját, hogy 
ma épp azokat a változásokat tagadják meg, amelyekért annak 
idején ők maguk Is síkra szálltak. Ez egy paradoxon, amit arra 
vezetek vissza, hogy a román belpolitikai helyzet alakulása mind
inkább ellentétbe líerült a nemzetközi normákkal, a Románia 
által is vállalt nemzetközi kötelezettségekkel.

-  A z , ho g y  a  k o rá b b i p o z it ív  e le m e k e t is  ta rta lm a zó  ro m á n  
kü lp o litika  ö n m a g á va l e lle n tm o n d á sb a  kerü lt, va jon  n em  a z t  
je le n ti  ho g y  a  h a tv a n a s  é v e k  vég én  s tra té g ia i célból a la k í to ttá k  
k i e z t  a z  önálló  a rcu la to t?

-  Én nem tudom megítélni, hogy annak Idején ők milyen táv
lati céllal, szándékkal nyitottak. De ma, amikor a kelet-nyugati 
kapcsolatok egyre mélyebben, gyökereiben érintik az egyes 
országokban kialakult rendszereket, belső folyamatokat, akkor 
anakronizmus, hogy Románia .imperialistákról’ beszél, akik 
.azzal a céllal avatkoznak be a mi dolgainkba, 
hogy a kapitalizmust restaurálják". Románia 
épp most kezdte el ezt a sajátos hidegháborút, 
ámikor a kelet-nyugati viszonyok normalizá
lódni látszanak.

-  Ön s z e r in t  R o m á n ia  b e z á r k ó z á s á b a n  j á t 
s z i k é  va la m ilyen  s z e r e p e t a z , ho g y  s z e r e tn é k  
m egőrizn i a  n e m ze tis é g e k  a s s z im ilá lá s a  terén  
elért .e re d m é n y e ik e t" ?

-  Azt hiszem, hogy ez az egyik alapvető té
nyező. Amikor júliusban Nyers Rezső, Németh 
Miklós meg jómagam megbeszélést folytattunk 
Nlcolae Ceausescuval, egyértelműen bebizo
nyosodott, hogy ő meg van győződve arról, de 
legalábbis hirdeti, hogy nemzetiségi politikája a 
legtökéletesebb a világon. Semmiféle észrevé
telt, nemzetközi véleményt nem hajlandó figye
lembe venni. Mindez kettős célt szolgál. Először 
is, egy ország vezetése akkor folyamodik nacio
nalista politikához, ha valamilyen ok miatt 
roppant feszültségek halmozódtak fel. A tekin
télyuralmi rendszerek ezt előszeretettel alkal
mazzák, mert a nacionalizmus érzelmeket 
korbácsol, és eltereli az emberek figyelmét a 
gazdasági, szociális vagy politikai nehézségekről.

V élem ényem  s z e r in t a  ro m á n  v e ze té s  tu d a to s a n  tö re k sz ik  
e n n e k  é rv én y e s íté sé re , am ikor a  nagy rom án  n e m z e t .é le th iv a tá 
sá ra " , k ü ld e té sé re  h iv a tk o z ik . A m á s ik  tén y ező , hogy a  n a c io n a 
liz m u s  ideo lóg ia i a la p o t n y ú jt  a h h o z , hogy m in d e n  o ly an  tö re k 
v é s t  rendszerellenesnek  n y ílv á n íts a n a k , am ely  a  n e m z e tisé g ek  
s z á m á ra  követe l jo g o k a t. A m ikor a  m ag y a ro k , sz á szo k  vagy 
d é lsz láv o k  m eg p ró b á ln a k  fe llép n i n e m z e ti é rd e k e ik  v éd e lm éb en , 
a k k o r  C e a u s e s c u é k  ez t ú g y  fo g a lm azzák  m eg, ho g y  re n d sz e r-  
e lle n es , h a ta lo m e lle n es , szocializm usellenes te t t e t  k ö v e tte k  el, 
am ely  e lle n  a z  egész  ro m á n  n é p n e k , a  s a já t  é rd e k é b e n , kell 
fe llépn ie .

-  E g y e s  m e g fig y e lő k  s z e r in t  R o m á n iá b a n  a n n y ira  s z é t z ú z tá k  
a  k is e b b s é g e k  önszerveződési, é r d e k v é d e lm i leh e tő ség e it, h o g y  a  
n e m ze tis é g i k é r d é s  a  v e z e té s  s z á m á ra  m ár nem  Jelen t problémát.

-  E zzel n em  é r te k  egyet. A b r u tá l i s  e ln y o m á s, m eg fé lem lítés , 
te r ro r  e lle n é re  é ln ek  a  n em ze ti ö n tu d a t jelel. A kiem elkedő szem é
ly iség ek e t b ö rtö n b e  v e th e tik , e lh a llg a tta th a tlák , de  h a n g ju k  e lőbb- 
u tó b b  e lju t  k ü lfö ld re  é s  sa já t n e m z e tisé g ü k h ö z , s ő t  a  ro m á n  k ö z 
v é lem én y h ez  is . A n e m ze tiség ek  e s e té b e n  m in d ig  lé te z e tt  egy 
te rm é s z e te s  a ssz im ilác ió s  fo ly am at, d e  h a  ez t g y o rs íta n i p ró b á l
já k ,  e rő lte tik , é p p  e llen k ező  h a tá s t  é rn e k  el. M eggyőződésem , 
hogy a  n e m z e tisé g ek  s z á m á ra  m ax im á lis  jo g o k a t, ső t, a  tö b b ség i 
n e m z e th e z  k é p e s t p riv ileg izá lt h e ly ze te t k e ll b iz to s íta n i.

-  A z  u tó b b i időben hivatalos szem élyek , pé ldáu l Ő szi István  k ü l 
ü g y m in is z te r h e ly e tte s  é s  S zű rö s  M á ty á s  id e ig len e s  k ö z tá r sa s á g i  
e ln ö k  k ife jte tté k , hogy  a z  e rd é ly i k é r d é s  v ég leg e s  m e g o ld á sa  k u l
turá lis , terü le ti a u to n ó m ia  leh e tn e . Ö n n e k  m i a  v é le m é n y e  erről?

-  M ag y a ro rszág o n  lé tez ik  o ly an  v é lem én y  Is, hogy  E rd ély  
ö n á lló , fü g g e tlen  k ö z tá r s a sá g  legyen . É n  e z t i r re á lis n a k  ta r to m . 
J ó  le n n e , a e  n e m  v a ló s íth a tó  m eg  a  t r ia n o n i  é s  a  p á r iz s i  b é k e - 
sze rz ő d é se k  kö te lm ei m ia tt.  A h a tá r o k a t  n em  le h e t  m eg v á lto z 
ta tn i ,  d e  á t  le h e t lép n i r a j tu k ,  p é ld á u l az  e rd é ly i a u to n ó m  t a r to 
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m á n y  lé tre h o z á sá v a l. S z e rin tem  e lő b b -u tó b b  a  ro m á n  v e ze té sn e k  
Is szem b e  k e ll n é zn ie  ezzel a  k é rd é sse l.

-  Az e d d ig i m agyarországi t il ta k o zá so k ra  a  rom án  p r o p a g a n d a  
a zo n n a l, ig en  h e v e se n  reagá lt. A z  a u to n ó m ia  ig é n y é n e k  m eg 
fo g a lm a z á s a k o r  a zo n b a n  e lm a ra d t a z  .ir re d en ta , r e v iz io n is ta ,  
n a c io n a lis ta "  J e lzó zu h a ta g . M i leh e t a z  o k a  e n n e k ?

-  C e a u s e s c u  egyik  b e sz é d é b e n  re a g á lt  e zek re  a  n y ila tk o z a 
to k ra . E g y éb k é n t a  p r o p a g a n d a h a d já ra to k  s o rá n  tö b b n y ire  
á lta lá n o s s á g o k a t  fo g a lm azn ak  m eg, m in t  p é ld á u l  a  m ag y a r 
v e ze té s  „ h o r th y s tá b b  a  h o r th y s tá k n á l" , á m  k o n k ré t  d o lg o k a t 
c sa k  ig en  r i tk á n  e m leg e tn ek . T a lá n  e z é r t  n e m  té r te k  k i a u to n ó 
m ia - ig é n y ü n k re  sem , a n n á l  is  in k á b b , hogy  E rd é ly b e n  m á r  
lé te z e tt  a u to n ó m  ta r to m á n y , a m e ly n ek  v is s z a á ll í tá s a  n em  
k é rd ő je lez i m eg  a  létező  h a tá ro k a t .

-  Vajon n e m  a z  a  h a l lg a tá s  o ka , ho g y  n e m  s z e r e tn é k  rá irá n y í
ta n i a  n e m ze tk ö z i  f ig y e lm e t erre a  m e g o ld á si leh e tő ség re?

-  Nem tu d o m  fe lm érn i, h o g y an  m ű k ö d ik  m a  a  ro m á n  p ro p a 
g a n d ag é p ez e t. Mi az  a u to n ó m ia  leh e tő sé g é t fel fog ju k  v e tn i a z  
ENSZ k ü lö n b ö z ő  fó ru m a in , sz a k o s íto t t  In téz m é n y e ib e n . H iszem , 
hogy c s a k is  a  n e m ze tk ö z i kö zv élem én y  n y o m á s a  v á lto z ta th a t  a  
m a i ro m á n ia i  he ly ze ten .

-  A z  u tó b b i id ő b en  E u ró p á b a n  fe le r ő s ö d te k  e  n e m ze ti-n e m ze 
tiség i m o zg a lm a k . F enná ll-e  a n n a k  a  v e s zé ly e , h o g y  a  n e m z e t
k ö z i fó ru m o k o n  a z  e rd é ly i k é r d é s t  h á tté rb e  s z o r í t já k  a  s z o v je t 
un ióbeli v a g y  bu lgária i k is e b b s é g i p ro b lé m á k ?

-  Nem h iszem . K ö zép -K ele t-E u ró p áb an  a  n e m z e tisé g i p ro b lé 
m á k  tö b b  é v sz á z a d a  g y ú jtó p o n to t je le n te n e k , c s u p á n  e b b e n  a  
s z á z a d b a n  k é t  h á b o rú  K iro b b an ásáh o z^v eze ttek . E z a  k o n f l ik tu s 
fo r rá s  m a  is  lé tezik . A m ikor m l, m ag y a ro k  a  n e m z e tisé g i k é rd é s  
m e g o ld á sá n a k  szü k sé g essé g é rő l b e sz é lü n k , a k k o r  n e m c s a k  a  
s a já t  é rd e k e in k e t  k ép v ise ljü k , h a n em  c sö k k e n te n i  ig y ek sz ü n k  a  
k o n f l ik tu s  le h e tő ség é t Is. A k ö z é p -e u ró p a i b ék e  n em  ta r th a tó  
fe n n  ú g y , ho g y  a z  i t t  é lő  n e m z e tisé g e k e t e ln y o m ják , é s  e rő sz a k 
k a l a s sz im ilá ln i p ró b á ltá k .

-  T a lá n  e  k o n fl ik tu sh e ly ze th e z  kapcso lódnak  a zo k  a s a j tó je le n 
té s e k  is, a m e ly e k  s z e r in t  R o m á n ia  ú j típ u sú , n u k le á r is  f e g y v e r 
k e z é s t  fo n to lg a t. M ennyire  v eh e tő  e z  ö n  s z e r in t  k o m o lya n ?

-  L ehet, hogy  k o m o ly an  k e ll v e n n i, d e  leh e t, hogy  c s a k  b lö ff  -  
figyelm en k ív ü l h ag y n i v isz o n t b ú n  v o ln a .

-  A ke le t-e u ró p a i v á lto zá so k  tü k réb e n  m e n n y ire  lá tja  s ta b i l 
n a k  a  ro m á n  v e z e té s  h e ly ze té t?

-  E lk ép ze lh e tő , hogy egy o rsz ág  id e ig -ó rá ig  e lsz ig e te lő d jék  a  
n em zetk ö z i fo ly am a to k tó l, é s  a  k ö lc sö n ö s  fü g g ő ség ek e t e lu ta 
s ítv a  ö n á lló a n  p ró b á ljo n  b o ld o g u ln i., P é ld áu l m in d a z , a m it  a  
leg u tó b b i p á r tk o n g re s s z u s o n  k ih ird e tte k , a n a k ro n iz m u s  a  t é r 
sé g b e n  zajló  o b jek tív  fe jlő d ési fo ly am ato k h o z  k é p e s t.  D e röv id  
tá v o n  ez  a z  a n a k ro n iz m u s  i s  f e n n ta r th a tó :  ez  le h e t  n é h á n y  
h ó n a p , e g y -k é t év, d e  fo g ad n i m e rn é k , hogy  tíz  év n él m in d e n 
k é p p  rö v id eb b .

-  A m a g y a r  k ü lü g y m in is z té r iu m n a k  va n -e  s tra té g iá ja  a rra  a z  
e se tre , ha  a  rom án  v e z e té s  e g y ik  napró l a  m á s ik ra  m e g b u k ik ?

-  Van. Egy: m e g h ird e ttü k  az  e rdély i a u to n ó m  ta r to m á n y  lé t re 
h o z á s á n a k  sz ü k sé g e s sé g é t. K ettő : m eg fo g a lm aztu k , hogy  c sa k  
a b b a n  az  e s e tb e n  é p ít jü k  a  k a p c s o la to k a t ,  h a  e lő b b  a z  a la p v e tő  
p ro b lé m á k a t  t is z tá z tu k . H a  e té r e n  n e m  s ik e rü l e lő re lé p n i, m á s  
te rü le te n  sem  a k a r u n k  tá rg y a ln i.  E z egy lén y eg es  v á lto z á s  a  
k o rá b b i p o lit ik á h o z  k é p e s t.  H árom : ú jfa j ta  ro m á n  p o lit ik a  s z ü k 
ség es  a h h o z  is , hogy a  ro m á n ia i  m ag y a ro k  é s  ro m á n o k  o tth o n  
p ró b á lja n a k  b o ld o g u ln i. E z m in d k é t o rsz ág  é rd ek e .

-  Van-e e lkép ze lése  arról, hogy napja ink R om ániájában m e lyek  
a zo k  a z  erők, a m elyek  szerep e t fo g n a k  já ts z a n i  a  vá lto zásban , és  
partnereink  leh e tn ek  a  ké t ország közötti konfliktus m egoldásában?

-  E gyelőre n e m  lá to k  s e n k it,  a k i a z  e rd é ly i m a g y a rsá g  k é rd é 
sé b e n  p a r tn e r ü n k  le h e tn e .

-  Az a u to n ó m iá t m in t le h e ts é g e s  m e g o ld á s t em líte tte . H o g ya n  
v is zo n y u l a z  e rd é ly i  ro m á n sá g  e h h e z?

-  A z  e rdély i ro m á n s á g  egy ré sze  e g y e té r t vele, a z  á lta lá n o s  
h o z z á á llá s t  a z o n b a n  re n d k ív ü l n e h é z  fe lm érn i, m ive l a  tö b b sé g  
v é lem én y e .n em  j u th a t  k ife jezésre .

-  A k k o r  h o n n a n  tu d ju k , ho g y  e g y e té r te n e k  e lk é p z e lé s ü n k k e l?
-  K ülönböző  Je lzé sek , re a g á lá so k  a la p já n . M á sré sz t, m i úgy  

fo g a lm azzu k  m eg  e z t a  ja v a s la to t ,  hogy a z  ta lá lk o z h a s s o n  a z  ó 
e g y e té r té sü k k e l is .

-  Végül f e l te n n é k  eg y  .k é p te le n "  k é r d é s t :  
v é le m é n y e  s z e r in t m it ten n e  a  ro m á n  k ü lp o li
tik a  a mi helyünkben , a za z  ha M a g y a ro rs zá g o n  
kétm illió  rom án  élne, a k ik e t  m i e rő sz a k o s a n  
asszim ilá ln i p ró b á ln á n k ?

-  S z e rin tem  ő rü l t  az  a  korm ány, am ely  a s s z i
m ilác ió s  n e m ze tiség i po litikát folytat, m ert ezzel 
é p p  e llen k ező  h a tá s t  v á lt  k i. U g y a n ak k o r m ag a  
e lle n  já tsz ik , m e r t  n em  v o lt m ég  a  v ilág o n  o ly an  
k ise b b sé g , am e ly  ne  tám ogatta  volna a  k o rm á n y 
z a to t,  h a  az  sz á m á ra  ö n á lló sá g o t b iz to s ít .  E zért 
é n  a  k é rd é s t  f ik c ió n ak  tartom : ak k o ra  kü lönbség  
v a n  a  k é t  o rsz á g  n em ze tiség i p o lit ik á ja  k ö z ö tt.

-  De va jon  a  rom án  k ü lp o litik a  m e g e lé g ed n e -  
e  a zza l, hogy  a  n e m ze tü k e t  é rt s é r e lm e k e t  
n e m ze tk ö z i  fó ru m o k o n  h a n g o z ta ssa ?

-  É n  n e m  tu d o m  b e leé ln i m ag a m  a  ro m á n  
g o n d o lk o d ásm ó d b a . M int m o n d ta m , é n  ez t 
a n a k ro n iz m u s n a k  ta r to m , ső t, a  r o m á n  n e m z e t 
é rd ek e iv e l is  e lle n té te s  po litikának . Nem hiszem , 
hogy a  m ag y a ro k , n é m e te k , d é lsz láv o k  e ln y o 
m á s a  a  ro m á n s á g  é rd e k e it  sz o lg á ln á . Az eddig i 
ta p a s z ta la to k  sz e rin t a  n a c io n a liz m u s  ta r tó s  
s ik e re k e t se h o l n e m  é r t  el.

BÖJTÉ CSABA



4 —  E R D É L Y I  T U D Ó S Í T Á S

TŐKÉS LÁSZLÓ:
D . Papp László despotizmusa

2. AZ ÖNKÉNT ESZKÖZEI

D. Papp László a lap jáb an  véve egy egyházi 
m u n k a te rü le tre  beoszto tt állam i Jótisz tv ise lő , aki 
a  to ta litá riu s  á llam  h a ta lm i m odelljét h o n o sito tta  
meg egyházában. A szellem ében é s  ren d sze réb en  
alapvetően d em o k ra tik u s z sin a t-p resb ite ri re fo r
m á tu s  egyház jo g ren d jé t sa já t d esp o tizm u sá v a l  
cseré lte  fel, s  a  k lerik ális  egyháztól sem  idegen 
szem élyi, illetve főpapi k u ltu sz  m ódszereit vezette  
be a  királyhágóm elléki (nagyváradi) eg yházkerü 
letben, .L 'église c’e s t moll" (Az egyház én  vagyok!) 
-  p a ra fra zá lh a tju k  reá  nézve a  n ap k irá ly  m o n d á
sá t, m egváltozott tö rténelm i és személyi h a n g sú 
lyokkal. (...)

A gyülekezetek, illetve p resb ité riu m o k  ereje é s  a  
lelk ipásztorok  önállósága m egtörésének  e lsőd le
ges eszköze a  pü sp ö k i k in evezé si Jogkör törvény
telen k iszé le sítése  a  gyülekezeti önkorm ányzat 
rovására .

M inden egyházközségnek önálló  joga sa já t 
le lk ipászto rát m egválasztan ia . A p ü sp ö k  c su p á n  
helyettes lelkészeket nevezhet ki, á tm eneti időre, 
a  m eg ü resed ett állások  kötelező betöltéséig.

Ezzel szem ben  a nagyvárad i egyházkerü le tben  
épp a  fo rd íto ttja  tö rtén ik . A p ü sp ö k  fokozatosan  
k ia lak íto tt h a ta lm i előjogával é s  a  gyülekezetek  
hagyom ányos tekin tély tiszteletével visszaélve, 
re n d re  le szo k ta tta  a z  e g yh á zkö zség e k e t vá lasztó i 
joguk  gya ko rlá sá ró l é s  sa já t kénye-kedve sze rin t 
h e lye ttes lelkészeket nevez ki é lükre , m eg h a táro z 
h a ta t la n  (teh á t nem  átm eneti!) időre. A törvény 
elő írta  p á lyá za ti  ú to n  évek ó ta  egyetlen á llá s t sem  
enged betö lten i. A m eghívás  ú t já n  tö rténd  v á lasz 
tá s t  is  nag y  r itk án , c sak  ab b an  az  e se tb en  enge
délyezi, hogyha a  gyülekezet a k a ra ta  tö rté n e te se n  
egybeesik az  övével. G yakran , a  törvényes e lő írá 
sok  látszó lagos b e ta r tá sa  m ellett, lem ondatja  
választó jogukról az  egyházközségeket s  kegyenceit 
nevezi ki.

A választó jog  m eg n y irbálása  vagy te ljes m egvo
n ása . illetve az  a rró l való 'ö n k én tes ' lem o n d a tás  a  
tö rvénytelen  eszközök széles sk á lá ján a k  a  beveté
sével tö rtén ik . A tö rvény ism ere tben  Já ra tla n  nép  
félrevezetésétől a  lelkész! szolgálat ö n h a ta lm ú  
m egvonásáig, a  különféle  h á trá n y o s  a d m in isz tra 
tív eszközök a lk a lm azásá tó l (pl. az  á llá s  b e tö ltésé 
nek  felfüggesztése) a  szek u ritá tév al való fenyege
tőzésig m in d en  előfordul. A dott ese tb en  a szám ba- 
jöhető  é r té k es  lelkészeket sú jt já k  -  példáu l m eg
félem lítéssel vagy fegyelmi a lá  helyezve őket 
hogy közvetett m ódon, így előzzék m eg az  egyes 
gyülekezetek választó i sz á n d ék á n ak  érv én y esü 
lését.

A gyülekezeti jogok lábbal tip rá sá n a k  leghir- 
hed tebb  ese te i a  z ilah i é s  a  gencsi példa. A p ü s 
pök em berét e rélyesen , nagy  küzdelm ek á rá n  
v isszau tasító  zilah i gyülekezet a  h e tv en es évek 
elején A dó iján  K álm ánt v á la sz to tta  lelk ipászto
ráu l, a  p ü sp ö k  pártfogoltja  helyett. Papp László 
e rre  elhelyezte Z ilahról az  esperesi székhelyet, 
m ajd több  évi á ld a tla n  h a rc  és p e resk ed és u tá n , 
hatóság i segéd lette l űz te  el a  gyülekezet v á lasz to tt 
lelkészét.

Szin tén  'S ta tú tu m  á lta l g a ran tá lt ' Jogainak 
érvényesítési szán d ék a  m ia tt b ü n te tte  Papp p ü s 
pök a  nagykároly i egyházm egyéhez ta rtozó  g e n c s i  
egyházközséget. A gencsiek  'b ű n e ' az volt, hogy 
nem  fogad ták  a  p ü sp ö k  á lta l a ján lo tt lelkészt, h a 
nem  rag aszk o d tak  sa já t v á lasz to ttukhoz. Az e se t 
odáig fa ju lt, hogy a  b ü n te té sk ép p en  lelk ipásztor 
nélkü l hagyo tt gyülekezet tem plom ában  ho sszú  
ideig teljességgel szü n e te lt az is ten tisz te le ti szo l
gála t. Valóságos 'ana tém áv al' sú jto ttá k  a  fa lu t.

A k isebb-nagyobb , h aso n ló  püspőki-gyülekezeti 
e llen té teknek  se  szeri, s e  szám a. É rdem es volna 
k ideríteni az  egyházkorm ányzat -  nevezetesen  a 
p üspök  -  szerepét például a pusztaújlaki, érm ihály- 
falval, sza lon ta i, tam ásh id a i (b ihari egyházmegye), 
az ú jszen tes i, borosjenői, tem esvári (tem esvári 
egyházmegye), a  sza tm ári (szatm ári egyházm egye ) 
és hosszúm ezői (nagybányai egyházmegye) egyház- 
községekben k ia lak u lt á ld a tla n  állapo tok  k ia la 
k u lásáb a n  és fe n n ta r tá sá b a n . (...).

A p ü sp ö k  egyszem élyes u ltrak le rik á lis  h a ta lm a , 
illetve kinevezési gyakorla ta  következtében a gyü
lekezeteknek m integy 70% -ában  h e lye ttes lelké
szek szo lgálnak , vagyis e  gyülekezetek  tu la jd o n 
képpen  m eg v a n n a k  fosztva elem i választói jo g u k 
tól, m ásfelől le lk ipászto raik  bá rm ik o r áthelyezhe- 
tők, s  így teljességgel ki v a n n ak  szolgáltatva a

pü sp ö k i önkénynek . G yülekezetek é s  le lk ipászto 
ro k  eg y arán t teljes függőség i é s  a lá ren d e ltség i  
v iszonyba k e rü ltek  a központi hata lom m al.

E nnek  m egerősítésére, illetve fe n n ta r tá sá ra  
vezette  be  a a  p ü sp ö k  a  rendeleti k o rm á n y zá s t, a 
belügyi m ó dszereke t é s  a  ha ta lm i e s zk ö zk é n t  
alka lm azo tt feg ye lm ezést.

E gyh ázu n k b an  a törvényes k o rm án y zásn ak  -  
te rm észe tszerű en  -  m egvannak  az  íro tt szabályai 
(S ta tú tum ) és evangélium i n o rm ái, v a lam in t az 
illetékes, p o n to san  körülírt hatáskörrel rendelkező 
te s tü le té i és tisztségviselői. M indez azo n b an  m a 
m ár c sak  pap íro n  létezik. A p ü sp ö k  a szó szoros 
é rte lm ében  törvényen k ívül lex lex) helyezte az egy
h áza t, és sa ját despotikus hatalm át tette törvénnyé.

A S taíu fum -nak  szin te  egyetlen b e tű jé t sem  
ta r tjá k  tisz te le tben  a k irályhágóm elléki p ü sp ö k 
ségben , h a  az  nem  a  p ü sp ö k  a k a ra tá t  szolgálja az 
ad o tt ese tben . A Fegyelmi S za b á ly za t  e lő írásait 
fegyverül h a szn á lják  a  törvényes e llenállás le tö ré 
sé re , ellenben  m en tesítik  h a tá ly u k  alól az  igazi 
vétkeseket. (...)

I. A rendeleti korm ányzás  legfőbb sa já to sság a  
az  írásbeliség  nagym értékű  m ellőzése, a  szóbeli 
titkos u ta s ítá so k  é s  a  te le fo n -in tézked ések  
beveze tése . A nagyváradi egyházkerü le te t így egy 
k ite rjed t tele fonhálóza tnak  is  e lképzelhetjük , 
m elynek központja  a  püspökség , 'agya' pedig a 
pü sp ö k i iroda.

Nehéz dolga lesz m ajd  a  valam ikori levéltári 
k u ta tó n a k , h a  egyházunk életéről íro tt d o k u m en 
tu m o k  a lap ján  k ívánna  h ite lesen  tájékozódni. A 
lényegről, a  h á tté rrő l, a  valós ind ítékokró l é s  a  
lezajlo tt tö rténések rő l alig a lk o th a tn a  k épet, m in 
d en n ek  legfeljebb u ta lá ssz e rű  nyom át ta lá ln á .

Ezzel szem ben  egész n a p  m űködésben  a  telefon, 
folynak a berendelések , s  m egsem m isítésre  íté lt 
jegyzetek  a lap ján  záporoznak  az  u ta s ítá so k . í r á s 
b a n  c sa k  a legritkább , e lk e rü lh e te tlen  ese tek b en  
vállalja  a  felelősséget in tézkedése iért a  p ü sp ö k  é s  
sz ű k  köre. In kább  a  szóbeliség és a  tech n ik a  (pl. 
telefon) m ágiájá t m űvelik.

II. Az. egyházkorm ányzás a  be lü g y i s z e r v e k  
m unkam ódszereit is  igénybe veszi. N ap irenden  
v a n n ak  a  beh tva tások  és a  m egszégyenítő, m egfé
lem lítő, oknyom ozó -  titkos Jellegű -  kihallgatások.

Szól a  telefon, é s  a  le lk ip ász to rn ak  fővesztés 
te rh e  a la tt, anélkü l, hogy tu d n á  a felrendelés okát, 
a  m egjelölt id ő p o n tb an  m ennie  kell N agyváradra.

Ilyenkor a  p ü spök i székház a  belügyi ha tó ság o k  
'k ihelyezett' h iv a ta lak én t m űködik . Az 'irodafőnök ' 
Eszenyei G yula ta n á cso s  úr, e m este rség  profi 
sz in tű  m űvelője.

1989. decem ber 9-én , szom baton  ta r to ttá k  
Kolozsváron az  egyházkerü le ti közgyűlést. 
Tőkés László ügyét úgy kezelték, m in t a 
m ásik , a  nagyváradi egyházkerü le tre  tartozó  
ügyet, s  igy nem  beszéltek  róla.

Nagy G yula pü sp ö k  beszám olt arró l, hogy 
eddig évente c sak  135 b ib liá t, 150 é n ek e s
könyvet é s  500 k á té t a d h a tta k  a több  m in t 
700 000 re fo rm á tu sn ak , ezzel szem ben a 
következő évben, h a  lehet, sze re tn én ek  80 000 
b ib liá t és 120 000 énekeskönyvet szétosztan i.

Székely Károly főgondnok jav aso lta , hogy az 
egyházi tisztségek  kinevezési id ő ta rtam át 4-5 
évre c sö k k en tsék  -  ez eg yarán t vonatkozna  az 
esp eresre , a  pü sp ö k re . E hhez azonban  m ódo
s ítan i kellene a S ta tú tu m o t, vagyis össze 
kellene hívni a  z sinato t. E rre  a  h a tv a n as  évek 
ó ta  n em  k e rü lt sor, többek között azért, m ert 
Papp László p ü spök , különböző m ódszerekkel 
évek ó ta  akadályozza.

E ké t ja v a s la tra  reagálva egy lelkész azt 
m ond ta , hogy egyetért az egyházi könyvkiadás 
bővítésével, c sa k  azt nem  érti, hogy am ikor tíz 
évvel ezelőtt Tőkés László dési lelkészként 
ugyanezt sü rg e tte , m iért kezd ték  zak la tn i, és 
m iért m en esz te tték  Désről. Ami pedig  a 
főgondnok ja v a s la tá t  illeti, ugyanezt Tőkés 
Is tván , akkori püspö k h e ly e ttes  is  felvetette 
m ár, m ire  .e lkerü lt"  a  teológiáról.

J u h á s z  professzor jav aso lta , hogy fo rd u lja 
n a k  k éréssel a  m agyarországi re fo rm átu s 
egyházhoz: n e  fogadja az erdélyi lelkészeket és 
teo lógusokat (vagyis n e  b iz to sítso n  részü k re  
s tá tu sz t).

A ‘m űvelet’ m egalázó lé lek tan i fogások (várakoz
ta tá s , k iab á lás , gúnyo lódás stb .) a lka lm azásával 
kezdődik. Az áldozato t b izo n y ta lan ság b an  ta r tjá k  
a k ih a llg a tás  tárgya, k im enete le  és lehetséges 
következm ényei felől.

Kellő idő elteltével m egjelenik  nagytisz teletű  
Eszenyi G yula e lő ad ó tan ácso s, m in t ’k ih a llg a tó 
tisz t' kellően ta lán y o s vagy c in ik u s, ba ljós vagy 
gorom ba. Kezében tito k za to s  ak tacsom ó, vagy 
éppen  egy szekrényben  kezd el k u ta tn i -  s z ín p a 
d iasán  -  a  szük ség es Íra to k  u tá n . H irtelen  m eg
gondolja m agát, s  n é h á n y  odavete tt szó u tá n  
k isiet. Komor arccal, te t te te t t  sz igorral, egy k iszá 
m íth a ta tla n  p illan a tb an  té r  v issza . Leül, á tü lte t, 
hallgat, fbdroz, az ira to k b a  tek in t, lapozgat, 
keresgél, elgondolkozik, k ivár, s  c sa k  ezu tán  
kezdődik a  k ihallgatás .

E llen tm ondást nem  tű rő , az  e lvárt v á lasz t szug- 
geráló, 'm ély re z o n a n d á jú ' k é rd ése k  következnek. 
Válaszolni n em  is  szü k ség es , c sa k  m egdöbbenni. 
Zuhog a m egsem m isítő  v á d ask o d ás  -  a  m agyaráz
k o dás c sa k  érvényt szerez n e k i. M etsző tek in te t
tel. b iza lm as ú to n  sze rze tt te rh e lő  in form ációkra  
hivatkozva m ondja: .M in d en t tu d u n k , tag ad n i 
kár, é s  nem  is  lehet..."

Az á ldozat szóhoz sem  ju t ,  b á to r ta la n  közbeve
tése it fé lbeszakítják . E ltelik  b ű n tu d a tta l ,  m egadja 
m agát, s  c sa k  egyre gondol: tú lle n n i ra jta , k iju tn i 
innen! Ha m ak a csab b n a k  lá tsz ik , fel c s a tta n  a 
.B eszé lh e tü n k  mi m ásk ép p en  is i’ vagy a  .M egvan
n a k  az eszközeink!" S  következhet a  fegyelmi, az 
á thelyezés vagy -  Jobb e se tb e n  -  a  sz ü n te len  
ke llem etlenkedés Jól m egválasz to tt ad m in isz tra tív  
eszközökkel, a  h a tóságokkal kooperáló  z ak la tá s . 
A lkalm asin t a  beszervezés.

D ecem ber 11-én, h é tfőn  ta r to t tá k  a n ag y 
v árad i egyházkerü le t g y ű lésé t, am i reggel 8 -tó l 
délig ta r to tt,  s  sz in te  végig a  p ü sp ö k , Papp 
László beszélt. K ifejtette, hogy so k a t ta n u l 
m ányozta, m ikén t helyezik á t  a  k a to lik u so k  
p ap ja ik a t, s  mivel jó  p é ld á n ak  ta r tja , követni 
fogja m ódszerüket. B eje len tette , hogy Balogh 
B a rn ab á st, a  nagybányai segéd lelkészt B ihar - 
va jd á ra  helyezi á t. Balogh felállt é s  tiltakozn i 
p róbált, am it a  p ü sp ö k  egy rövid .M ars kit" 
ie lk iá lltá ssal e lin tézett. Balogh k im en t.

Papp László tovább beszélt, ám  egy idő u tá n  
észrevette , hogy valak i m ocorog, beszél a 
terem ben . Felk iálto tt: .Ki beszél i tt  közbe?" 
Mire. Kovács Im re p a p ta m ási lelkész fe lp a ttan t 
é s  b em uta tkozo tt, m ajd  m egjegyezte, hogy  a 
p ü sp ö k  in tézkedése  jo g ta lan . .M ars k i r  -  
h angzo tt f d  ú jra . De Kovács Im re fo ly ta tta , 
azzal, hogy továbbra  is  tiltakozik  az ilyen 
jo g ta lan  in tézkedések  d le n ,  é s  m egkérdezte a 
pü sp ö k ö t, hogyan tu d  n y u g o d tan  a lu d n i, 
am ikor így b án ik  a ldkésze ive l?  Papp László 
sz in te  részle tesen  e lm ondta, m ilyen jó  alvó. 
Kovács Im re tovább m o n d ta  volna vélem ényét 
a  jo g ta lan ság ró l de a  p ü sp ö k  felüvöltött: 
.M ars ki!" M ire Kovács b e je len te tte , hogy ő 
ugyan kim egy d e  ak k o r a  p ü sp ö k  m ond jon  le!

Mivel Kovács Im re nem igen m u ta to tt  h a j
landóságo t a rra , hogy k im enjen , B orsós Zsig- 
m ond, e sp e re s  m egindult felé... m ire  Kovács 
e lindu lt de m ielő tt k ilé p e tt volna m eghallo tta , 
hogy a  p ü sp ö k  ezt m ondja: .N a ilyenek a 
be th an isták !"  (egy ném etország i kegyesebb 
irán y zat a re fo rm á tu s egyházon belü l) E rre 
ösz tö n szerü en  m egállt és m egkérdezte, hogy 
k ik  azok a b e th a n is ták ?  De v á lasz  helyett, 
c sak  a  .szokásos" k iu ta s ító  k iá lltá s t k a p ta , 
végül k im en t. A g yű lésen  egyetlen  szó sem  
e se tt Tőkés Lászlóról...

Nem egy e se tb en  'd ek la rác ió t' kell írn i, am ely 
m ásokat te rh e l, vagy le sú jtó  'önvallom ást'. M ind
ezt d ik tá lás  u tá n ,  a  k ív án t tá la lá sb a n , esetleg  
rövid időre  m ag ára  is  h ag y ják  az  em bert, hogy 
.szab ad o n  fogalm azzon".

E n n ek  végeztével re n d rd g a z ító  vagy beszervező 
u ta s ítá so k  következnek. Az 'eredm énytő l' függően 
zsaro lás, fenyegetés, m ég egy u to lsó  figyelm ezte
tés , vagy ép pen  a b a rá ti jo b b o t n y ú jtó  en y hü le t, 
vállveregető b iza lm askodás.

Újabb, m egfelelő idejű v á rak o z ta tás , n éh án y  
jó ta n á cs  és célzás, jó l k o reografá lt ki- é s  b em e
nete l, a jtó c sap k o d ás  u tá n  végre következhet a 
'm ásik  szoba ' is: a  p ü sp ö k i k ih a llg a tás .

A p ü sp ö k  m inden  e se tb e n  a  tö rté n tek  é s  az 
'e lőm unkála tok ' e red m én y én ek  ism ere téb en  fogad, 
m integy véglegesen szen tesítv e  azokat. A m eg
győzés z á ró a k tu sak é n t nem egyszer e lő tte  kell 
a lá írn i az  Eszenyi á lta l d ő k é sz ite tt , go n d o san  
m egszövegezett 'm eg jav u lásra  te t t  fogadalm at’, 
vagyis a  k ic s ik a r t 'h ű ség n y ila tk o za to t'. A szerep- 
o sz tás  sze rin t így a p ü sp ö k n e k  ju t  a  végső m eg
a lázás lehetősége, illetve a  'kegyelem osztás ' 
fe ladata.

A p ro ced ú ra  a  végéhez közeledik, az á ldozat 
m ár-m ár h á lá s  fe lszab ad u ltság o t érez é s  -  m eg
m ag y a rázh a ta tlan u l -  köszönő szav ak a t rebeg. 
Aki ezen is tú le se tt, a  je lk ép es g e sz tu ssa l m eg
nyito tt a jtó n  a  szab ad b a  távozhat.

A belügyi szerveknek  sz in te  sz ü k sé g td e n  
'k o m p ro m ittá ln iu k ' m ag u k a t -  m ódszereikkel 
elvégez h e ly e ttü k  m in d en t a  püspökség .

III. Az eg yh á zi fe g y e lm e zé s  u g y an csak  d szom o- 
rító  h a ta lm i eszközzé vá lik  Papp László p ü sp ö k  
kezében. Ezzel a  cé lza tta l hozták létre az új fegyel
mi szabályzatot 1980-ban, egy törvénytelen zsinati 
h a tá ro za tta l, s  egy nem  kevésbé szab ály ta lan  
k u ltu sz -á llam titk á rság i Jóváhagyással. De m ég ezt 
az ö ssze táko lt é s  bizonyos fokú m éltányosságo t 
biztosító  sz a b á ly re n d d e te t  sem  ta r t já k  be.(..,)

A fegyelm ezés e lsőd legesen  egyházhata lm i, 
eszközi Jellege a  'n em k ív án ato s ' le lkészek  f e g y e l 
mi a la tt ta rtá sá b a n  ny ilvánul m eg a  legkirívóbb 
m ódon.

A p ü sp ö k  azon  ld k ip á sz to ro k a t, ak ik e t meg 
a k a r  fosztan i a  lehetőség tő l, hogy jd e n tő se b b  
á llásba  vagy vezető tisz tségbe  kerü ljen ek , egy
sze rű en  -  koho lt vád alk  a lap ján  -  fegyelmi a lá  
helyezi. Ilyen e se tek b en  a  fegyelmi e ljá rá s t soha  
nem  is  fo ly ta tják  le -  h iszen  nem  is  az  a  cél, hogy 
valaki m eg íté ltessen  - ,  h an em  h o sszú  évekig 
h a tá ly b an  ta r t já k  c su p á n . Ez d iszkrim inálja  
a  k iszem elteket a  te ljes Jogú lelkészek közös
ségéből.

Papp p ü sp ö k  n em  is  c sin á l titk o t belőle, hogy 
ezek a  le lk ipásztorok , am ig ő p ü sp ö k  .Jobbra  n e  is 
szám ítsanak!" Egyetlen Já rh a tó  ú t  m arad  te h á t a 
'létezni' a k a ró  lelkészek  szám ára : a  teljes behódo- 
lás és m egalkuvás.

Az érem  m ás ik  o ldala  az, hogy a v a lóban  fegyel
m ezésre 'é rd em esü k ' d e  jó l helyezkedő lelkészek 
évekig g a rázd á lk o d h a tn ak  jo b b n á l jobb  gyüleke
zetekben, m in d en t tö n kretéve . A p üspök i ha ta lom  
szem et h u n y  é s  fe lh asználja  'szo lgála ta ika t'. R á
ad ásu l ezen 'é rd em ek ' e lism erések én t, am íg c sak  
lehetséges, tovább  segíti őket új tisz tségekbe  -  
szövetségeseit ta lá lv a  b e n n ü k , ak ik e t könnyen  
m an ip u lá lh a t, ak ik  segítségével le tö rheti a  le h e t
séges ellenzéket .így a lak ítja  ki az 'oszd  m eg és 
u ra lkodj' belső  egyensú lyá t eg yházunkban .
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ö s s z e á llí to tta :  Póti László é s  H am perlics A n d rás

N ovem ber elején loan Totu külügym iniszter helyére Ion Stoian volt kb- 
titkárt nevezték ki, s  új vezető kerü lt a  tervbizottság élére Is. A volt 
külügym iniszter az újonnan létrehozott tervezési és műszaki- anyagi 
ellátási állami bizottságot vezeti. A kb egyik új titk á ra  Szász József lett.

A z  RKP KB politikai végrehajtó b izottsága október végi ülésén 
C eausescu ellenforradalmi akciónak nyilvánította a  lakossági ellátás 
hátrányára  elkövetett üzérkedést.

B u k a res tb en  az állam tanács épületében november 20-24. között ta rto t
ták  a  Román Kommunista Párt XIV. kongresszusát. A folyamatosság 
jegyében lezajlott pártrendezvény a  külpolitikában hozott egy új elem et 
C eausescu beszédében szorgalm azta a  hitleri Németországgal kötött 
egyezmények és azok következményeinek e ltö rlésé t A pontos kifejtést 
homályban hagyó megfogalmazás a megfigyelők szerin t m agában rejtheti 
B esszarábia Szovjetunióhoz kerülése jogosságának kérdését is.

C eau sescu  kongresszusi beszéde külpolitikai részében elu tasíto tta  a 
.közös európai ház ' gondolatát. Szerinte ezt a  tőkés országok képviselői 
vetették fel és fogadták el, m int új lehetőséget a  szocialista országok 
szuverenitásának és függetlenségének m egsértésére. .Románia nincs és 
soha nem lesz egy olyan Európa mellett, amelyben lábbal tiporják a 
népek és nemzetek függetlenségét" -  jelen te tte  ki a  főtitkár.

O któberig  csaknem  követendő példaként emlegette az NDK sajtó a 
rom ániai rendszert, ám a  belpolitikai változások gyorsan megváltoz
ta tták  a  korábbi hangnem et Két újság is -  a  Berliner Zeitung és a 
Német Nemzeti Demokrata Párt napilapja -  b irálóan hívja föl a  figyelmet 
Ceausescu kongresszusi retorikája és a  valós élet közti ellentm ondások
ra. Az előbbi Ironikusan teszi fel a  kérdést a  C onducatornak (németül 
Führer): vajon a  szocializmustól való letérésnek m inősül-e az is, ha 
valaki a  gyermekek tejjel való ellá tásának vagy a lakások fűtésének 
b iztosítását követeli?

O k tó b e r végén a  lengyel külügym inisztérium  bejelentette, hogy küldött
séget meneszt Romániába, m ert sok panasz érkezett az ottani határőr
szervek viselkedésére a  lengyel turistákkal szemben.

M eg  nem erősített hírek szerint Jaruze lsk i elnök levelet kapott a 
bukovinai lengyel kisebbség képviselőitől, amelyben segítséget kértek 
kultú rá juk  és nyelvük megőrzéséhez. Az eset u tán  állítólag a  bukaresti 
lengyel nagykövet látogatást te tt az em lített vidék néhány falvában.

G yám ságot vállalt Segesvár m ellett a  történelm i francia város Blois. Ezt 
a  városban november elején m egtartott európai ku ltu rá lis fórum befejez
tével je len te tte  be Ja c k  Láng kulturális m in ta té r , aki egyben Blois 
polgárm estere is.

N ovem ber közepén Virgil Gheorgiu. a  párizsi rom án görög-keleti egyház 
pátriárkája  az Antenne-2 francia televíziónak ad o tt nyilatkozatában 
kijelentette: .Túlju to ttunk a tű réshatáron. Nincs m ás mód a  tiltakozás
ra: h a  nem is akarunk  lázad ást mégis fel kell lázadnunk.’

A szófiai nemzetközt környezetvédelmi konferencia november elején 
záródokum entum  nélkül é rt véget. Még az utóbb politikai süllyesztőbe 
került Zslvkov sem tudott hatn i C eausescura. hogy a  rom án küldöttség 
ne vétózza meg -  immár sokadszor -  a  záróokm ány elfogadását Romá
nia e lutasítja, hogy egyének és független, nem  hivatalos szervezetek is 
bekapcsolódhassanak a  környezetvédelmi vitákba.

N ovem ber második felében az ENSZ gazdasági és szociális tanácsának 
emberi jogi kérdésekkel foglalkozó vitájában Esztergályos Ferenc magyar 
nagykövet a  nemzetközi közösség védelmét kérte Tőkés László temesvári 
reform átus lelkész ügyében.

***

1989 novembere volt a  fordulat hónapja Rom ánia elszigetelődésének 
m ár Jó Ideje tartó  folyamatában. A fordulatot az jelentette , hogy imm ár 
nem csak a  .szabad világ’ demokráciái, hanem  a .szabadulófélben lévő 
világ", vagyis a  kelet-európai országok is elléptek Románia mellől a 
változások útján . 1989 októbere-novem bere attól kaphatja  meg a  Nagy 
jelzőt a  legújabbkori történelemben, hogy rövid idő a la tt teljesen felborí
to tta  az egy ideje megkövesednl látszó reform er-ellenreform er erőviszo
nyokat Kelet-Európábán. A m ost zajló változások Románia szám ára azt 
jelentik, hogy eltűntek  politikai szövetségesei a  Varsói Szerződésen 
belül. Pedig m it meg nem próbált Ceausescu még e robbanásszerű vál
tozások e lő tt Augusztusban a  VSZ tagországok beavatkozását kezdemé
nyezte a  lengyel hatalom váltás m iatt, amely aztán  a  Józan ész dom inálta 
erőviszonyokon elbukott. Ceausescu azonban még a rra  is hajlandó vo lt 
hogy -  h írek szerint -  részben készpénzzel, részben áruszállítással 
vállalt á t  egy a Csehszlovákia által Iraknak nyújto tt h ite lt  csak hogy 
cserébe politikai összefonódásukat erősítse. Mindezt akkor, amikor 
Rom ániában tombol az áruhiány. E terveket is elsöpörte azonban a 
prágai ősz.
Szintén a  legutóbbi időszak új fejleménye, hogy a  rom án külpolitika a 
szovjet külpolitikától m ár nem csak a  taktikai kü lönutasság  jegyében, de 
koncepcionálisan is kezd eltérni. Ezt m utatják  a  .közös európai ház’ 
elleni megnyilatkozások és az új szovjet politikai gondolkodás egyik 
alappillérével, a  nemzetközi kapcsolatok dezldeologlzálásával szembeni 
kritikák. Ez utóbbi elvről azt tartják, hogy .k áro s és veszélyes, m ert 
megzavarja és lefegyverzi a  forradalmi és im perialistaellenes erőket’. 
B esszarábia ügyének esetleges napirendre tűzése -  bár pont e kérdés
ben a  történelm i igazság feltárása és kim ondása még nyilvánvalóan 
várat m agára -  szintén a  konfliktusok szám át é s  mélységét növeli az 
állam iságát amúgy is veszélyben érző Szovjetunióval.
Románia a  reformellenes tengelyhez ma m ár csak Európán kívül talál 
p a rtn e rek e t nagyjából Kuba és Kína táján. A VSZ-szintű reformellenes 
fellépés lehetősége elmúltával a  román vezetés ma egy nemzetközi kon
ferencia összehívását sürgeti -  a  hírek szerint Kínában -  a  .szocializm us 
Jelenlegi helyzetéről", eddig azonban kevés sikerrel. Ezt egyelőre még a 
tienanm eni bélyeget magán hordó kínai vezetés sem vállalja.

Amikor 1989. november 20-án reggel 
a  Román Kom m unista Párt 14. kong
resszusa  megkezdte m unkálatait,
C eau ;escunak  még volt egy potenciális 
szövetségese, de időközben, Milos 
Jak est, a  CSKP főtitkárát is elsodorta a 
népharag. November 24-én döbbenetes
volt a  k o n trasz t a két nappal azelőtt még olyannyira hasonló két város, 
Prága és B ukarest között. Prágában 100 000 em ber követelte az állam 
párt távozását, és eufórikus hangulatban ünnepelte a  politikai szabad
ság eljövetelét -  ezidótájt Bukarestben, szintén százezres tömeg tü re l
m esen és fázva állt a  Központi Bizottság épülete előtt, várva a  .vezér’ 
megjelenését, több tízezer rendőr és titkosrendór éber ellenőrzésétől 
övezve.

A nyugat-európai kom m unista pártok közül az osztrák, a  finn és az 
olasz bojKottálta az RKP 14. kongresszusát. A NATO tagállamok és az 
Európai Közösség tagállamainak nagykövetei (a török nagykövetet kivéve), 
bá r meghívottak voltak, az emberi Jogok súlyos rom ániai m egsértése 
m iatti tiltakozásuk kifejezéseként bojkottálták a  kongresszust Ugyanezt 
tették  a  latin-am erikai nagykövetek is (kivéve Kubát és Chilét).

Az Olasz Kom m unista Párt megszakította kapcsolatait a  rom án veze
téssel. Ugyanezt tette  tavaly Júniusban a  Kínai Kom m unista Párttal a

Tienanm en tért vérengzés 
u tán . Antonio Rubbi, az OKP 
kúlkapcsolatokért felelős t it
kára  C onstantin Tudornak, 
Románia római nagyköveté
nek ad ta  á t a  döntést Indok
ló nyilatkozatot, amely töb
bek közt a  következőket ta r 
talmazza:

J a  Emberi Jogok Bizott
sága, az ENSZ és az Európa 
Parlam ent által m ár többször 
elítélt emberi jogok rom ániai 
durva és folyamatos m egsér
tése, illetve a  szólás és sajtó- 
szabadság, továbbá a legele
mibb politikai, társadalm i és 
kulturális kezdeményezések 
brutális korlátozása, indoko
latlanná teszik p á rtu n k  és a 
Román Kom m unista Párt és 
annak vezetősége közötti to 
vábbi k ap cso la tokat’

A KONGRESSZUS

november 17, péntek
.Nem megyünk el a  Román Kom m unista Párt hétfőn kezdődő 14. kong
resszusára" -  jelen te tte  ki Horn Gyula külügym iniszter külföldi újság
írók előtt.
1989. november 18, szombat
Gyakorlatilag lezárták a rom án h a tá rt. A turistacsoportokat vissza
küldik, ndokként a  szállodai férőhelyhiányt hozzák fel. B ukarestben a 
főbb csom ópontokat katonák ellenőrzik, 
november 23, csütörtök
A Szlovén Kom m unisták Szövetségének Központi Bizottsága tegnap 
nyilatkozatban közölte, hogy nem ért egyet azzal, hogy a  JKSz KB -  
elnökségi tag vezette küldöttséggel -  képviseltette m agát az RKP kong
resszusán.
november 24, péntek
Az NDK hivatalos sajtója üdvözli, hogy az NSZEP csupán  megfigyelővel 
képviselteti m agát az RKP 14. kongresszusán -  ám úgy véli, hogy célsze
rűbb lett volna, ha az NDK-ban bekövetkezett dem okratikus ébredés 
zászlaját a  párt B ukarestben is kitűzte volna -  azaz egyáltalán nem 
küldött volna képviselőt az RKP kongresszusára.

A Francia Kommunista Párt küldöttsége, Pierrt 
Blotin, a PB tagja és Roger Tragnan, a KB miaka- 
tána as alábbi üzenetet vitték a román kommunis
tái kaogiv árosán:

XIV. kongresszusotok alkalmából testvéri 
üdvözletünket küldjük a kommunistáknak, a munkás
osztálynak és a rónán népnek.

Természetesen minden népnek magának keD kidol
goznia és gyakorlatba ültetnie azokat a megoldásokat, 
amelyek számára a legalkalmasabbnak tűnnek a fel
merült problémák kezelésére. De mi nem rejthetjük el 
előttetek azt, hogy pártjaink között igen komoly nézet- 
eltérések vannak, ami az emberi jogokat, sőt magát a 
szocializmus koncepcióját illeti.

Felkérjük az Államot, amelyet ti vezettek, hogy szün
tessen be minden politikai indokú szabadságkoriatozó és 
kényszerítő eszközt, tartsa tiszteletben az egyéni és 
kollektív szabadságjogokat, valamint az emberi jogokat 
az élet minden területén.

Meggyőződésünk, hogy a kommunisták és Románia 
népe meg fogják találni a modern, tehát demokrati
kus megoldásokat, amelyek lehetővé teszik a kortárs 
követelményeknek megfelelő szocialista társadalom 
építését

A mai kor az a kor, amikor az emberiség előtt meg

nyílik egy magasabbrendü civilizáció megismeréséneit 
lehetősége.

A kapitalizmus képtelen felvállalni ezt a haladó moz
galmat A maximális profitot hajszolva, amelyet óriási 
anyag- és emberáldozat az uralma alatt levő népek 
teljes kifosztása, és a harmadik világban folytatott rabló
gazdálkodás révén ér el, a kapitalizmus mélységes vál
ságot él á t  Folytatja a fegyverkezési hajszát gyakran 
igen brutális elnyomást gyakorol, és megsokszorozza a 
szabadság és a demokrácia ellen irányuló merényleteket 
Ez az út nem a lövő útjai

E valósággal szembesülve Franciaországban, a fejlett 
kapitalista országban a kommunista párt egy új politikai 
távlatot kínál a népi erőknek: egységet hogy kivédjék a 
hatalom és a tőkések támadásait egységet a politikát-, 
hatalmi- és rendszerváltás érdekében. Mi egy eredeti, 
demokratikus, öneDátó szocialista társadalomért harco
lunk: a francia típusú szocializmusért Számunkra a 
szocializmusnak és a szabadságnak kéz a kézben kell 
járnia.

A szocializmus fenti koncepciója késztet arra, hogy 
teljes odaadással támogasuk az SZKP által vezetett 
peresztrojkát Meg vagyunk győződve arról, hogy a 
szocializmus csak úgy képes fejlődni, javulni, moderni
zálódni, csak úgy tudja bizonyítani felsőbbrendűségét,

ha mélyreható relormokat hajt végre, amelyek tő mozga
tóereje a minden területre kiterjedő demokratizálódás 
keD legyen.

Elszántan követni ezt a vonalat -  ez az érdeke minden
kinek, áld a világ kíilönhnző pontjain a szocializmusért 
harcol. A szocializmusnak pedig nincs más lehetősége, 
mint azonosulni az emberi nem felszabadításának 
ügyével’

A fenti üzenet átadóját, Merre Blctint ni FKP 
Politikai Büiptának tagját egy ijsááré arról I 
ti, hogy .az FKP kiildóttaégeaek részvéteié az! 
kongresszusán Nicolie Ceaueoci politikájának 
támogatását jelenti-e?’

-  Nem. Nem így tevődik fel a kérdés. A Francia 
Kommunista Pártnak alapvető nézeteltérései vannak a 
Román Kommunista Párttal. Ez a nézeteltérés magát a 
szocializmus koncepcióját is érinti Akkor mégis mién 
döntöttünk úgy, hogy küldöttségünk rész tvegyen az RKP 
XIV. kongresszusán? Nos, ez igen egyszerű: ahelyett, 
hogy távolmaradtunk volna és Párizsból magyaráztuk 
volna ennek okait, Inkább azt választottuk, hogy 
eljövünk, és Itt Bukarestben, mondjuk meg nyítan, 
őszintén, hogy ml mit gondolunk...

--------------------- MOLDAV
november 11, szombat Rendkívüli intézkedéseket vezettek be Klsl- 

nyovban. Szovjet Moldávia fővárosában a  pénteki, több száz sebesültet 
követelő összetűzések u tán . Betiltották a  tün te téseket és a  nagygyűlése
k e t  húsz óra u tán  a  fiatalkorúak nem tartózkodhatnak az utcán, és 
nyilvános helyeken. Leállították a  szeszes italok á ru s ítá sá t tilos hang
szórókat használni, a  m inim álisra csökkentették a tömegközlekedést. 
Iván Kálin moldáviai m iniszterelnök vezetésével rendkívüli bizottság 
alakult a  november 7,-e és 10.-e között történtek kivizsgálására.

A TASSZ jelentéséből és a  Pravda tudósításából annyi derü lt ki, hogy 
pénteken délután körülbelül 200-300 fős tömeg gyülekezett Kisinyov 
központjában, az ellen tiltakozva, hogy a belügyi hatóságok november 7- 
én több em bert őrizetbe vettek. A tömeg mintegy másfélezerre duzzadva 
a  belügym inisztérium  elé vonult, ahol a  központi töm egtájékoztatás 
megfogalmazása szerin t a  rendfenntartó erők sikertelenül próbálták 
szétoszlatni. Egyesek barikádokat emeltek az u tca  két oldalán, kövek
kel, botokkal tám adták  a rendőröket, betörték a  m inisztérium  és a  
környező üzletek a b lak a it Becslések szerint ekkor m ár ö t-hat ezer fős 
volt a  tömeg. M iután két helyen Is tűz keletkezett a  belügym inisztérium  
épületében, a  rendőrök figyelmeztető lövéseket ad tak  le, és könnygázt 
vetettek be.

A tám adókat sikerült visszaszorítani a Győzelem térre, ahol már 
lehiggadva a késő éjszakai órákig ta rto tt a  gyülésezés a  köztársasági 
korm ány és a  pártvezetés lem ondását követelve. A rendőrség több m int 
harm inc em bert őrizetbe v e tt  de a feldühödött tüntetőknek engedve kény
telen volt szabadon bocsátani őket. Mint a TASSZ Jelentette, az írószövet
ség több tagja Is csatlakozott a  vezetés lem ondását követelő felhívások
hoz. A belügym inisztérium  épülete körüli összecsapások következtében 
83 rendőrt es 46 tün te tő t kellett elsősegélyben részesíteni. A szombati 
és a  vasárnap  reggeli újságokban halálos áldozatokról nem esett szó.

A Moldáviai KP KB Irodája szombati határozatában súlyos destabili
záló tényezőnek m inősítette a  Moldáv Népfrontot. Ezek szerint a  szerve
zet szélsőségeseinek csoportja november 7-én akadályozta a  haditech
nika felvonulását, az SzKP-t, a szovjet hadsereget és a  népek b a rá t
ságát, valam int egyes köztársasági vezetőket sértő jelszavakat skandált. 
A közlemény szerin t az ügyészség eljárást Indított a  felelősök ellen.

KÖRKÉP---------------------
november 16, csütörtök A moldáviai KP KB plénum a a  49 éves 

(Petru) Pjotr Luesinszktjt választotta  meg a  köztársaság első titkárának. 
Az új partvezetó moldaviai(román) nemzetiségű, az utóbbi években az 
SzKP KB apparátusában  dolgozott, majd Tádzsikisztánban volt másod- 
titkár. Lucslnszklj Szemjon (Simion) G rosut váltotta  fel ezen a  poszton, 
aki 1980 óta vezette a  köztársasági pártszervezetet.

november 25, szombat C eausescu fogadta a  legfelsőbb szovjet 
pártvezetés egyik tagját, Vorotnyikovot, aki a  rom án pártkongresszuson 
vesz részt. Jó nak  ítélték a szovjet-román kapcsolatokat, és egyetértettek 
abban, hogy szükség van tapaszta lata ik  kicserélésére. Vltafy Vorotnyi- 
kov Tirgovisteben szolalt fel, és a  megfigyelők nem kis m eglepetésére a 
nemzetiségi problém ák újfajta megközelítéséről és az autonóm ia kérdé
seiről beszélt.

november 21, kedd Burkolt form ájú kritikaként is értelm ezhető 
kom m entárt közölt a  TASSZ C eausescu kongresszusi beszédének egyik 
kitételéről. JuriJ Kornyllov szemleírót az késztette reagálásra, hogy a 
rom án vezető emlékeztetett rá , ötven éve kezdődött a  második világ
háború, s m int hozzátette: a  történelem  tanu lságait nem lehet elfelej
teni. Románia úgy véli, hogy világosan és egyértelm űen el kell ítélni es 
érvényteleníteni minden, a  hitleri Németországgal m egkötött egyez
ményt, gyakorlati követeléseket vonva le ezen megállapodások és dik
tátum ok összes következményének felszám olására -  Idézi a  TASSZ 
CeausescuL

A kom m entár a  továbbiakban megjegyzi, hogy a  kijelentések egy részét 
némely nyugati tömegtájékoztatási eszköz, m int az AFP és a  Szabadság 
Rádió úgy értelmezte: Ceausescu igényt tám aszt Szovjet Moldávia te rü 
letére vagy annak  legalább egy részere.

.Term észetesen a nyugati propagandaközpontok szabadon értelm ez
hetik ezt vagy azt az eseményt, illetve a politikai vezetők kijelentéseit, a 
nekik tetsző módon. Ugyanakkor helyénvaló emlékeztetni arra , hogy az 
európai békét -  és ez különösen kihangsúlyozódik a helsinki záróokm á
nyban -  éppen a háború u tán i határok  sérthetetlensége biztosítja, és 
egyetlen felelős és komoly politikus sem vonhatja  kétségbe ezeket a 
határokat, többek között Románia és a  Szovjetunió h a tá ra it sem ’ -  
fejeződik be Ju rij Kornyllov eszm efuttatása.
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Claude Karnoouh

Nemzeti kisebbség 
és áii ami centralizmus
Claude Karnoouh francia antropológus több, mint másfél évig élt Romániában, többnyire 
Máramaros apró településein, vagyis egyszerű parasztok, pásztorok között. így Romániát 
nemcsak felülről, értelmiségi madártávlatból ismeri. Tanulmánya, amelyet folytatásokban 
közlünk, mégis elvontnak tűnik, mivel azokat a törvényszerűségeket fogalmazza meg, amelyek a 
többségi, államalkotó nemzet és a kisebbségi etnikum viszonyát jellemzik.

Azok szám ára, akik távolabbi szemszögből figyelik, 
a  történelem  mindig tartogat valami előreláthatatlan 
meglepetést. Miközben bolygónkon ma soha nem 
látott gazdaságú tőke- és tózsdejáték-piac bontakozott 
ki, és a fogyasztási javak, az öltözködési, étkezési, 
viselkedési szokások erőteljesen uniformizálódnak, a 
kelet-európai történelem színpadán újra feltűntek a 
nacionalista vonatkozások. Pedig m ár-m ár azt hittük, 
hogy ezen áram latok csak az egyelőre zsenge identi
tásukat kereső harmadikvilág-beii országok ideológiai 
fegyvertárában találhatók meg.

A Jelenlegi közép- és kelet-európai feszültségek 
forrása az, hogy egyes államokban többé-kevésbé 
jelentős kisebbség él, vagy egy problémáktól terhes 
szövetségi rendszerben léteznek. Az emberek, akik 
egy bizonyos nemzetiséghez tartozónak vallják m agu
kat, úgy hiszik, hogy az általuk hordozott értékvilág -  
mely a többé-kevésbé valóságos vagy m itikus m últra 
emlékezteti őket -  csillapíthatja a jövőtől való félel
m üket

Azt kell m ondanunk, hogy a geopolitikai helyzet, a 
határvonalak és a belőlük adódó etnikai-társadalm i 
összetétel olyan ellentétek szülőanyja, amelyeket két 
-  eddig ism eretlen rombolóerejú eszközökkel vívott -  
háború sem tudott megoldani.

Úgy tűnik, m intha Közép- és Kelet-Európa egy 
örökletes .rontás* a la tt állna, amelyet képtelen fel
oldani. Azért örökletes e rontás, m ert egy ham is
látszat köré szerveződik, amely egyidejűleg Írét síkon 
létezik: az egyik, hogy az etnikum  az állampolgárság 
alapja, a  másik, hogy az etnikum  az állam hatalm á
nak határa, azaz az etnikum  egyrészt a nemzet-állam 
szuverenitásának transzcendentális alapja, ugyan
akkor pedig nemzetközi határ, amelyet a fenti szuve
renitás gyakorlása érdekében terem tettek egy maga- 
sabbrendú jog nevében. Mielőtt néhány konkrét eset 
megvizsgálására térnénk, nézzük meg még egyszer az 
elmélet szintjén azt a  kezdeti ellentm ondást, amely a 
.történelem  lényegéből fakadó igazság" képében te t
szelegve, az  egyetemes v a ló sá b a n  elrejtőzve meg
terem tette ezt a  ham is-lá tszato t

1. Az Államjog és az államok jogai

A középkor vége óta az állami jog fokozatosan az 
abszolút szuverenitási jogként elism ert határokon 
belül állapodott meg. Ez a h a tá r m ár nem visel el 
időlegesen sem vazallust viszonyokat. Az állam 
m odern szabadságának alapja: saját határain  belül 
úr. Azonban a XIX. század elején a .többséggel 
szembenálló nemzeti kisebbség’ politikai fogalmának 
megjelenésével ellentm ondás keletkezett az állam 
által követelt abszolút szuverenitás és ezen kisebb
ségi csoportok azon igénye között, hogy őket sajátos 
jogok illessék meg, amelyeknek egyedük ők legyenek 
az élvezői.

Az alkotm ányos demokráciák legitimitási m intáján 
alapuló valamennyi jog i helyzet -  az alkotmány 
formájától függetlenül -  tartalm azza m indenkinek a 
törvény előtti egyenlőségét. Egyetlen és m indenki 
szám ára azonos egyenlőséget ismer el. Így például, 
amikor a  jobbágy-rendszerben a progresszisták az 
általános választói jogért harcoltak, valójában nem 
tettek  m ást, m int a  Törvény egyenértékűségét köve
telték az egész társadalom  szám ára. Ezáltal az civil 
társadalom m á válik. Mindez term észetes azok szá
m ára, akik a m odern társadalm iságot a term észetes 
jogra, azaz m inden egyén emberi lényegére alapozzák. 
E felfogás szerint a .központ* az egyén, soha nem a 
közösség -  olyannyira, hogy még a vallási hovatarto
zás is választás, egyéni döntés eredménye -  am it a 
lelkiismereti szabadság törvénybeli rögzítése garantál. 
Viszont a nemzeti kisebbség fogalmának Jogi vonatko
zásai de ju re  és de facto egy vagy több közösséget 
terem tenek ú jra azon a társadalm i egészen belül, 
amelyben az egyén-egyén, egyén-állam viszonyt 
polgári és katonai intézmények szervezik, irányítják 
és határozzák meg. Ha a  pollUkai és ku ltu rá lis Jog
rendszerbe beiktatják a nemzeti kisebbségi közösség 
fogalmát, egyfajta visszalépés történik, gyakorlatilag 
visszaemelnek a m odern alkotm ányosságba .valamit*, 
ami a  feudalizmus vagy az abszolút monarchia 
kiváltságfogalmára em lékeztet

Ez tehát a belső ellentm ondás rövid összefoglalása. 
Könnyen kiolvasható belőle, hogy ez az ellentm ondás 
implicite megváltoztatja az egyének jo g állásá t azért 
van kisebbség, mert létezik többség, és így kétféle 
állampolgár Jön létre -  egyesek, akik a nemzeti több
séghez tartoznak -  ők az .igaziak*, az .autentikusak*
-  és a  második osztályba sorolandó állampolgárok, a 
kisebbségiek. Ebben a  különbségben gyökerezik az 
alkotmányos demokrácia rendszerének korrupciója.

Ha továbbra is pusztán elméleti alapon vizsgáljuk 
a nemzeti kisebbség fogalmának h a tá sá t , könnyen 
beláthatjük, hogy az bizonyos korlátokat, határokat 
szab annak, am it az állam a legnagyobb elszántság
gal védelmez: a nemzeti szuverenitásnak. Az államok 
közötti viszonyokat elvileg olyan egyezmények sza
bályozzák, amelyek kijelölik a szuverenitás területét, 
ha tára it r  beleértve azt is, hogy ezek megfelelnek az 
ott élő lakosság elvárásainak .igényeinek. A nemzeti 
kisebbség fogalmára támaszkodó külső beavatkozást, 
vagy minden olyan nemzetközi egyezményt, amely a 
nemzeti kisebbségre hivatkozva befolyásolni próbálja 
az állam belső törvényeit, az Állam előjogai elleni 
merényletnek tekintheti, hiszen az ilyen próbálkozá
sok a nemzeti kisebbséget a külső ellenőrzés vagy 
segítség tárgyává, azaz egy m ásik állam aktiv vagy 
passzív tárgyává teszik.Márpedig ez felfedi azon 
elveknek a bizonytalanságát, amelyeken a nemzeti 
függetlenség, m int megfoghatatlan, transzcendentális 
értók nyugszik. Term észetesen , a nemzeti kisebbség 
fogalma nem vonja a priori maga u tán  a közösségre 
vonatkozó szabályok és jogállapot megfogalmazásába 
való külső beleszólást Es annak  sincs Jelentősége, 
hogy a tapasztalat mindig e tétel ellenkezőjét bizo
nyította, hiszen a nemzeti kisebbség akkor a lku it k i , 
amikor az Állam m ár nem egyetlen uralkodó osztály
-  nemesek, harcosok, kereskedők, tőkések, vállalko
zók -  képviselője v o l t , hanem  Valami', ami történel
men kívüli létében felülemelkedik osztályokon, tá rsa 
dalmi-gazdasági csoportokon, vagy éppen az etni- 
kum -nép-nem zet valóságán. A nemzeti kisebbségre 
való hivatkozás ilyen körülmények között oda veze
tett, hogy az illető etnikum  saját külső és belső jelleg
zetességeit egy új ellenségkép értelm ezésében látja 
v iszont

Az archaikus népek hagyományos idegengyűlöle
tére, xenofóbiájára egy m odern fóbia, a nemzet és a 
nemzeti állam ellenségének fóbiája épül rá. Ez az 
ellenség m ár nem azonos azzal a barbárral, aki a 
város szélén vagy a határokon táboroz, sem azzal a 
herceggel, aki Bővíteni igyekszik vagyonát vagy a 
nyakas nemessel, aki megpróbál kibújni a hűbéri 
kötelékből. Sokkal fenyegetőbb képzet ez, mert 
egyidejűleg külső és belső jelenséghez -  az állam 
polgárához is, a külföldhöz Is -  kapcsolódik.

íme így foglalhatjuk össze röviden azt az ellent
m ondást, amelyet a nemzeti kisebbség fogalma a 
m odem  állam alkotm ányos és jogi egységébe visz be.

Nem lévén olyan fogalom, amely e Kérdés kezelésére 
megkérdőjelezhetetlen értékű jogi eszközöket hozna 
létre, ezért a nemzeti kisebbség könnyen válik m inden
féle m anipulációk eszközévé, és könnyen szolgálhat 
olyan m anővereket amelyekben a Jogi kívánalmak a 
legsilányabb politikai Játékokkal keverednek össze.

KÖZÉP-EURÓPA KLUB
1989 n y a rán  H an ák  P é ter és L itván György kez

dem ényezésére  lé tre jö tt egy értelm iségi kör, azzal 
a  szán d ék k a l, hogy az A u sz triáb an  és Szlovéniá
b a n  m ár körvonalazódó középeurópai értelm iségi 
eg y ü ttm űködésnek  M agyarországon is  k e re te t 
b iztosítson .

A k lu b szerű én  m űködő  értelm iségi c sú csszerv  
m űködéséhez  a lap ítványi tám o g a tá s t szereztek . 
Az e lnökség tag ja i a  ké t kezdem ényező m ellett 
Csoóri Sándor. K onrád György, Mészöly M iklós és 
Kiss Gy. C saba . T iszte le tbeli elnökké Kosáry 
Dom okost v á lasz to tták .

A k lu b  legfőbb célk itűzése , a  közép-európaiság  
g o n d o la tán ak  á p o lá sán  tú l  a  szom szédos k isnem - 
zetekkel való  k ap cso la tép íté s , lehetőleg ké to ldalú  
ta lá lk o záso k  fo rm ájáb an . A középeurópaiság  m eg
fogalm azásakor a  k lu b  nem  á llam nem zetekben  
gondolkodik, de  az á lla m h a tá ro k a t re sp ek tá lja . E 
tárg y  cso p o rtb a  tartozónak tekinti a  M agyarország
gal szom szédos országokat, továbbá. Lengyelorszá
got, a  két N ém etországot, é s  a  balti á llam okat.

Alig fél év a la tt s ik e rü lt közvetlen kap cso la to t 
te rem ten i a  belgrádi sze rb  értelm iségiekkel, a  
varsó iak k a l, k rak k ó iak k al, az o sz trákokkal és a  
novem ber 17-e u tá n  a c seh  é s  szlovák érte lm iség 
gel is. A beszélgetések  so rá n  fe lm erü lt, hogy 
am in t kedvező alkalom  adódik , a  k lub  tám ogatn i 
fogja, hogy K olozsváron é s  m ás erdélyi vá ro so k 
b a n  is h aso n ló  K özép-E urópa K lubokat hozzanak  
lé tre , é s  öröm m el venné, n a  idővel a  b u k a res ti 
ro m án  értelm iség  is  c sa tlak o zn a  a m ozgalomhoz.

A legutóbbi ü lésen  cseh , o sz trák  és lengyel tö r 
tén észek  részvételével, a  m o n arch ia  ké rd ésk ö ré t 
v izsgálták  tö rténelm i m egközelítésbő l. A kö tetlen  
eszm ecsere  egyik következte tése , hogy eb ben  a 
té rségben  a  nem zeti szu v e re n itá s  a  nem zeti m eg
egyezésen a lapu ló  közép-európai együ ttm űködés 
ú t já n  é rh e tő  el. A v itá n  E rdély  k é rd ése  is  felm e
rü lt,  h iszen  ez a  k ö zép-eu rópai szellem i é s  gazd a
s á g  in tegrác ió  szem pontjábó l m egkerü lhe te tlen .

Egy fia ta l o sz trák  tö rtén ész , Peter Haslinger, 
1918 m ego ldásait elem ezve k ifejtette , hogy ta lá n  
E rdély volt az egyetlen o lyan  te rü le t, ahol az  é rd e 
ke lt felek m in d an n y ian  re á lis  a lte rn a tív á t lá t ta k  a 
m o n arch ia  be lső  fö d era lizá lásáb an , vagy belső 
au to n o m izá lásáb an , am i n em  nem zeti a lapon , 
h an em  a  nem zeti é rd ek e k e t is  figyelem be véve, 
te rü le ti a lap o n  szerveződött volna. H aslinger 
sze rin t ezt a  reá lis  a lte rn a tív á t a  m o narch ia  
fe lbom lását m eghatározó  n a g y h a ta lm ak  leve tték  a 
n ap irendrő l.

1918-19  é s  n a p ja in k  valósága  közötti h a so n ló 
ság  ab b an  fedezhető fel, hogy ak k o r is, m a is  egy 
refo rm k ih iv ásra  k e re s te k  vá lasz t. S a jnos, az 
akkori közép-eu rópai tá rsa d a lm a k  a  nacionaliz 
m u s  irán y á b an  vé lték  m egtalá ln i a  k iu ta t. Az 
o sz trák  tö rtén ész  sz e rin t a  k u d a rc  figyelm eztetés, 
hogy ebbe a  z sá k u tc áb a  n e  p ró b á lju n k  ú jra  bele
m enni. h a

Erdélyi Lajos két kérdést te tt fel Lissló Gyula professzornak, 
amelyekre ő az alábbi levélben válaszolt. A kérdések:
-  Mi az oka annak, hogy az erdélyi képzőművészeket Magyar- 
országon egyáltalán nem ismerik?
-  Tulajdoníthatjuk-e ezt annak, hogy az erdélyi alkotók nem tktik 
meg a magyar, illetve az európai mértéket?

Kedves Barátom!
Mtért nem Ismerik tdektnt az erdélyi magyar m űvészeket? Mert nem  

látják képeiket! Szavakkal nem lehet pótolni a látványt '49-ben jöttünk k  l 
K obzsvárról és a z  ötvenes években próbálkoztam a z z a l hogy hívjunk 
meg erdélyi m űvészeket itteni kiállításra. Felmentem a minisztériumba 
a z akkor hatalmon lévő Aradi Nórához, mire elég ridegen azt mondta, 
hogy ezt a román eb tá rsa kn a k  kell indítványoznia! Ml nem kérhetünk, 
mert a z  nacionalizmus lenne!

A z elmúlt negyven év alatt írtam tehát: Nagy Albertról (Erdélyben is a 
Korunkba], Nagy Imre k iállítását nyitottam  meg, írtam Gy. Szabó  
Béléiről Incze Jánosról Mohi Sándorról a  két SzerváÜuszróL Nagy Imre 
200 rajzának előszavát én írtam stb.

Sajnos a Kritertonnál megjelenő kismonográfiákból alig néhány száz  
példány Jut át könyvkereskedéseinkbe. Teljes tehát az elzártság. Volt 
ugyan kiállítása Benczédi Sándornak, K usztosnak, Plugor Sándornak és 
a Magyar Nemzet folyam atosan közli Plugor rajzait, dehát ez sajnos kevés. 
Ösztöndíjjal volt itt Balázs Péter és -  talán -  Kusztos. Mindez kevés, m ert a 
képzőm űvészeti m unkát csak magukon a tárgyakon keresztül lehet meg
ismerni! Arra a kérdésre, hogy miért nem ismernek itt Jóformán senkit a z 
otthoniak közül -  ezt válaszolnám. Tudom, hogy a kecskem étiek is h ívták , 
talán éppen Incze Jánost, de az engedély -  román részről -  nem jött meg.

Nagy Pál marosvásárhelyi festő és grafikus

Ez a nem  Ismerés tehát nem véletlen és nem közömbösség k érd ése . 
De ne keressük c sak  másban a hibát, hiba van abban is, hogy isko lá ink
ban, egyetemeinken úgyszólván semm it sem  tanultak a felnövő fia ta lok  
az erdélyi magyarságról! Ez a mi oktatásügyünk bűne!!!

Most jönne  a kérdésed m ásik része, am elynek summája, hogy nem  
provincializmus akadályozza-e az itteni elismerést! Nos nézzünk  szem be  
ezzel a  kérdéssel is. Kiket Ismernek itt a z  erdélyiek közül? Mindenesetre 
elsősorban Gy. Szabó Bélát! Aztán a Szervátiusokat, meg kissé Nagy 
Im rét Közülük nemzetközileg megbecsült Szabó Béla. Kiállításai voltak  
Mexikótól Kínáig, Brüsszeltől Budapestig s mindenütt ott hagyta  
ajándékba teljes anyagát. Elküldte a pápának Dante sorozatát s  kapott 
érte köszönőlevelet A ma élők közül robusztus erejű és nem zetközileg is 
megállja helyét Mohi Sándor, meg k issé  Incze János. M iklóssy Gáborban

Mohi Sándor kolozsvári festő

magas szinten él az európai píktura nemes öröksége (szürrealista víziói 
nem meggyőzők!). Abodl Nagy Béla színvonalas képei a kubizm ussal 
kacérkodó hagyományos fogalm azás pé ldá i Nagy erejű Kos András 
szobrászain (negyven éve eljöttem otthonról, a  fia ta l nem zedéket nem  
ismerem, csak hallom, hogy sok tehetség van köztük). Persze az, hogy 
kérdezősködsz róluk s nem ismerik -  nem csodálni való, hiszen a z itt 
élőket sem  ismerik. Kérdezd csak  meg, mit tudnak Németh Jóskáról! 
(Hódmezővásárhelyen élő jó  festő ) vagy Martyn Feriről (nemrégen halt 
meg) Pécsett élő és igen jó  absztrakt fe s tő  vo lt Vedd ehhez hozzá, hogy 
a z élők kegyetlenek a holtakkal szem ben! Aki meghalt, legfennebb csak  
a képtárakon, könyveken keresztül él, de  nem sokat beszélnek róla! 
Odahaza meg -  hallom -, hogy a  képtárakból szintehogy szám űzik  a 
magyar festőket, szobrászokat, nem is beszélve az állami vásárlásokról! 
Kérdezz meg egy kolozsvárit mit tud K usztos Endréről, vagy Nagy 
Pálról, vagy kérdezz meg egy váradit, hogy mit tud  Vetró Artúrról! 
Ugyanazt tapasztalhatnád, mint a trianoni Magyarország riport
alanyainál!

Ennyit tudtam  mondani, nem sok, de nem  élek benne a 
mindennapokban.

Maradtam szeretettel:
László Gyula

Nagy Imre, Zsögöd
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Kerekasztal'beszélgetés (2.rész)

A romániai román kisebbség
Novemberi sz á m u n k b a n  az  a láb b i beszélgetés első 
részé t közöltük . A szerkesz tőség  vendégel voltak: 
Michael Shafir, a ro m án  S zabad  E urópa  Rádió 
k u ta tá s i  o sz tá ly án ak  vezetője, Clande Karnoonh, 
francia  an tropo lógus, SchöpQln György, a 
London School o f Econom ics ta n á ra , Bodor Pál, 
író, ú jság író , Szokai Imre, ak k o rib an  az MSZMP 
KB Nemzetközi K apcsolatok  o sz tá ly án ak  h e lye ttes 
vezetője.

H am perlics A ndrás: -  Az eddigiek  a lap ján  úgy 
érzem, hogy egy lényeges k é rd é s t kétféleképpen 
közelítünk  m eg. M égpedig az t, hogy beszélhetünk- 
e  egy egységes R om ániáról, vagy a  K árpátokon 
Innen és tú l  élő ro m án o k  m en ta litá sa  között 
kom oly kü lö n b ség ek  v an n ak . Egyesek sze rin t az 
erdélyi ro m án ság  becsapva érzi m agát. Az 1918- 
a s  egyesülés u tá n  lé teztek  o lyan  ro m án  elképze
lések  is , hogy Erdély, Szeben központta l, őrizze 
m eg viszonylagos au to n ó m iá já t ,de m in denképpen  
Igyekezzék e lk erü ln i, hogy a  n á la  sokkal e lm ara 
do ttabb  Regát befolyása  a lá  k e rü ljö n . É s  b á rm i
lyen m eglepő, az erdélyi ro m án ság n ak  m a a 
dem okratizálódó M agyarország je le n th e tn e  ta lá n  
valam ilyen rem ényt.

SchöpJUn György: -  Igen, ez tényleg nagyon 
érdekes k érdés. Bizonyos é rte lem ben  az erdélyi 
rom án érte lm iség  u g y an az t k a p ta  a  b u k a res ti 
vezetéstől, m in t a  m agyarok, de fogalm azhatunk  
úgy is, hogy a  b u k a re s ti h a ta lo m  szem ében  nem  
volt elég ro m án n ak  len n i, az  üdvözüléshez valam i 
m ás is  kelle tt. Azt h iszem  ezzel elérkeztünk beszél
g e té sü n k  egyik neuralgikus pontjához, nevezetesen 
a  többnem zetiségü á llam , je le n  e se tb en  R om ánia, 
politikai ö ssze té te lének  prob lém ájához.

I tt  ten n ék  egy k ité rő t: T ap asz ta la ta im  szerin t, 
kü lö n ö sen  a XX-lk század b an , devaló jában  m ár a  
franc ia  forradalom  ó ta  egyre erősödö tt az  állam  
tá rsad a lo m  feletti szerepe.E zt az  á llam i d o m in an 
c iá t a  v ilágháború  tovább e rő síte tte  A  problém a 
gyökere, hogy -  m ivel az á llam  való jáb an  a  n em 
zetre  ép ü l -  nagyon  n eh ézk es egy többnemzetiségü 
alakulat felett á llam i h a ta lm a t gyakoroln i. I tt  a  
következő nehézségekre  gondolok: h a  az álamon 
belül k é t vagy több  nem zet él eg yü tt, akkor ké t 
vagy több  nyelv h a sz n á la ta  len n e  az  Indokok , de 
ké t nyelven Igazgatni, pé ld áu l egy g y á ra t ro p p an t 
nehéz, é s  m ég nehezebb  m o n d ju k  a  nem zetb iz to n 
ságot fe n n ta rta n i. Ez feltételezi, hogy m indenki 
ugyanolyan Jól beszélje  az összes h a sz n á lt nyel- 
vet.A zonban a  liberális , d em o k ra tik u s nem zetiségi 
politika egyrészt feltételezi, hogy a nem zetiségek 
szab ad o n  m űvelhessék  anyanyelvűket, m ásrészt 
n em  ta rta lm az h a t olyan k ényszerin tézkedést, 
hogy a  m ásik  nyelvet is  m eg kelljen  tan u ln i.

R om ánia ese téb en  a  helyzet m ég d rám aibb , 
ugyan is a  ro m án  nem zetnek , am ely  am úgyis le 
v an  m aradva  E urópátó l, a  n á la  fe jlettebb  és bizo
nyos érte lem ben  e llenséges m agyar nem zettel kell 
m egbirkóznia, azzal a  m agyar nem zettel, am ely
hez tö rténelm e fo lyam án v iszony íto tta  m agát. 
V isszatérve a  k é rd ésed re , az  erdély i ro m án o k a t az

egyesülés ó ta  tényleg k izsákm ányo lták , elnyom 
ták , de az t h iszem , hogy ezt az elnyom ást ők 
tu d a t a la tt  elfogadták , m ert ez volt az  az  ár, am it 
a  m agyar assz im ilác iós politikával szem beni 
b iz to n ság u k ért fizettek.

Kérdés, hogy m enny ire  képes ez az erdélyi 
rom án  érte lm iség  ráeszm éln i a rra , hogy a  .b iz to n 
ságért" tú l nagy  á ra t  fize te tt, é s  oly m ódon verték  
á t, hogy s a já t  au to n ó m  lé te  is  kockán  forog.

M ichael Shafir: -  H osszan  beszélhetnénk az erdélyi 
rom án  é s  m agyar é rte lm iség  szerepéről. Meggyő
ződésem , hogy fe la d a tu n k  a  Jövőre k o ncen trá ln i, 
m ert az é rte lm iségnek , úgy a  m agyaroknak , m in t 
a  ro m án o k n ak  lesz bőven dolguk, és nem  hiszem , 
hogy a  kö lcsö n ö s sére lm ek  felem legetése közelebb 
visz a  m egoldáshoz. Ha a  szerepeket elem ezzük, 
azt kell m ondanom , hogy p o n t a r ra  lenne  szükség 
a  h a tá r  m in d k é t o ldalán , am it e  rövid n éh án y  nap  
a la tt, i t t  B u d ap es ten  az  erdélyi m agyar é rte lm isé 
giek k ö réb en  tap a sz ta lta m . Ók tu d a tá b a n  v an n ak  
a n n ak , hogy véget kell é lje n  egy tö rténelm i folya
m at, é s  el kellene kezdődjön a  békés egym ás m el
le tt élés, am elynek  n em  a  terü le ti v ita  kell legyen 
a k özépon tjában . Egyébként a  rom án-m agyar 
konflik tus, c sa k  egyik tü n e te  R om ánia nagyon 
sú lyos betegségnek , am ely  Innen, B udapestrő l 
nézve ta lá n  tú lság o san  is  felértékelődik.

Bájté C saba: -  A lib e rá lis  hagyom ányú, ám  erős 
görög k a to lik u s  befolyás a la tt lévő erdélyi ro m án  
érte lm iség  a XIX. század tó l kezdve egyre erősödő 
nac io n alizm u ssa l v iszonyult a  m agyarokhoz. Az 
egyesülés u tá n ,  te h á t 1919-től kezdődően a  görög 
k a to lik u s érte lm iség  fokozatos v isszavonu lásra  
k én y szerü lt a  b u k a re s ti ortodox egyházvezetés 
terjeszkedésével szem ben. Figyelem rem éltó, hogy 
a  görög k a to lik u s egyház fe lszám olásában  
ugyanazok  az  eszközök érvényesü ltek , m in t am it 
az  erdélyi m agyarsággal szem ben  a lka lm aztak , és 
a  görög k a to lik u s egyház ugyanúgy  reag á lt az 
egyre e rő szak o sab b  tö rekvésekre , m in t később  a 
m agyar k isebbség , te h á t  a z  egységet, a  tes tvérisé
get. a  m egbékélést k e res te . E p á rh u zam  trag ik u 
m a az. hogy a  görög k a to lik u so k  k izárólag  a m i  a  
b u k a re s ti egyházvezetéssel p ró b á ltak  szót é rten i, 
am ely a  h a talom m al szövetkezve 1948. decem ber 
1-én rendele tileg  m egszü n te tte . V iszont e lnyom a
tá sá n a k  tö rté n e te  so rá n  egyszer sem  kereste  az 
eg yü ttm űködést a  h a so n ló  so rsú  erdélyi m agyar
sággal. Az erdély i ro m án ság  gy arm ato sítá sa , 
n em csak  o sz trák -m ag y ar hagyom ányú k u ltú rá já 
n a k  la s sú  felszám olása  ú j tá n  tö rté n t, h an em  a 
R om ániában  zajló tu d a to s  népesség-keveréssel 
e lvesztette  erdélyi ro m án  közönségét, é s  bele
olvadt az  á lta lá n o s  ro m án ia i k u ltú rá b a .

Claude K am oouh: -  Igen, a  görög k a to likusok  a 
kálv in izm usból k iindu lva  vetik  fel a  rom ánok  
k u ltú ré rték e in ek  p rob lém áit. Nagy- R om ániában  
ók va ló jáb an  a  m agyar jak o b ln izm u ssa l szem beni 
egykori e llenzéket képviselték . A reg á tiak  ettől a  
babértó l sze re tték  volna m egfosztani őket. Az

ortodox  egyház azon  buzgolkodott, hogy m inél 
több  tem plom ot ép ítsen  a  m agyar vá ro so k b a, és a  
görög k a to lik u s tem plom ok közé. E n n ek  e red m é
n y ek én t az  erdélyi rom án ság  tény leg  g y a rm a to 
sítv a  érezte  m agát, am inek  kezdetben  sem m i köze 
sem  volt a  kom m unistákhoz, m ivel az  ortodox 
egyház bárm ilyen  ha ta lom m al szövetséget k ö tö tt 
vo lna a  görög k a to likusokkal szem ben. V égered
m ényben  a  k o m m u n isták  Iorga és Nae Ionescu  
á lm á t v a ló s íto tták  meg.

Ami pedig az  1919 u tá n i ro m án  nem zetiségi 
p o litik á t illeti, az a  franc ia  m odellt követte  és 
követi. Am ikor C eau sescu t hallom , n é h a  az  az 
érzésem , m in th a  Gregoir ab b ét h a llan ám , am in t 
1793-ban  ha llg a tó ság a  e lő tt k ijelenti: .A k ö z tá rsa 
ság  egysége m egköveteli a  nyelv egységét" Nekem 
úgy tű n ik , és ebben  egyetértek  önökkel, hogy ez, 
a  po litikai form áktól függetlenül, állandóan v issz a 
té rő  vonás, m indegy hogy k o m m u n is ták  vagy nem  
k o m m u n isták , Károly k irály  vagy A ntonescu  
m arsa ll, liberálisok  vagy konzervatívok, ju n im e a  
vagy p o p oran izm us. M indegyiküknek az  a  véle
m énye, hogy a  nem zetiségeknek  el kell tű n n iü k . 
Nem m egölni a k a rják  őket, h an em  a következő 
logika sze rin t cselekednek: .am i nekünk, ro m án o k 
n a k  érték , az  egyetem es érték . Azt m in d en k in ek  el 
kell fogadni." E s ez m égcsak nem  is  egy eredeti 
gondolat, teszem  hozzá én, aki fran c ia  k u ltú rk ö r
b en  n ő ttem  fel. N ekünk  pé ldáu l s ik e rü lt m in d en  
m ás  nyelvet é s  k u ltú rá t  e ltö rö ln ü n k , é s  ezt 
b a rb á ru l, k ím életlenü l te ttü k . De R om án iában  
n eh ezebb  a  helyzet, m ert míg F ran c iao rszág b an  a 
b re to n o k , az ox ltánok  e lvesz te tték  értelm iségi 
vezetőiket, add ig  a  m agyarok h á ta  m ögött egy e rő s 
m agyar k u ltú ra  áll.

S zo ka i Imre: -  E gyetértek  Shafir úrral, de egy kicsit 
á tfogalm aznám  e lső  m o n d atá t. Ne Idealizá ljuk  se  
az  erdélyi ro m án , se  a  magyar érte lm iséget. E gyet
é rte k  ezzel, m ert azt hiszem , hogy erdély i ro m án  
és m agyar érte lm iség  m ár alig  v a n . Azon p ersze  
leh e tn e  v itakozni, hogy m it n ev ezü n k  erdélyi 
é rte lm iségnek , d e  a  szó k la s sz ik u s  é rte lm ében  
a ligha ta lá lu n k  m ég Ilyent. A m agyarok nagy része  
e lm enekü lt, vagy e lh a llg a tta ttá k  őket. A ro m án o k 
kal Is h aso n ló  a  helyzet. E n n ek  Is tu la jd o n íth a tó  
az a  tény, hogy R om ánia az  elm últ id ő szakban  
nem  tu d o tt  szervesen  kapcso lódni E urópához, 
sem  Kelethez, sem  N yugathoz. T alán  a  m agyar 
politika egyik fe lad a ta  leh e tn e , tu d a to s ítan i a  
ro m án ság b an , hogy az  o tta n i tá rsad a lm i form áció 
tú lé lte  ö n m ag á t,é s  lényegesen vá lto z ta tn i kell 
ra jta . A k ia laku ló fé lben  lévő ke le t-eu ró p a i o rszá 
goknak  óriási a  felelőssége abban, hogy m eg ta lá lják  
a  p á rb eszéd  leh e tőségét a  ro m án  tá rsad a lo m m al, 
m ert a  jelenlegi h a ta lo m  k ép te len  a p á rb eszéd re , 
nem zetközi s ík o n  é s  befelé, s a já t  tá rs a d a lm a  felé 
egyarán t. A cél az  kellene legyen, hogy R om ánián  
belü l te re m tsék  m eg az  egészséges tá rsad a lo m  
szám ára  né lk ü lö zh ete tlen  au to n ó m  közösségek 
m űk ö d ésén ek  a  feltételeit. A ro m án  é s  a  m agyar 
érte lm iség  ezá lta l tu d n á  e lé rn i, hogy R om ánia 
v issza té ijen  E u rópába .

Bodor Pál: -  1945 u tá n  c sa k  úgy zen g e tt a  sa jtó , a 
rád ió , az egész p ro p agandagépezet a  tes tv é riség 
ről, m egértésrő l, b a rá tság ró l. S o h a  en n y it nem  
beszé ltü n k  é s  nem  b eszé ltek  errő l sem  az egyik, 
sem  a  m ásik  oldalon. É s közben, e  szavak  m ögött 
é s  a la tt, m inden  m egfagyott. T a lán  so h a  nem  volt 
ilyen rossz  a  viszony, s  a  kö lcsö n ö s ism ere t
m érleg. Az biztos, hogy a  ro m án o k  soha  nem  
tu d ta k  olyan keveset a  m agyarokró l, m in t m ost. A 
m ai erdélyi ro m án  fia ta lo k  á lta lá b a n  egy szó t sem  
tu d n a k  m agyarul, és h ite les  ism ere tü k  s in csen ek  
ró lu n k . A C eausescu  u tá n i  k o rszak b an , h a  még 
oly szabad , d em o k ra tik u s , lib e rá lis  és b a rá ti 
u ra lom  a la k u ln a  ki, az  egyszerűen  eszköztelen  
lenne  a  m agyar k iseb b ség  ügyében . Az elm últ 
év tizedekben R om án iában  a  m agyar k isebbséget 
á tu ta ltá k  az  á llam b izto n ság  h a tá sk ö ré b e . A 
ro m án  k o rm án y zatn ak  c sa k  te rro r-k a p cso la ta i 
v a n n ak  a rom án iai m agyarsággal. A .m agyar 
szakértők": cenzorok, k ih a llg a tó  tisz tek , verő
legények, meg fordítók , m ert a  leh a llg a tá s  m agnó
szalagja it azért v a lak ik n ek  le kell fo rd ítan iu k  
ro m án ra . Egyéb v o n a tk o záso k b an  a  ro m án  h a ta 
lom  analfabé tává  te tte  m ag á t a  m ag y ar k é rd és
ben . Fél kezem  elég azo k n ak  a  ro m án  Íróknak, 
k ritik u so k n ak , k ép ze tt ro m án  é rte lm iség ieknek  a 
m egszám lálásához, ak ik  b eszélnek , o lvasnak  
m agyaru l,, és az e lfogultság  közhelyein  kívül 
egyebet is  tu d n a k  ró lu n k . A ro m án  ha ta lom  
m egfoszto tta  önm agát m in d en  o lyan  eszközétől, 
am ellyek közeledni tu d n a  a  ro m án ia i m ag y arság 
hoz. E lvesztett jó ré sz t b e n n ü n k e t is , k é t nyelvű , 
a  m agyar és a  ro m án  k u ltú rá t  e g y arán t ism erő  
m agyar érte lm iségieket, a k ik  so sem  v o ltu n k  a 
gyűlölet hívei, ak ik  közvetíten i, közeledni és 
közelíteni igyekeztünk. H elyünkbe pedig  olyan 
m agyar fia ta lokat nevelt é s  o k ta to tt, ak ik  ta lá n  jó l 
tu d n a k  rom ánu l, de m ert kényszerbő l tan u lta k  
meg, a ligha m ű k ö d h et b e n n ü k  sze re te t. Félek, m l 
v agyunk  az  u to lsók , id ő b en  az  u to lsó  évjáratok , 
ak ik  b iz tu n k  a  testvériség  é s  m egbékélés u tó p iá já 
b a n , ak k o r is , am ikor semmi sem tű n t a b sz u rd a b b 
n a k  ennél - ,  m ert tu d tu k , egyútta l ez az  egyetlen 
re a lis ta  a lte rn a tív a .

M ichael S h a fir  -  L ényegesnek ta rto m , hogy a 
beszélgetés elején  A n d rás a  k é rd ést úgy te tte  fel, 
hogy m it kellene te n n ü n k , mi len n e  a  fe ladatunk  
R om ánia m eggyógyitásában. É n  v iszont úgy 
v á lto z ta tn ám  m eg ezt a  k é rd ést, hogy m it kellene 
ten n iü k  n ek ik , ak ik  o tt élnek. É s ez k é t k ü lö n 
böző dolog. Ha én  helyesen  olvasom  a  Rom ániából 
érkező h irek e t, a z t lá tom , hogy b e n n ü k  a  ke le t
eu ró p ai re form ok ú jab b  rem ényeket szü ltek . Azt 
h iszem , hogy ezek a  rem ények  ha lva  szü lettek . 
M ert m iről beszélnek  m a  B u k a res tb en ?  .A ml 
rem én y ü n k  G orbacsovl ó  m ajd  m eghozza a 
vá ltozást."  E zelőtt 40  évvel W ashington volt a 
rem ényük . De sze re tn ém  hangsú lyozni, R om ániá
n a k  sen k i n em  fogja m eghozni a  várva-várt válto 
zás t, azért m ag án ak  a  ro m án  tá rsad a lo m n a k  kell 
m egküzdenie.

SAJTÓSTATISZTIKA
Az alábbi számok m inden kom m entárt fölöslegessé tesznek, jól jellemzik 
azt a  folyótratmennyiséget, am it Rom ánia hivatalosan állampolgárai 
szám ára rendel. Az 1-2 példányos lapok m inden bizonnyal a  pártköz
pontba érkeznek. A nagyobb példányszám ban rendelt szórakoztató és 
hobbi-kiadványokat, szaklapokat pedig többnyire azok kapják, akik

1985 1986 1987
eredeü/módositott

1988 1989

Napilapok

Népszabadság 453 453 365 30 _ 4
Magyar Hírlap 180 180 120 - - 2
Magyar Nemzet 150 150 50 - - 2

Hetilapok

Élet és Irodalom 100 13 16 _ _ 2
Magyarország 50 50 50 - - 2
Heti Világgazdaság 152 279 10 - - 2
RTV Újság 600 4 4 - - -

Vasárnapi Hírek 534 200 110 - - 2
Élet és Tudomány 1600 500 400 - - -

Film Színház Muzsika 150 70 7 - - -

Ludas Matyi 560 201 133 - - 2
Nők Lapja 335 200 150 - - 1
Rakéta 100 3 3 - - -

ÚJ Tükör 95 7 3 - - 1

A szaklapok példányszám a 1985-89. között gyakorlatilag nem változott

kapcsolatoka] rendelkeznek a  központi keret elosztásánál. Az Idén 
Rom ánia a  hivatalos szerveknek, kutatóintézeteknek és a  2 milliós 
m agyarságnak összesen 16 ezer rubel értékben rendelt lapot, ezzel 
szemben Magyarország a  mindössze 30  ezres létszám ú Itteni román 
kisebbségnek 300 ezer rubelnyi rom án nyelvű kiadványt ren d e lt Az 
alábbi statisztikában nem szerepelnek a  m agánszemélyek által Magyar- 
országon rendelt lapok -  ezek ugyanis túlnyom órészt elkallódnak 
valamelyik rom ániai postahivatalban.
Az .1987 eredeti" az év elején rendelt példányszám ot Jelenti, míg az
.1987  módosított" a  februártól csökkentett m ennyiséget

1985 1986 1987 1988 1989
eredeti/módositott

Ifjúsági és gyereklapok  

Dörmögó Dömötör 660 100 100 100 100 100
Kincskereső 84 392 973 - - -

Kisdobos 812 200 130 - - -

Pajtás 3000 500 310 - - -

Magyar Ifjúság 100 100 80 - - 2
Világ Ifjúsága 
Középiskolai M ate

290 100 100 “ - 1

m atikai Lapok 
Középiskolai

157 - - - 60 51

Kémiai Lapok 15 30 23 23 25 16

Különféle lapok, melyeket 1989-ben is nagyobb példányszámban rendeltek

Autó Motor 130 74 100 100 250 297
Ez a  Divat 800 800 950 1000 1680 2341
Ezerm ester 720 200 175 175 239 295
Fürge Ujjak 620 600. 900 1000 1417 2114
Karate Magazin (1989-től indult) 263
Labdarúgás 160 80 60 60 203 203
Magyar Konyha 
Rádiótechnika

1467 300 1 1 300 300
435 256 260 245 368 415

K ertbarát Magazin - - - - 301 300

Néhány lap rendelt példányszám ának változása 1970-89. között

1970 1972 1975 1978 1980 1982 1985 1987 1989
Népszabadság 1160 2783 3200 3200 3200 550 453 30 4
Magyar Nemzet 149 426 410 410 410 410 150 - 2
Élet és Irodalom 115 148 180 180 175 20 100 16 2
Magyarország 66 85 80 95 125 20 50 - 2
Új Tükör 51 74 170 170 170 20 95 - 1
Nők Lapja 140 220 400 400 400 20 335 - 1
Nagyvilág 95 142 300 300' 350 330 126 - -

Ludas Matyi 720 850 950 950 1270 20 560 - 2
RTV Újság - 2008 1600 1600 1600 600 600 - -

Elet és Tudomány 3600 3660 4000 4000 3810 1450 1600 - -

Ez a  Divat 600 620 1000 800 800 615 800 1000 2341
Fürge Ujjak 550 650 1000 700 950 20 620 1000 2114
Autó-Motor 600 622 650 500 550 20 130 100 297
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Tisztelt Szerkesztőségi O ktattad kapcsolatot .erdélyi tudósításom’:
As udvarhelyi dr. Petra Groza gimnáziumban tavasaid járt tanügyi 
felügyel ¿csoportnak feltűnt, hogy a magyar osztályokból a gyere
kek 80-90 ssizdéka bejut az egyetemre. Ezt a tanároknak, mint 
negatívumot rótták fel, mondván, hogy az országnak munkáskezek
re van szüksége, nem értelmiségiekre.

A legjobb magyar tanárokat áthelyezték fdura, elemi iskolába. A 
szülők, és a helyi vezetés (!) tiltakozására később visszaengedték 
őket a gimnáziumba. Ugyanez a tanügyi csoport Csíkszeredában is

járt és egy kivételévd leváltatta a még állásban lévő magyar iskola- 
és óvodaigazgatókat. Csíkszeredában ma 18 áltdános iskola van. 
Húsz évvel ezelőtt még egyetlen román igazgató sem volt.

Egy dsó tagozatos osztálytermet a szülők kézimunkákkal, képek
kel díszítettek fel. Szülői értekedeten az igazgató közölte, hogy le 
kell venni őket, mert a tanterem nem múzeum. Az iskolát művirá
gokkal díszítették fd  és fényképekkel, amelyek ugyanazt a személyt 
ábrázolják. Magyar feliratot sehol nem lehet látni. Ugyanebben az 
iskolában a gyerekek románul tanulják a fizikát, bár a tantervben

ez magyar nyelvű óraként szerepel. Amikor a szülők ezt kifogásol
ták, az igazgatónő azt válaszolta: .Legyenek biztosak abban, hogy 
mire a gyerekek tiz-tizenegyedikesek (2-3. gimnázium) lesznek, 
már mindent románul fognak tanulni. Én így vagyok tájékoztatva’ .

Nem tartozik a tárgyhoz, de Csíkszeredái barátaim arra kértek, 
tudósítsak arról is, hogy a Hargita, Maros és Kovászna megyei 
írókat, vezető értelmiségieket nem keresték meg a Tőkés Lásdó 
ügyében irt levélld. Pedig aláírták volna, mert már eljutottak 
odáig, hogy merjenek.

F O L Y T A S S A  R O M Á N U L ! -  Tanügyminisztériumi ellenőrzés Székelyudvarhelyen
3. számunkban egy olvasónk hírül adta, hogy 1989 elején egy bukaresti 

brigád ellenőrizte a két több mint 80 százalékban magyarok lakta megye, 
Hargita és Kovászna iskoláit. Az ellenőrzés nyíltan nacionalista volt, a 
bizottság által megfogalmazottak egy újabb drasztikusabb kampány 
kezdetét sejtetik az anyanyelvű oktatás ellen. Interjúalanyunk Jelen volt az 
ellenőrzésen.

-  Volt-e előzménye a  minisztériumi Inspekciónak?
-  Igen. m árciusban volt egy előzetes, amolyan előkészítő megyei 

szintű ellenőrzés. Ez egy jó  han g u la tú , kollegiális inspekció volt, a  
hibákat, hiányosságokat a  jav ítás  szándékával tárták  fel. Nagyon meg 
voltak elégedve az eredménnyel, am i nem meglepő, hisz ezek az iskolák 
mindig dicséretben részesültek. A megyei ellenőrzés során azt is  nézték, 
melyek a  jobb iskolák, hogy oda vigyék a  bukarestieket, akik ekkor m ár 
fiavászna megyében voltak. Szinte naponta  érkeztek a  hírek, hogy 
rosszindulatú, nacionalista  vizsgálat folyik, és főként a  gyerekek rom án 
tud ásá t ellenőrzik. Olyan stresszben voltunk, hogy abban az évharm ad
b a n  alig folyt tan ítás , m indenki az inspekcióra készült. A gyerekeknek 
m egtanítottuk, hogy mit Jelképez az ország címere, melyek Ceausescu 
állami- é s  pártfunkciói. Bem agoltattuk velük a  him nuszt, még az 
elsősökkel is. Ezt igen komolyan veszik az ellenőrzéskor, m ert ezt 
hazafias nevelésnek nevezik. Ezenkívül mi m agunk is  készültünk. 
Minden tan árn ak , tan ítónak  kell legyen legalább öt füzete: egy, 
amelyben a  részletes lecketervek vannak, egy osztályfőnöki füzet, egy 
úttörő- vagy KISZ-füzet, egy m ásik  a  kötelező családlátogatások 
tapasztalatairól, végül két politikai füzet, egyik a  tanárok politikai kórén 
elhangzottakról, a  m ásik pedig a  gyerekeknek ta rto tt körök anyagáról.

1987 ó ta  ezeket a  füzeteket rom ánul kell vezetni. Tehát a  tan á r 
magyarul beszélget a  gyerek szüleivel, de rom ánul kell azt leírnia. Vagy 
magyarul készül, m ondjuk a  biológia órára, m agyarul tartja, de a  
tantervet rom ánul készíti, azért, hogy az ellenőrző bizottság is el tudja  
olvasni. Ha n incs meg. vagy nem  felel meg az előírásnak, teha t 
magyarul van, akkor büntetnek.

-  Ez gyakorlatilag azt Jelenti, hogy a  hat fü ze te t két példányban  
vezetik, egyikből dolgoznak, a  m ásikat pedig évente egyszer  
megmutatják a  tanfelügyelőnek, ha kért?

-  Ez is  része a nemzetiségi politikának. A kárcsak az, hogy 1986 óta 
az osztályfőnöki ó r á t  ahol nevelni kellene a  gyerekeket, rom ánul kell 
tartani.

-  Hogyan zajlott a  minisztériumi bizottság látogatása?
-  1989 m ájusában egy hétfő reggel nyolckor m egállt az Iskola előtt 5 

személyautó és egy autóbusz. Huszonegynéhány ember szállt ki. A 
brigádot a  tanügym inisztérium  káderosztályának (személyzeti osztály) 
vezetője vezette. A többiek a környező rom án megyék szaktanfelügyelói 
voltak. Egyetlen magyar sem volt a  bizottságban. Kilenc óráig 
e lk é sz íte tt»  a  heti tervet és kettesével elindultak óralátogatásra. 
Beültek a  h á tsó  padba. Néhány percig hallgatták  a  szám ukra Ismeretlen 
nyelvet, m ajd rászóltak a  tanárra; folytassa románul! Ilyesmi addig soha 
elő nem  fo rd u lt Hiszen azok az órák a  tanterv  szerint is magyar 
tannyelvű órák. Ezt ők is tud ták . A tan á r hebegett- habogott, próbálta 
összeszedni a  gondolata it hisz nem készült rom án szakkifejezésekből. 
Ez a  gyerekeket is megzavarta, hisz addig a  szaktantárgyakat magyarul 
tanu ltak . A második nap a  bizottság is  belá tta , hogy ez így nem fog 
menni, ezért inkább teszteket Írattak  é s  azt Jav íto tták  Így m ent ez egész 
héten á t  szombatig. A különös az v o lt hogy a  bizottság vezetője még 
egyetlen egy osztályba sem m ent be. Hétfőn, két órakor, mikor a 
gyerekek m ár majdnem  m ind hazam entek, sz ó lt hogy ő  is  meg akarja  
nézni a  ta n í tá s t  Nem volt m it tenni, visszatereltük a  gyerekeket az 
osztályba, é s  az egyik kolleganőnk ú jra  m egtartotta azt a  rom án ó rá t  
am it aznap  m ár m egtartott egyszer. E zután összetereltek m inket e n  
terem be é s  elkezdődött a  kiértékelés. E lsőként a  rom án ta n á ra t  
m unkáját m inősítették  Az Iskolában m ind a  h a t tan á r  román 
anyanyelvű, ezt érezni is lehetett ab b ó l hogyan próbálják védeni őket, 
m ondván, hogy fiatalok  tapasz ta la tlan o k  ezért a  bizottság a r ra  kéri a  
tan testü le te t, segítsen nekik. Egyébként az addigi megyei Inspekciókkor 
leginkább a  rom án tanerő felkészültségét kifogásolták, é s  nem csak 
m ódszertani h ibákat róttak fel n ek ik  hanem  sokszor elemi, szakmai 
ism eretek h iányát is. Például az egyik kollegám következetesen 
összekeverte a  tárgyat a  részeshatározóval. E zután következett a  többi 
tan tárgyak kiértékelése. A bírálat ha  nem  is  tú l m agas színvonalú, de 
szakmai jellegű volt, például a  szemléltető eszközök h iányosságát tették  
szóvá, és m ás hason lókat Két-három felszólalás u tán  fellélegeztünk ezt

m eg ú sztu k  m ondtuk m agunkban. Az utolsó pont az igazgató 
m unkájának  m inősítése v o lt  A megyei tanfelügyelő, a  maroshevizi 
(Toplita) Nicu Vrabie tréfásan  úgy sum m ázta az elhangzottakat, hogy 
nem meglepő, ha jól m ennek a  dolgok ahol ilyen igazgató vezeti az 
iskolát. Ezen m indenki m osolygott Ekkor felállt a  m inisztérium i elvtárs. 
K inyitotta fekete füzetét és felolvasott egy pársoros szöveget Nem tudni, 
m ikor írta , hisz a  kiértékelés e lő tt órán v o lt az egyetlenen, am it lá to t t  
Minden bizonnyal előre megírt szöveg v o lt Azt mondta, hogy az Iskola 
tevékenysége m inősíthetetlen, értékelhetetlen, az nem m unka, ami itt 
folyik Olyan színvonalon kellene tan ítan i -  m ondta -  m in t az a  
kolleganő, akinek órájá t m eglátogatta. Végül azzal zárta  a  pá r m ondatos 
ledorongolásl hogy tavasszal ú jra  v isszajönnek

Derm edt csend ülte meg a  term et. Az igazgatónak pedig fel kellett 
állnia, és megköszönnie a  bizottság ú tm uta tása it. Nem is tudom, 
honnan  volt ereje hozzá.

A megyei tanfelügyelő, Vrabie, áld a  m inisztérium i elvtárs mellett ü l t  
szemmel láthatóan « sá p a d t. Felállt és köszönés nélkül kiment. Szólt az 
Iskola p á r ttitk á rán a k  vigye vissza ő t Csíkszeredába, m ert nem ak ar 
ezekkel menni. É s útközben ez a  kimért, higgadt em ber úgy 
károm kodo tt hogy a  sofőrnek r á  kellett szólnia, hagyja abba. m ert így 
nem tu d  vezetni. Vrabie egyre azt ismételgette, hogy ezt nem v á rta  volna 
tőlük, m indazok u tán , am it értük  t e t t  m iután  elhelyezte a  megye 
iskoláiban azokat a  ta n á ro k a t akiket évról-évre a  nyakára küldtek, 
am ikor nemhogy rom án katedra, még ü re s  s tá tusz  sem  volt szám ukra.

A vizsgálat lezárult. Tavasszal visszatérnek. A minisztérium logikája 
egyszerű: az államnak kötelessége gondoskodni arról, hogy a magyar 
gyerekek ne szenvedjenek hátrányt a továbbtanulásban, az életben. A 
gyerekek azért nem tudnak jól románul, mert tanáraik sem beszélik 
tökéletesen a nyelvet. Tehát elsősorban a gyerekek érdeke, hogy minél 
több román anyanyelvű tan árt helyezzenek az iskolákba, így ugyanolyan 
eséllyel indulnak a felvételin, mint a román gyerekek. Arról egy szó sem 
esik, hogy az esélyegyenlőséget sokkal jobban megkérdőjelezi az, hogy 
1985-ben megszüntetlek az anyanyelven való felvételizés jogát, évTŐl-évre 
csökkentik a magyar osztályok számát.

ló m

A székelyudvarhelyi Római Katolikus Főgimnázium 
(ma Dr. Petru Groza Líceum)

éketyudvarhely. a  hajdani Udvarhelyszék központja 
gy-K&küUő völgyében fekszik. Árpádkori település.

Szék
a Nagv-K&kt _
Neve először a pápai tlzedjenzékben fordul elő, „Uduorhel", 
.Oduorhel" alakban. Az udvarhelyi várat Báthory István 
vajda építette 1492-ben. Az erdélyi fejedelmek korában 
a városban négyszer tartottak országgyűlést.

A Római Katolikus Főgimnázium elődjét Mészáros 
(Vásárhelyi) Gergely jezsuita szerzetes alapította 1593- 
ban. Ez a harmadik jezsuita alapítású iskola volt Erdély
ben a kolozsvári és a gyulafehérvári után. 181 éven á t a 
jezsuiták gondoskodtak a iskoláról, ók Is tanítottak, 
egészen 1773-ig, a rend feloszlatásáig.

A régi iskolaépületet a  XVIII. század végén lebontották. 
A mai főépület 1909-ben épült fel gróf Mikes János fő- 
esperes fáradozásai nyomán.

Az iskola tanulói évszázadokon át elsősorban a Székely
földről kerültek ki.

Egy 1757-es feljegyzés szerint itt tanul Baróti Szabó 
Dávid, a  magyar költészet klasszikus irányzatának nagy 
alakja. Később róla nevezték el az iskolát.

A román megszállás utáni években a kultúra fokmérő
jének az államnyelv ismeretét tekintették. Az idősebb

tanárokat is megalázó 
kényszerkurzusokra 
küldték román nyelv
ből, a tanítást inspek
torok hadával zavar
ták. Ez a folyamat, 
m int a  mellékelt 
írásokból is kitűnik, 
nem csak a  királyi 
Romániában volt ismeretes.

Az 1689 óta vezetett .Album Gymnasll" adatai szerint 
a román megszállásig az iskolában több mint 30 ezren 
tanultak. Azzal hogy diákjait közel 400 éven át a 
becsületes élethez szükséges erkölccsel és tudással 
látta el, a katolikus főgimnázium hú maradt évszázados 
Jelmondatához: .Pietati et Sclentiis" (Istenességnek és 
Tudományoknak)

SZTTEPÁN JÁNOS

Irodalom:
Dávid László: A középkori Udvarhely szék művészeti emlékei, Bukarest 1961 
Lakatos István: Székelvudvaihely legrégibb leírása -  1702, Kolozsvár, 1942 
Orbán Balázs: Székelyföld leírása I, Pest 1868

Az 1977-es román népszámlálás 
hivatalos adatai szerint Hargita 
megye lakóinak 84,5 százaléka 
magyar. Akkoriban Székelyudvar
hely 22-25 ezer lakosú, mondhat
ni színmagyar város volt. Ma lakói
nak száma megközelíti a 30 ezret, 
ebből nem egészen 2000 román, 
akik főként a helyt államigazgatás
ban, a belügyi szerveknél és a milí
cián dolgoznak. Az utóbbi Időben 
egyre töfi> román munkást telepí
tettek Ide a Kárpátokon túlról, főleg 

Bacau és Suceava megyékből.
Udvarhelyen hét általános iskola van, kettőben összesen 

három román tannyelvű osztály működik, de a gyerekek fele 
ezekben az osztályokban is magyar. Azonban hiába magyar 
tannyelvüek az Iskolák, 1984 óta egyre több román pedagó
gust helyeztek ide, akik egy szót sem értenek magyarul. A 
gyerekek kínlódnak otthon szüleikkel, szótár segítségével 
igyekeznek legalább az alapfogalmakat megérteni.

1986-ban az iskolaigazgatókat mind leváltották, ma csu
pán egy magyar van közöttük. Ugyanez történt a városi tan
felügyelőségen is. Jellemző a változás sebességére, hogy 
1984-ben még csak a román nyelv- és Irodalom szakfelügyelő 
volt román anyanyelvű.

Baróti Szabó Dávid

A magyar ifjúsághoz

Serkenj fel, magyar ifjúság! lm, nemzeti nyelved.
Egy szép nemzetnek bélyege, veszni s ie t
Fogj tollat: kezdj íráshoz; kezdj szóba  vegyülni
Lantos Apollóval nemzeted ajka szerint
Nincs s nem Is lesz ennél tehetősebb eszköz: ezen kap
Minden eszesb ánglus, francia, német, olasz.
S  mely szép versekkel telnek sajtói naponként!
Mint hordják hozzád!... mely ragadozva veszed.. 
Mint telik a külsők szédítő kéne sível hormodl 
Mint pusztul Árpád hajdani nyelve, neme!
Serkenj fe l mély álmodból, és szánd meg hazádnak 
Nyelvét, mely ha kihal, tudd meg, örökre kihalsz.
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Egy Hargita megyei pedagógus évek ó ta  m inden olyan esem ényt 
intézkedést feljegyez, ami a  m agyarság ku ltúrá ja, oktatása  ellen Irányul. 
Döbbenetes kép rajzolódik ki az évek során vaskossá dagadt naplóból. 
Mennyivel hatékonyabb, eredm ényesebb lenne a  magyar kisebbség 
ügyét képviselő politikusok, közéleti személyiségek és emberi jogi cso
portok tiltakozása, ha  azt több, hasonlóan alapos, részletes dokum en
tumm al tám aszthatnák  alá.

1985
április 15. A pionlrszervezetek Hargita megyei konferenciáján a meg

hívottak többsége magyar, ennek ellenére m agyar nyelven nem hangzott 
el felszólalás. A magyar gyerekek az otthon megírt hozzászólást átírják 
rom ánra, am it a  szó szoros értelm ében .eldadognak’.

május 2. Briszk Katalin (szatm ári szárm azású fél-magyar) Hargita 
megye agit-prop. titkára, az Országos Nevelési Tanács határozataira 
hivatkozva u tasíto tta  a  községi és városi prop. titkárokat: az Iskolákban 
minden felirat csak rom án nyelvű lehet, ugyanígy az ifjúsági szervezeti 
akció és politikai oktatás Is csak  román nyelven folyhat — a magyar 
Iskolákban Isi Mindez hefyf utasításit!

május 28-27. Navodari-on, a  megyei tanfelügyelőknek és pionír- 
vezetőknek szervezett országos felkészítésen Iliescu oktatásügyi m inisz
térium  felügyelő u tasítása: a  magyar Iskolákban Is minden felirat csak 
román nyelven helyezhető el. m inden nevelő jellegű előadás, politikai 
tájékoztató, KISZ, pionír összejövetel stb. csak rom ánul történhet. így a 
m ájus 2-1 helyt u tas ítá s megelőzte a  központul!!

október 14. A megyébe 123 új pedagógust helyeznek ki (a tanévkez
dés u tán  egy hónappal!) ebből magyar 7 (azaz héti) 

november 15-30. A megyét B ukarestből jö tt  vegyesbizottság járja: 
minden temetői em lék táb lá i feliratot feljegyeznek és lefényképeznek.

november 20. Megszűnik a  magyarországi sajtóterm ékekre való 
előfizetés lehetősége (A szaklapok egyelőre még megmaradnak.)

novemberben egy KB .in s tru k to r’ u tas ítá sá ra  a  megyében összeírják 
a  román nevű, vagy rom ános hangzású, de m agyar oszályokban tanuló
k a t  (Tapogatózás? Névelemzés?)

december 5 . A tantárgy olimpiászokon (versenyeken) csak román 
nyelven lehet dolgozatot írni: a  m agyar nyelv- és irodalom tárgyban is!

1986
január 6-18. Magyar tan ítóknak  rom án nyelvtanfolyamokat szervez

nek Csíkszeredában, melyet csak  rom án anyanyelvűek tarthatnak. 
(Eddig ezt nem kötötték ki, bárki tarthatta...) 

szeptember A Csíkszeredái 1. sz. iskolában Szász Zsolto t a  topllcai-

ban Pomjánek Bélát leváltották, helyükre L ucád S te lu ta t és Pop Dumit- 
ru t nevezték ki Igazgatónak.

október 21. Mától csak románul taníthatók a technológiai tantárgyak.
Csíkszeredában a  12. számú líceum kivételével az összes Iskolaigaz

gató rom án, é s  az az egy Is sajnos csak amolyan .diszm agyar’ .
1987

január 20. Aurél Costea-t nevezik ki megyei első tltkárnak Szász 
József helyére, akit Caras-Severin megyébe küldenek.

január 21. Nicu Vrabie megyei főtanfelügyelő berendeli a  gyeigyó- 
szentmlklósi és maroshévlzt ptonirházigazgatókat és .In ti’ őket: téijenek 
rá  minél több rom án nyelvű foglalkozás szervezésére! (Szemfényvesztés, 
hogy a  hévízi Igazgatót is behívta, hisz ott eddig Is csak rom án nyelvű 
foglalkozások voltak!

február Falusi könyvhónap!
ÚJ .törvény": csak akkor lehet meghívni egy magyar írót. h a  egy 

rom án is jön  vele az író-olvasó találkozóra. A találkozókat B ukarest 
hagyja Jóvá! Ennek egyenes következménye, hogy nagyon sok találkozó 
meghiúsul, m ert a  rom án fél .nem  é r rá’, vagy éppen rom án vidékre 
hívják ugyanakkor...

augusztus 115 érettségizett m agyar fiatalt helyeznek a  Zsil-völgyébe 
a  megyéből, de nagy részük a  fenyegetések ellenére sem megy el.

szeptember 1. A Csíkszeredái M atematika-Fizika Líceumban egyet
len magyar osztály sem Indul.

szeptember 10. 45 (negyvenöt) új pedagógust helyeznek a  megyébe, 
ebből magyar 2 (azaz kettői)

november 4. B ukarest u tasítja  a  megyei egészségügyi Igazgatókat, 
hogy a  bölcsődék foglalkozásainak nyelve csak rom án lehet.

1988
június 17. Kicsengetés. A megyei főnökök .a  sárga földig lehordják’ a 

rom án várost p ropaganda-titkárt m ert a  Csíkszereda! M atematika- 
Fizika Liceumben elénekelték az Iskolai him nuszt magyarul (azt a  him 
nuszt, am it 1968-ban a  300 éves évfordulóra szereztek...). R áadásul 
Gergely András, a  szülői bizottság elnöke magyarul m ondott köszöntőt...

július 15. H aiglta megyéből 1100 (ezeregyszáz) 10. osztályt végzett 
diákot kell á tirányítani a  Regátba, míg onnan 940 (kilencszáznegyven) 
végzett diákot kell fogadni. (Brailaba 60 főt, Rimnicu-Vtlcea megyébe 
100 főt, C alaras-ra 100 főt, Dlmbovíta megyébe 100 főt, D-Turnu Seve- 
rinbe 200 főt, C onstanta megyébe 120 főt, Flllpestl de Padure-be 100 
főt. Dőlj megyébe, 200 fő t Ianca-ra 120 főt)

További törvény, hogy a  szakliceu m ókát pártoló vállalatoknál kötelező 
5 évet .lehúzni’.

szeptember 1. A megyébe 67 (hatvanhét) pedagógust helyeztek, 
ebből magyar 1 (egy).

szeptemberben összeült a  M agyar N emzetiségű Román Dolgozók 
Tanácsának Hargita megyei plenáris gyűlése . A szervezet jelentéktelen
ségét Jól Jellemzi, hogy a  megyei elnök maga sem  tud ta , mikor üléseztek 
u toljára. É jszaka a  tanácskozás épületét három  szekus őrizte. Reggel 
Pop Gligore, a  megyei pártbizottság titkára  személyesen .szem lézett', 
ingyenkávét hozatott a  hangulat jav ítására . A résztvevők szám a m ind
össze negyven fó, az ülés mégis .országos Jelentőségű '. Óriási a  felhaj
tás. (Nagy stáb  veszt filmre az egészet!)

3 /4  9-kor egy három tagú jegyzőkönyvvezető kollektíva összeszedi az 
o tthon elkészített hozzászólásokat. A résztvevők legnagyobb megdöbbe
nésére bejelentik, hogy a  p lenáris nyelve a  magyar lesz. (Mindenki azt 
hitte, hogy a  tanácskozás rom ánul fog folyni, ezért a  hozzászólásokat 
rom ánul írták  meg!) Az értelm iségek között volt olyan, aki a  rom ánul 
megírt szöveg tartalm át .kapásból* el tu d ta  m ondani magyarul, de a 
m unkások nem. (Például még Deák Károly, a  MNRDT megyei titkára 
sem tu d ta  .lefordítani’ sa já t (?) szövegét.) A helyzet nagyon kínos volt.

A plénum  célja: Magyarország elítélése, horthysta, revizionista, nacio
nalista  politikájának megbélyegzése. Az u tas ítá s  ellenére felszólalásá
ban senki sem ítélte el nyíltan Magyarországot, kivéve néhány TSZ- 
dolgozót és m unkást, akik az t sem tud ták , m it je le n t  am it felolvasnak. 
Különös, hogy ilyen előzmények u tán  a  plenáris ülés a  határozatot 
mégis rom án nyelven hozta.

A hozzászólásokat a  sajtóban m egham isítva közölték. Ennek tulajdo
nítható, hogy Albert Dávid udvarhelyi tan á r névtelen fenyegetőlevelet 
kapott, pedig el sem m ondta azt, ami az ú jságban megjelent.

1989
március 1. Alcsíkban (Verebes, Klskászon stb.) az  útszéll feszületeket 

traktorokkal huzatták  ki.
július 8. Már Június első felétől egy 70 (hetven) tagú .m inisztérium i 

brigád* látogatta az isk o lák a t (Sepregetés — ahogy mi hívjuk.) A tiszta 
rom án brigád magyar nyelvű órákat is lá to g a to tt a  felügyelők felhábo
rodtak, hogy ezeket magyarul tartják .

szeptember 15. Az iskolák könyvrendeló kartotékjain feltüntetik, 
hogy rom án vagy m agyar nyelvű az osztály. A 9. é s  10. osztályok (első, 
m ásodik gimnázium) szám ára a  rendelés ellenére sem küldenek magyar 
nyelvű tankönyveket csak  rom ánokat. Ezeknek az osztályoknak 3 éve 
nem nyom tattak magyar szöveggyűjtem ényt
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Használati utasítás Magyarországhoz
Nevek honosítása -  Ladislauból László, C lujból Kolozsvár (6 .)

A rom án iai nem zetiségek e rőszakos beo lv asz tá 
s á n a k  tö rtén e téb en  n e m  ú jd o n ság  a  c sa lád - és 
keresztnevek , város- é s  u tcan ev ek  ro m án o s ítá sa . 
M ár a  m ásod ik  v ilágháború  elő tt, a  k irály i R om á
n iá b a n  sem  engedélyezték a  nem zetiségi he lység 
nevek  h asz n á la tá t, ső t a  h a rm in c a s  évek végén  a  
sa jtóbó l is  szám űzték  a  m agyar, n ém e t, délszláv, 
u k rá n , török, bolgár fa lu - é s  városneveket, a k á r  
1988-ban , a  szocia lista  é ráb a n . A kkor is , m a  is  
egyre nagyobb nyom ást fe jte ttek -fe jtenek  ki a  
sző lőkre, hogy a  ro m án  névváltoza tta l anyaköny- 
vez tessék  gyereküket, ső t a z  id én  n é h á n y  hétig  
m ég azzal is  .k ísérleteztek*, hogy a  le fo rd íth a ta t
la n  m agyar neveket — B otond, E m ese, Z oltán , 
E nikő  — b e tiltsák . A m odvai c sán g ó k  kö réb en  
en n él i s  d ra sz tik u sab b  in tézk ed ések re  k e rü lt  so r 
— az  egész nevet ro m án o s ito tták , családnévvel 
együtt.

P á rh u zam o san  zajlo tt az  u tcan ev ek  lefo rd ítása , 
úgy  hogy a  m agyar vagy m agyar többségű v á ro so k 
b a n  m a  m á r m u ta tó b an  is  a lig  ta lá lu n k  m agyar 
u tcan ev e t.

E zen a dm inisz tra tív  kény szerin tézk ed ések  célja: 
elidegeníteni a  gyerekeket nem zeti azonosító - 
jegyeik tő l, dem o n strá ln i a  k iszo lg á lta to ttság o t, 
gyengíteni az  id e n titá s tu d a to t; a  hely iség- é s  
u tcan ev ek  ro m án o sítá sa  csökken ti az  o tt  élők 
o tthonosságérzete t, idegenné  teszi a  többszázad o s 
lakóhelyet.

E zek a  du rva , c in ik u s  in tézk ed ések  egyre 
hevesebb  — é s  a  teh e te tlen ség  m ia tt — k ese rű b b  
e llen érzés t v á ltan ak  ki az  erdélyiekből. É rth e tő , 
hogy am iko r  M agyarországra m en ek ü ln ek , a  
k ényszer a la tt  fogant névtő l i s  s z a b ad u ln i a k a r 
n a k  — é s  tisz ta  szívből fe lh áb o ro d n ak , am ikor a  
m agyar ha tó ság o k  észérvekre  h ivatkozva (vagy 
n em  hivatkozva) a  régi n ev et a k a r já k  bevezetn i az 
ú j, m ag y ar ira tokba.

A tiltakozások  h a tá s á ra  a  B elügym inisztérium  
az idén tő l v á lto z ta to tt eddigi gyak o rla tán . Az új 
szabályokról, e ljá rásró l Ugróczky M áriát, a  BM 
ö n k o rm án y zati é s  Igazgatási F őosztá lyának  
osztályvezetőjét kérd ez tü k .

-  Hogyan lesz  a  C luj-N apoca-i születésű magyar 
nem zetiségű F a rc as  L adislauból kolozsvári F a rk a s  
László?

-  Azzal kezdeném , hogy a z  eddigi gyakorla t, 
am ely sze rin t a  szü le tési anyakönyvi a d a to k a t 
vezetjük  á t  a  h ivata los ira to k b a , ö sszh an g b an  volt 
az  európai szabályokkal, szo k ásokkal. E zt m inden  
ország igy csin á lja . M ásrészt a  m egoldás n em  
olyan egyszerű, m in t am ilyennek  tű n ik . Vegyük 
pé ldáu l a  családnevet.

F ebruárig  ugye érvényben  v a n  az a  kettős egyez
m ény, am ely sz e rin t valak i c sa k  ak k o r k a p h a tja  
m eg a  m agyar á llam polgárságot, h a  ro m án  állam - 
po lgársága m egszűnik . Ez a z t je len ti, hogy az 
ille tőnek  kérvényt kell b e n y ú jta n ia  a  ro m án  
követségre. Mi m eg teh e ttü k  v o lna, hogy a  k ív án t 
családnevet i iju k  b e  a  m ag y ar ira to k b a , példáu l 
F a rcas h e lye tt F a rk a st. De a k k o r  m ivel igazolta  
vo lna a  követségen, hogy azonos azzal a  F arcas- 
sa l, ak i az anyakönyvi k iv o n a tb an  szerepel?  Vajon 
b ecsü le tszó ra  e lh itték  volna n ek i?  Vagy egy m ásik  
példa: elképzelhető, hogy v a lak i örököl. Hogyan 
igazolja, hogy azonos a  c sa lád i ira to k b a n  szereplő  
személlyel? Végül gondolni kell a r ra  is , hogy h a  a  
helyzet R om án iában  norm alizálód ik , so k a n  v issza  
a k a rn a k  m ajd  té rn i. R engeteg ke llem etlenségük  
szá rm azh a t, h a  nem  tu d já k  igazolni a  névváltozás 
tényét.

-  Ezek sze rin t a  családnév m egváltoztathatatlan?
-  Nem. M árc iu sb an  k e lt az  a  BM rendele t, 

am elyet a  2 1 9 -5 5 2 /1 9 8 9  szám ú  körlevéllel 
h ird e ttü n k  k i az  anyakönyvvezetőknek. Ebből 
idézek: »A g y ak o rla tb an  tap a sz ta lju k , hogy a

m agyar nem zetiségű  kü lfö ld iek  ese téb en  m ilyen 
p ro b lém át okoz, h a  h o n o s ítá su k , h aza i an y a 
könyvezésük  é s  a z t követő  névv iselésük  a  szü le
téskor! nevükhöz  igazodik. S zü k ségesnek  ta r t ju k  
ezért, hogy  az  anyakönyvvezetők a  h o n osítási 
k é rd e m  á tv é td e k o r  a  m ag y ar nem zetiségű  külföl
d ieke t n y ila tko z ta ssá k  a rró l, k ív án ják -e  n evüket 
az  e red e ti anyakönyvi k iv onattó l d té rő  fo rm ában , 
a  m agyar névviselési szab ály o k n ak  m e g fd d ő e n , 
vagy m ag y ar v á lto za tb an  v ise ln i.’ (M agyar név
v iselési szab ály  p é ld áu l a  K ovács Károlyné.)

-  A g y ak o rla tb an  hogyan  zajlik  a  családnév- 
v á lto z ta tá s , m ilyen p a p íro k  szükségesek?

-  Je len leg  c sa k  azo k  ügyében  tu d u n k  e ljá rn i, 
ak ik  m eg k ap ták  a  ro m án  állam polgárságró l való 
lem ondást, ó k  b em en n ek  a  lakhely  szerin ti 
ta n á c s  anyakönyvvezető jéhez é s  k é rik  a  ho n o sí
tá s i, illetve a  névv álto z ta tási fo rm anyom tatványt. 
A hon o sítás i o k ira tb a n  az  ú j é s  a  régi név  egy
a rá n t  szerepeln i fog, ez le sz  a z  a  bizonyos ira t, 
am ivel igazolni tu d já k  a  név  fo ly tonosságát. De 
feb ru árig  m indez  c sa k  a  ro m án  á llam polgárságról 
lem ondo tt á ttd e p ü lte k re  vonatkozik .

-  Mi a  helyzet a  jóval gyakoribb , ro m án  vá lto 
z a tb a n  i r t  k e resz tn ev ek  m ag yarosításával?

-  E z so k k a l egyszerűbb . Az 1989. a u g u sz tu s  
17-én  k ih ird e td t  B M -rendelet é rte lm ében  a  
k e resz tn év  a lany i jo g o n  b á rm ik o r  m egváltozta t
h a tó . T eh á t h a  a z  id e g le n e s  ta rtó zk o d ási engedély 
k iá llítá sak o r valak i a z t m ond ja , k érem  é n  László 
a k a rok len n i, n em  L ad islau , ak k o r ig y 'ír já k  be  
m in d en  k ü lö n ö seb b  fo rm aság  n é lk ü l.

-  M it kell ten n iü k  azo k n ak , ak ik  e rendelet 
k ih ird e tése  d ő t t  k a p tá k  m eg  ira ta ik a t,  igy ab b an  
m ég a  ro m án  névváltoza t szerepel?

-  B efárad n ak  oda, ah o l az  igazolványt k iá llíto t
tá k  é s  ,1 0 0  fo rin tos ille ték  befizetése  m elle tt p á r  
n a p  a la t t  k icseré lik  az  okm ányokat. De ez t c sa k  
azo k n ak  javaso lom , ak ik  n em  a k a rn a k  tovább
u taz n i egy h a rm a d ik  o rszágba . A továb b u tazn i 
vágyóknál jo b b  h a  a z  anyakönyvben  szereplő  név  
v a n  a  tö b b i ira to k b a n  is .

-  K eresztnév v á lto z ta tá s  e se té n  n em  á ll fenn  
a n n a k  veszélye, h egy  a  ro m á n  követségen  n em

fogadják  d  az  ú j  nevet?
-  E zt n em  tu d h a to m , so h a  n em  já r ta m  a  ro m án  

követségen. A nem zetközi gy ak o rla tb an  a  k e re sz t
n év  m egv á lto z ta tása  n e m  o lyan  .komoly* dolog, 
m in t a  csa lád n év é . Persze  elképzelhető, hogy 
egyesek m ereven  rag aszk o d n ak  az  anyakönyvi 
k iv o n atb an  szerep lő  keresz tnévhez...

-  A ro m án ia i ta p a sz ta la to k  a la p ján  ez k ö nnyen  
e lképzelhető . V égül len n e  m ég  egy név-prob lém a. 
Sokszor e lh an g zo tt m ár, h egy  am ikor a  m agyar 
h a tó ság o k  rag aszk o d n ak  ahh o z , hogy az  ira to k 
b a n  C luj-N apoca á lljo n  Kolozsvár he lye tt, g yakor
la tilag  a z t  c s in á lják , m in t a  m agyar v á rosnevek  
h a sz n á la tá t  be tiltó  ro m án  szervek.

-  E z a  legbonyo lu ltabb  ügy . Az e lm ú lt h ó n a 
p o k b a n  tö b b szö r ö ssze ü ltü n k  a  kűlügy- é s  az  
g a zság ü g y -m in isz té riu m  képviselőivel. Az e u ró p a i 
szo k áso k  sz e rin t a  helységnevet úgy  kell Írn i, 
aho g y an  a z  ille tő  o rszág  h iv a ta lo s helységnév- 
tá rá b a n  sz e re p d . Egyes szakem berek  sz e rin t a  
h d y ség n év  r é s e  az  á llam  szu v e ren itá sán ak , 
te h á t , ak i n e m  ta r t ja  tisz te le tb en  a  h iv a ta lo s  
e lnevezést, a z  a  sz u v e re n itá s t sé rti m eg. M ás 
szak em b erek  sz e rin t ez  n e m  szu v eren itá si k é rd és . 
A k ü lü g y m in isz té riu m n ak  a z  a  vélem énye, hogy 
ebből n e m  leh e t nem zetközi jogi ügy, a z  ig azság 
ü g y-m in isz térium  sz e rin t leh e t. Mivel ilyen  e se t 
edd ig  n e m  fo rd u lt elő , elég n eh éz  d ö n ten i. 
E gyébként a  .m a g y a r változat* k é p v ise ld  i s  a z t 
jav aso lják , hogy  a  m ag y ar elnevezés m elle tt 
tü n te s s ü k  fel a  ro m án  n ev et is .

b c s

Menekültstatisztika
(Date despre refugiati)

1988 ja n u á r  1. - 1 9 8 9 .  novem ber 30 .

ö s s z e se n  é rkezett: 
(Au sasit in totál)

30  9 3 0

ebből
ta rtó zk o d ási engedély t k a p o tt  
(Au prtmit permis de sedere)

28  2 5 9

v issz a ad tak 2  671
(aufost dati inapoi)
3 . o rszág b a  távozo tt 
(au piecat in stratnatate)

2 7 0 9

ö n k én t v issz a té r t R .-ba  
(s-au re intors In Romániai

5 4 0

Je len leg  M agyarországon tartózkodik : 
ebből:

2 5  0 1 0

n ém et 1 382
m agyar 18 7 1 6
ro m án 4 8 3 2
egyéb 8 0

1988. ja n u á rjá tó l 1989. o k tó b er 31 -ig  5 1 9  gyer
m ekét s ik e rü lt  c sa lád jáva l egyesíteni.

1989. novem ber hó:
1088-an  érkez tek

n ém et 71
ro m án 4 4 6
m agyar
egyéb

548
23

Megalakult az országos testület 

Erdély-Körök Érdekvédelmi Tanácsa
5 . szám u n k b a n  röviden b eszám o ltu n k  arró l, hogy szep tem ber elején  Szege

d en  n é h án y  E rd d y  Kör vezető je id d g le n e s  koordinálö-egyeztető  te s tü le te t  
hozo tt lé tre  é s  fe lh ívást te t t  közzé, am elyben c sa tlak o zásra  szó líto tta  fel az 
Erdéllyel foglalkozó egy esü le tek e t, köröket, csoportokat.

D ecem ber 9 -én  ú jra  ö sszeü ltek  a  körök  k ép v isd ő i és pár órás jó  hangulatú , 
k o n stru k tív  v ita  u tá n  e lfo g ad ták  az  egyeztető te s tü le t  A lapszabályá t. A 
szervezet neve: E rdély-K örök Érdekvédelm i T an ácsa . Tagja leh e t m in d en  
E rdély nev év d  fém jelzett kör, egyesület, k lu b  é s  m ás önszervező te s tü le t,  
am ely az egyetem es em beri, illetve k isebbségi jogokat, a  m agyar é s  az  
eu rópai k u ltú rá t  k ív án ja  képviseln i é s  o lta lm azni. Az Erdély-K örök É rdek- 
védelm i T an ácsa  .ö n tev ék en y , önkorm ányzati, d em o k ra tik u s tá rsad a lm i 
szervezet*.

Céljai:
a) Politikai h a tá ro k tó l független , szellem i, k u ltu rá lis , tö rténelm i egységben 

értelm ezi a  m agyarság  lé tk é rd é sd t
b) a  tá r s u lt  egyesü le tek , k lu b o k  é s  m ás te s tü le te k  a lap szab á ly án ak  szelle

m ében összehangolja  azo k  tevékenységét

c) képviseli a  tagegyesü le teket a  k o rm án y zati szervekkel, p á rto k k a l, egyhá
zak k a l. külfö ld i te s tü le tek k e l é s  m agánszem élyekkel lé te s íte tt  k ap cso la 
to k b an

d) tan ácsad ó i tevékenység a  m indenkori k o rm án y zat é s  p a rla m e n t m ellett
e) a  tá r s u lt  szervezetek  tag ja in ak  fd ső b b sz in tü , m in d en re  k ite rjedő  érdek- 

képviselete
f) az  Erdélyből M agyarországra te le p ü lt ifjú ság  sa já to s  g o n d ja in ak  felválla

lá sa  é s  m egoldása
g) az  E rdélyben élő m ag y arság  szellem i, k u ltu rá lis , po litikai é s  anyagi 

tám o g a tása
h) a  M agyarországon le te lep ed e tt erdélyi k u ltu rá lis  szem élyiségek a lko tó  

tevékenységének elősegítése
i) az  Erdéllyel foglalkozó sa jtó  fe lk a ro lása , illetve sa já t  sa jtó o rg án u m  lé tre 

h o zása

Az Erdély-Körök Érdekvédelmi Tanácsához az alábbi szervezetek csatlakoztak:

Erdélyi Kör B ékéscsaba  N agykanizsai Erdélyi M agyarok
Erdélyi M agyarok E gyesülete Szövetsége
Erdélyi F ia ta lok  Klubja Sa lgó tarján i Erdélyi Klub
Erdélyi Szövetség Szegedi Erdélyi Kör
Hajdú-Bihar megyei Erdélyi Egyesület Zalaegerszegi Erdélyi Kör

Ne az érzelmek döntsenek:
NÉZETEINK A KETTŐS ÁLLAMPOLGÁRSÁGOT KIZÁRÓ EGYEZMÉNYRŐL

E lő szö r a z  o rsz ág g y ű lé s  m á rc iu s i  ü lé s s z a k á n  
fo g a lm az ták  m eg, hogy  a  m e n e k ü lte k -á t te le p ü l
tek  jo g i h e ly ze té t m in é l h a m a ra b b  re n d e z n i 
k e llen e . A jelenlegi szabályozás sze rin t a  M agyar- 
o rsz ág o n  m e n e d é k e t k e re s ő k  á lla m p o lg á rsá g á t 
a  m e n e k ü lé s  tén y e  n e m  b e fo ly áso lja , v ag y is  a  
R o m án iáb ó l é rk ező k  ro m á n  á lla m p o lg áro k  
m a ra d n a k . E zt egy k é to ld a lú  ro m á n -m a g y a r  
egyezm ény rögzíti, m ely tö b b ek  között kim ondja, 
hogy v a la k i m in d a d d ig  n e m  k a p h a t ja  m eg  a  
m ag y a r  á lla m p o lg á rság o t, m ig  a  ro m á n ró l le 
n e m  m o n d o tt, le m o n d á s á t  a  ro m á n  h a tó sá g o k  
e l n e m  fo g ad ták . Az egy ezm én y  fe lm o n d á sá t 
egyre  h a tá ro z o t ta b b a n , e rő sz a k o sa b b a n  
sü rg e tik  a  m e n e k ü lt-s z e rv e z e te k , eg y es p á r to k  
é s  tá r s a d a lm i c so p o r to k  k ép v ise lő i. M ielő tt az  
é rze lm ek  in d u la t tá  fa ju ln á n a k ,  é rd e m e s  le n n e  
m egv izsgáln i, m it  i s  t a r ta lm a z  a z  a  b izo n y o s 
egyezm ény, é s  á t te k in te tn i  a  k ü lö n b ö ző  le h e tő 
ség ek et.

H a  n e m  v á lto z n ak  a  m a g y a r  jo g sz ab á ly o k , é s  
é rv én y b en  m a ra d  a  k e t tő s  á lla m p o lg á rság o t 
k izá ró  egyezm ény, a k k o r  a  m a g y a r  á lla m p o l
g á rsá g o t c sa k  azo k  sz e re z h e tik  m eg, ak ik tő l 
v issz a v o n tá k  a  ro m á n  á lla m p o lg á rsá g o t (11. 
cikk). Ez u tó b b i egy e léggé h o s s z a d a lm a s

p ro c e d ú ra  é s  c s a k  a z o k n a k  ja v a so lh a tó , a k ik  
tö rv én y e s  ú to n  te le p ü lte k  á t  vagy  leg a láb b  
ú tlev é lle l, tu r i s ta k é n t  jö tte k .  A .zö ld  h a tá ro n *  
é rk ező k  s z á m á ra  n e m  ta n á c s o s  a  ro m á n  k ö v e t
ség h ez  fo rd u ln i a  fo rm an y o m ta tv án y  b esze rzése  
é rd ek é b en .

H a fe lm o n d ju k

Az egyezm ény  ö t évig v a n  h a tá ly b a n , m a jd  
a u to m a tik u s a n  ú ja b b  ő t év re  m eg h o ssz ab b o 
d ik , h a  a z  é rv é n y e ssé g  le já r ta  e lő tti  h a t  h ó n a p 
b a n  v a lam ely ik  fél fel n e m  m o n d ja . 1 9 8 9 -b e n  
le já r t  az  egyezm ény , a  fe lm o n d ás i h a tá r id ő  
1990 . fe b ru á r  10.

A fe lm o n d ás  e se té n  te rm é 
sz e te se n  n e m c s a k  a  m e n e k ü lte k  á lta l  k ifo g áso lt 
.á lla m p o lg á rsá g i"  cikkely veszti érvényét, han em  
a z  egyezm ény  v a la m e n n y i p o n tja .

M ásfelől a  m e n e k ü lt  s z á m á ra  a  m ag y a r 
á lla m p o lg á rsá g  m eg sze rzé se  Jogi b iz to n sá g o t 
je le n t,  m in d a m e lle tt,  hogy a  je le n le g i szab ály o k  
s z e r in t  sz in te  a z o n o s  h e ly z e tb e n  v a n  a  m ag y a r

á lla m p o lg á ro k k a l. A k ü lö n b sé g : o rszág g y ű lé s i 
v á la s z tá s o n  n e m  v e h e t ré sz t ,  (de  h e ly h a tó sá g in  
igen ) n e m  a la p í th a t  p á r to t ,  n e m  v isz ik  k a to n á 
n a k ,  n e h e z e n  vagy  e g y á lta lá n  n e m  k a p  v ízu m o t 
n y u g a ti  o rsz á g b a , (b á r tá rg y a lá so k  fo ly n ak , 
hogy  a  m e n e k ü lte k  i s  u g y a n o ly a n  e lb írá lá s b a n  
r é sz e sü lje n e k , m in t  a  m a g y a r  á llam p o lg áro k ). 
V iszo n t a  m e n e k ü lt  is  á lla m p o lg ári jo g o n  ré sz e 
s ü l  a  sz o c iá lis  é s  eg észség ü g y i ju t ta tá s o k b ó l ,  
la k á s c é lú  h i te l t  v e h e t fel, d e v iz ak e re te t k a p h a t  
s tb .

Módosítható-e az egyezmény?

(E té r e n  c sa k  a  s a já t ,  tö b b é -k e v ésb é  m e g a la 
p o z o tt v é le m én y e m e t kö zö lh e tem ) E lvileg  igen . 
A m ó d o s ítá s  fő k én t a l l .  c ik k e ly re  v o n a tk o z n a , 
am e ly  k ie g é sz ü lh e tn e  azzal a  k ité te lle l, h o g y  h a  
v a la k i a  m á s ik  fél o rs z á g á b a n  eg y  b izo n y o s  
id e ig  -  m o n d ju k  fél év ig  -  le te le p ed é s i s z á n d é k 
k a l ta r tó z k o d ik , akkor kivételt képez a  főszabály 
a ló l, v a g y is  k é rv én y e zh e ti é s  m e g k a p h a tja  a z  
ú j á lla m p o lg á rsá g o t. H aso n ló  e red m én n y e l 
j á r n a  a z  is ,  h a  a  k o rá b b i á lla m p o lg á rsá g  
m e g s z ű n é sé t  n e m  k e llen e  ig azo ln i, h a n e m  
e le g en d ő  le n n e  a  ro m á n  á lla m p o lg á rság b ó l

v a ló  e lb o c s á jtá s t  k é rv én y ező  fo rm a n y o m ta t
v á n y t  b e m u ta tn i .  E z  e s e tb e n  egy b izo n y o s  id ő  -  
p é ld á u l  h a t  h ó n a p  -  e lte lte  u t á n  v é le lm ezn i 
le h e tn e ,  hog y  a  k o rá b b i  á lla m p o lg á rsá g b ó l 
e lb o c sá jto t tá k , te h á t  m a g y a r  á lla m p o lg á rs á g é r t  
fo lyam odhatna a z  e g y ezm én y b en  sz e re p lő  
á l ta lá n o s  fe lté te lek  a la p já n .

T e rm é s z e te s e n  ezek  a  m ó d o s ítá so k  fe lté te le z 
n é k , hog y  a  m á s ik  fél i s  k é sz sé g e t m u ta s s o n  a  
m e n e k ü lte k  h e ly z e té n ek  ily en  m ó d o n  v a ló  
ja v í tá s á r a .  E n n e k  h iá n y á b a n  v isz o n t el k e lle n e  
g o n d o lk o d n u n k  a zo n , h o g y  a m it  m a  é rz e lm e in k  
h a tá s a  a la t t  fe lm o n d u n k , a z t  h o ln a p  m á r  s a j 
n á ln i  fo g ju k . A n n á l i s  in k á b b , m e r t  a z  egyez
m é n y  fe lm o n d á s á n a k  sü rg e tő i n e m  is m e r ik  a z  
eg y ezm ény  m in d e n  p o n t já t  -  ily en  k ö rü lm é n y e k  
k ö z ö tt  e rő lte tn i  a  d ö n té s t  sú ly o s  fe le lő tlen ség  
a z  o t th o n  m a ra d o tta k k a l  sz e m b e n .

E zé rt a z t  a já n lju k  m in d e n k in e k , a k i  a  k e t tő s  
eg yezm ény  h a la d é k ta la n  fe lm o n d á s a  m e lle tt  
k a rd o sk o d ik , e lő b b  n ézze  m eg  a z  1 9 8 0 -a s  
H a tá ly o s  Jo g sz a b á ly o k  G y ű jte m é n y é b e n , hogy  
m ily en  k ö v e tk ezm én y ek k e l s z á m o lh a tu n k .

A tá jé k o zó d á sh o z  a z  E rd ély i T u d ó s í tá s  
sz ív esen  n y ú jt  a k á r  jo g á s z i  sz a k se g ítsé g e t is .  A 
fe le lő s  d ö n té s  é rd e k é b e n .
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ÉHSÉGSZTRÁJK 
A DEMOKRÁCIÁÉRT

GREVA FOAMEI PENTRU 
DEMOCRATIE

Lapunk ellő számában már irtunk a Szabad 
Románia (Románia Libera) csoportról. Azóta 
nagyon sok minden történt körülöttünk, külön
böző pletykák, hirek kaptak lábra velük kap
csolatban. Még azt is beszélték, hogy soraikba 
securitátés ügynökök férkőztek.

-  Mi az  igazság ezekkel a  h írekkel kapcsolatban? 
-  kérdeztem  Emil Jo v a n e su t, a  csoport szóvivőjét.

-  A rém hírekrő l ha llo ttam  én  is, de az, hogy sok  
b a ju n k  volt az u tóbb i időben, az  igaz. Ezekről 
ta lá n  könnyebb len n e  képet a lko tn i, h a  végig
já rn á n k  a mozgalom azó ta  zajlo tt tö rté n e té t.

A Szabad Rom ánia cso porto t C ornel Rosca 
tavaly  áp rilisb an  a lap íto tta , azokkal a  tö rek v ések 
kel, am elyek a  lapo tok  első szám áb an  m egje
lentek .

Rosca tavaly  Jú n iu sb a n  e lhagyta M agyarorszá
got és az Egyesült Államokba m en t. T udom ásom  
sze rin t, am in t k iu tazási engedélyt k ap  az  am erikai 
hatóságok tó l, v isszajön  M agyarországra. Távozása 
u tá n , Virgil Pirvu k e rü lt a szervezet élére, aki 
igyekezett a  Rosca á lta l m egszabott cé lokat követ
n i és m inél h a tá so sab b  politikai tevékenységet 
kifejteni, é s  a  b u k a re s ti k o rm án y zatra  m inél 
nagyobb nyom ást gyakorolni.

E bben  az  időben a  tag o k b an  m ég ő sz in te  lelke
sedés é lt é s  még m egvolt az o tth o n m a rad o tta k  
érdekében  tö rténő  ten n ia k ará s .

Pirvu u tá n  M ircea B áján  következett, ak in ek  a 
vezetése a la tt a mozgalom e lin d u lt lefelé a  lejtőn.

A politikai tevékenységről a  h an g sú ly  fokozato
sa n  a  tagok  ny u g a tra  tö rtén ő  á tm e n té sé re  tevő
dö tt. M indenki azzal foglalkozott, hogy m iként 
szerezzen m agának  egy k is  nevet, hogy ab b a  a 
nagyon szű k re  szabo tt c soportba  bek erü ljö n , a k i
k e t a  nyu g a tiak  befogadnak.

E záltal a  csoport sú ly a  és po litikai h a ték o n y 
sága  a m in im álisra  sü llyed t, b á r  a  tag lé tszám  
növekedett, ső t egy ad o tt p illa n a tb an  m eg h a lad ta  
a  600 főt. Ez a  létszám növekedés v iszon t m inőségi 
h ig u lá s t Je len tett.

U gyanebben az  időben  kezdődött a  m egm agya
rá z h a ta tla n  esem ények so ro zata  is.

B áján  távozását követően v e ttü k  ész re , hogy 
e ltű n t a  levé ltá ru n k . Nyoma veszett a  fényképező
gépeinknek , a  c so p o rt tu la jd o n á t képező m agnók
n a k , a  tagság i lis tá n a k , é s  a  m ég m egm arad t 
pénznek . U tóbb k id erü lt, ezt B á ján  a  m agáénak  
tek in te tte .

U gyancsak ezekben  a h e tek b en  tö rté n t, hogy az 
egyik g y ű lésünkön , am elyen körü lbelü l 60  tag u n k  
v e tt ré sz t, az  egyik lán y  szót k é rt, é s  a rró l szám olt 
be, hogy ő t a  ro m án  securitáté  megszabott fe lad a t
ta l k ü ld te  B u d ap estre , és az le tt 
volna a  dolga, hogy a  csoportba  
férkőzve, legyen a  vezető sz e re 
tője. C ornel R oscával ez nem  
sik e rü lt, Pirvuval sz in tén  k u d a r
cot vallott. Végül a  B á ján  b a rá t
nője le tt. Azt m o n d ta , hogy 
azért k é rt szót, m ert ő m ost 
m ár te ljesen  m egváltozott, m ás 
em ber le tt, nagyon  szégyenli az 
eddig tö r tén tek e t, é s  m ás  életet 
a k a r kezdeni.

Nekem  bizonyítékaim  n in cse 
n ek  tevékenységét illetően, az 
viszont tény, hogy a  hölgy, Báján 
o ldalán , az  em líte tt e ltű n t a n y a 
gokkal együtt lelépett Ausztriába.

E nnek  az  esem énynek  a  ny il
vánosság ra  ke rü lése  nagyon 
lelom bozta a  tá rsa ság o t, de 
B áján részérő l m ég é rt egy 
u to lsó  m eglepetés. E lm enetele 
előtt, te lje sen  a n tid em o k ra tik u s  
é s  a  c so p o rtu n k b an  te ljesen  szokatlan módon 
utódot nevezett ki m aga u tá n , a  birkózó Doru 
S ta icu  szem élyében, ak i politikai ta p a sz ta la t te rén  
egy nagy n u lla  volt. E ttől kezdve m ozgalm unk 
teljesen  e lveszte tte  addigi jellegét é s  elein te 
elm életileg, de később gyakorlatilag  is  a  londoni 
Szabad R om ánok V ilágszövetségének (UMRL) vált 
a  fiókintézm ényévé. E bben  az időben tö rtén t, hogy 
sz in tén  londoni su g a lla tra  engem  k izá rtak  a 
szervezetből, rám  sü tve  a v ád at, hogy 
.m agyarbérenc" len n ék . Ezt a  jelző t azzal é rd e 
m eltem  ki, hogy m indig  felléptem  a  n acio n alista , 
m agyarellenes m egnyilvánulások  ellen é s  egy 
alkalom m al a  C uvin tu l R om án cim ü lap b an  egy 
leleplező c ikket írtam , egy sov in lsta  pam flettre  
válaszolva.

N éhány hé t u tá n , D oru S ta icu  á lta lu n k  ism ere t
len  ú to n  e ltű n t M agyarországról.

E ttől kezdve gyakorla tilag  a  szervezet tevékeny
sége k ö vethe te tlenné  vált. Vezetőnek k iá lta tta  ki 
m agát az  a  Vasile F lu tar, aki addig  m ég az alap- 
szervezetnek sem  volt tag ja . R áte tte  a  kezét a  még

m egm arad t anyagokra , köz tü k  több  szem élyi lap ra  
és ezzel d icste len  p á ly a fu tá sa  be  is  fejeződött, és a 
csoport tu la jd o n k ép p en  feloszlott.

-T u d o m á so m  szerin t, a  novem ber 15-i m egem 
lékezés és az éh ségsztrá jk , amibe aznap este kezd
te tek , a  Szabad R om ánia m ozgalom  ú jraszervezé
sének  első m egnyilvánulása  volt.

-  Valóban egy 15-20  fős tá rs a s á g  e lh a táro z ta , 
hogy újraszervezi a  m ozgalm at, tan u lv a  a  m últ 
hibáiból.

Az éh ség sztrá jk  tiltakozó m ozgalom  volt 
C eausescu  ú jrav á la sz tása  ellen . A világközvéle
m ény figyelmét sze re ttü k  volna felhívni a  rom ániai 
szörnyűséges á llapo tokra , mivel úgy tap a sz ta ltu k , 
hogy a  figyelem R om ánia felé lan k ad t. Az az 
igazság, hogy ekkora  v iszh an g ra  mi sem  szám í
to ttu n k . írók , ú jság író k  k e res tek  fel Lengyelor
szágtól kezdve Mexikóig é s  az  E gyesült Államoktól 
Egyiptomig m in d en ü n n en .

A bban a bo rzalm as h idegben  pedig ta r to tta  
b e n n ü n k  a lelket az az em beri m elegség, am it a 
b u d ap esti m agyarok részérő l é rez tü n k , ak ik  
m egpróbáltak  m indenben  a  seg ítség ü n k re  lenni. 
Tényleg őszin te  szo lid a ritá st é rez tü n k  részükrő l és 
ak ik  m eglátogattak , m ind azt h an g o z ta tták , hogy 
a  m agyaroknak  nem  a  rom ánokkal v an  b a juk , 
han em  a C eau sescu  k lán n a l. De h ad d  m eséljek  el 
egy ese te t, am ely m ély nyom okat hagyott bennem .

Az egyik d é lu tá n  a  sá to r  e lő tt ü ltem  é r o lvas
tam . E gyszercsak  m egjelent k é t nyolcvan év körüli 
öregem ber és felém  közeledett. M egálltak előttem , 
rán éz tek  a  karom on  h o rd o tt p iro s-sá rg a-k ék  
karsza lag ra , levették  a  k a lap ju k a t, m eghajoltak  
előttem  és szó n é lkü l távoztak . Ez egy olyan 
g esz tu s volt, am it nem  fogok elfelejteni. .

A tá rs a sá g n a k  a  legnagyobb öröm et az okozta, 
hogy m egtud tuk , hogy a m agyar TV-n kívül a  bol
gárok  is  közvetíte ttek  egy filmet a budapesti rom án  
nagykövetség előtti éh ség sz trá jk u n k ró l, és igy az 
erdélyieken kívül Bukarestben is láthattak bennünket.

Akik ré sz tv e ttü n k  ezen az éhségsztrájkon, a lk o t
ju k  az ú jo n n an  a la k u lt S zabad  Romálnia m ozga
lom b izo ttság án ak  egyik részé t.

Úgy h a tá ro z tu n k , hogy tag ság  n é lkü li b izo ttság 
k é n t fogunk m űködn i, a  m ozgalom nak csak  
p á rto ló  tag ja i lesznek. A b izo ttság  élén  n em  lesz 
e lk ü lö n íte tt vezető, és tag jai c sa k  azok a  m en e 
k ü lte k  leh e tn ek , ak ik  i tt  a k a rn a k  lete lepedni 
M agyarországon, várva a r ra  a  p illa n a tra , am ikor 
m ár szab ad o n  h aza  lehe t m enni.

T evékenységünk  e lső so rb an  po litikai célú, 
am elyet tü n te té sek , rád ióm űsorok , tu d ó sítá so k  
fo rm ájáb an  sze re tn én k  k ifejteni az o tth o n , R om á
n iá b a n  m ara d ta k  érdekében.

-  V a lam ik o r a  k ö z e lm ú ltb a n  e m líte tte d  
n ek em , hogy  m ag y a r  á lla m p o lg á rsá g o t fogsz 
k é rn i.

-  Igen. Ezen nagyon so k a t tö rtem  a fejem. Végül 
is  5 éve m ár itt élek B u dapesten . Tudom , hogy 
so k an  .m agyarbérencnek" titu lá ln a k  é s  ez u tá n  a 
lépésem  u tá n  még tö b b en  lépnek  m ajd ebbe  a 
k ó ru sb a , de én  a következőképpen gondolkodom : 
am enny iben  a  m ai h o sszú távú  cé lu n k  a  h a tá ro k  
e ltö rlése, a  közös európai h áz  m eg terem tése  és 
am enny iben  azt sze re tnénk , hogy R om ánia egy
sze r m ajd  ehhez a  közös E urópához tartozzon , 
aho l n em  teszn ek  kü lönbséget az em berek között, 
hogy m ilyen nem zetiségűek, úgy a  sa já t szem élyes 
példám m al sze re tn ém  az első lépéseket m egtenni 
eb b en  az irán y b an , ekkén t a  m agyar á llam p o lg ár
ság  felvételével is. Ma, am ikor a  kom m unikáció  is 
m egszűn t a  k é t o rszág között, én  m agam m al sze 
re tn é m  bizonyítani azt, hogy leh e t valaki ön m ag á
val m egbékülve m indkét á llam n ak  az á lla m 
polgára , így téve meg az első lép ést az  eu ró p ai 
á llam polgárság  felé.

In primal nam ir «1 reviitei noastre, u n  pre- 
zentat deja gniparea Románia Libe rá. De aton- 
ci coarta grupárii a inat malte cotitari, *-aa 
aazlt fel de fel de zvonuri, c i  i - i r  fi dezmem- 
brat, cá aecoritatea románia- u  fi infiltrat 
printre el f i a?a mai departe.

-  C are  e s te  ad ev áru l d esp re  aceste  zvonuri ? -1- 
am  in tre b a t pe  Emil Iovánescu , p u rtá to ru l de 
cuv in t al g ru p árii.

-  Unele zvonuri s in t  d in  p á ca te  adevárate , d a r  
sá  trecem  p u (in  p e s te  is to ria  o rgan izajiei de  la 
incepu t.R om án ia  U b erá  a  fost in fiin ja tá  ín  aprilie  
an u í tre c u t de c á tre  C ornel R o^ca.C ornel, in  iune  
88 a  p á rá s i t  U ngaria  f i  s -a  s tab ilit in  S ta te le  
U nité. Locul lu i in  fru n tea  o rg an izare ! a  fost 
p re lu a t de Virgil Pirvu, care  co nducea  m ifearea

u rm ín d  catea  b á tá to r itá  de R ofca, av ind  in  p rim ul 
r ín d  (e lu ri politice, in  scopul p re sio n árii regim ului 
de la B u c u re fti. In  acel timp m al exista un  entuzi- 
asm slncer in membrii o rg a n iz a re , c a re  in tr-a d e v á r  
in ce reau  s á  facá ceva in  in te re su l celor rá m a f i  in  
(a rá . D upá d te v a  lu n i f i  Pirvu a  p leca t d in  U nga
ria . In  fru n tea  Rom ániei Libere a  fost a le s  M ircea 
B ájan , su b  co n ducerea  c á ru ia  m ife a re a  a  in tra t  
in  p e rioada  de  declin . De pe (e lu rile  politicé accen- 
tu l s-a  p u s  to t m al p u te m ic  p e  p lan u l a ju to rá rii 
re fug ia tilo r p en tru  a  p leca  m ai d ep arte  in  Occi- 
d en t, astfel pon d erea  n o a s trá  po lítica  a  sc á zu t 
vertig inos. C u tóa te  cá  n u m á ru l m em brilos s-a  
rid ica t la  600 de p e rso an e , m ajo rita tea  a  in tra t  
doar in  sp e ra n ja  u nei vize. Tot in  a ce as tá  perioa- 
d á  s -a u  in tim p la t f i  m u lte  lu c ru ri inexplicabile .

O datá  cu  p lecarea  lu i B á jan  n e -am  d a t seam a 
cá a d isp á ru t a rh iva , a p á ra te le  foto, m agnetofoa- 
nele, l is ta  m em brilor f i  u ltim ii b a n i ce-i m ai 
aveam  in  casá .

A nterior, la o fe d in ja ,"  in  fa ja  a  cel p u jin  60  de 
perso an e , o femeie, E ugenia  A lbert, c á s á t  o ritá , 
cu u n  copil de  13 an i lá s a t  in  (a rá  , s -a  rid ica t $1 
ne-a  povestit cá ea  a  fost tr im isá  cu  u n  scop 
specia l de  cá tre  se c u rita te a  d in  R om ánia, p e n tru  
a se  in filtra  in  o rg a n iz a re . Ea a  prim it m isiu  nea 
sá  dev iná a m an ta  co n d u cá to ru lu i o rg a n iz a re . 
D upá cum  a  povestit, a  in ce rca t cu  C ornel R ofca, 
apoi f i-a  in ce rca t n o ro cu l f i  cu  Pirvu, d a r  fá rá  
succes in  am bele cazur!. P íná la  u rm á  a devenit 
a m asta  lu i B ájan , a d á u $ n d  in sá  cá  s -a  sch im b a t, 
cá a  devenit a lt om, f i  cá-i p a re  fo a rte  r á u  d e  cele 
in tim p la te . In  orice caz  im p reu n á  cu  B ájan , a 
d isp á ru t f i  ea in  A ustria , cu  tó a te  m ateria le le  
am in tite .

Acest evenim ent a  in ílu e n ja t  foarte  negativ  
ac tiv ita tea  n o a strá , d a r  u ltim a  lo v itu rá  s-a  ab á  
tu t  a su p ra  n o a s trá  d u p á  p lecarea  lu i B ájan .

In tr -  o m an ierá  d e s tu l de n e o b ifn u itá  B ájan  
singur, 1-a n u m it in  locul lu i pe  Doru S ta icu , u n  
lu p tá to r, care  d in  p u n c t de  vedere politic  era  o 
n u lita te . In  a ceas tá  p e rio ad á , o rgan izaría  n o a strá  
f i-a  p ie rd u t to ta l c a rac te ru l, devenlnd  p u r  f i  
sim plu  o m ario n eta  a  organ izatiei U niunea 
M ondialá a  Rom ánilor Liberi, la  c a re  a  f i  ad era t. 
Tot a tu n c i, la su g estia  Londreí ,am  fost a lá tu ra t 
d in  com itetu l de conducere  al organizarei, fünd 
acu za t cá a f  fi »omul ungurilor*.

Peste  citeva sáp tám ín i co n d u cá to ru l Rom ániei 
Libere, D oru S ta icu , a  d isp á ru t d in  U ngaria, fá rá  
sá  f t ie  cineva ceva desp re  el, la r  evenim entele 
p e trecu te  in  cad ru l o rgan izajiei a u  lu a t  o tu  
rn u rá  de-a  d rep tu l h ao ticá . In fru n tea  organiza-

tie i a  fost coop tâ t Vasile F lu jar, care  nici m àcar 
n u  e ra  m em bru  in  a c e a s tá  o rg a n iz a re , f i  care  a  
fu ra t  f i  u ltim ele  m até riá ié  ce a u  m ai ra m a s  in  
p o sesia  C om ite tu lu i. De a id  deja, in tr-a d ev á r 
p u tem  v orbi d esp re  dezm em brarea  to ta lâa  aceste i 
o rg a n iz a r  i.

-  D upá c ite  f t iu  a c tiu n e a  din 15 no iem brie  fi 
greva foamei de  8 zile p e  tim p u l congresu lu i de la 
B u c u re fti, în sem n a  re în cep erea  ac tiv ità tii o rg a 
n iza re ! .

-  Da, in tr-ad ev á r, u n  nuc leu  de  15-20  de 
perso an e  a  h o tá r it cà  va  reinfiin(a ac tiv ita tea  
organ izatiei R om ánia L iberâ, d a r  vrem  sá  ín v á jám  
d in  g re fe lile  d in  tre c u t.Greva foamei, in  p rim ul 
r in d  a  fost p ro tes tu l n o s tra  p e rso n al îm potriva 
realegerii lu i C e au fe sc u . Am v ra t  s à  în d rep tàm  
a te n jia  opin iei pub liée  m ondiale a su p ra  ce se

în tîm p là  in  R om ánia de  azi, 
c o n s ta tîn d  fap tu l cá lum ea, 
in cep ind  d in  v a rá , ia rá f i  a  cam  
u ita t  de  d ic ta to ra l de  la 
B u c u re fti. A devárul e s te  cá  noi 
n ici n u  am  sp e ra t cá  a c jiu n e a  
n o a s trá  va avea u n  ecou a f a  de 
p u te rn ic . Au ven it rep o rte ri f i  
z ia r if ti  d in  ap ro ap e  tó a te  fa ille  
E u ro p ei.d in  Mexic, S.U.A. sau  
Egipt. M orálul n o s tra  a  fost 
s u s t  , in u t  foarte  m ú lt d a to ritá  
fap tu lu i cá  au  ven it m u lji 
m agh iari d in  p a rtea  cá ro ra , in  
acel írig  de pe s tra d á , am  sim fit 
c á ld u rá  o m en eascá .S -au  soli- 
d a riza t cu noi, n e -a u  of é rit 
a ju to r, f i  flecare n e -a  a s ig u ra t, 
cá  m ag h arü  n u  a u  n im ic  îm p o t
riva rom ánilor, doar im potriva 
c lan u lu  i C e au fe sc u . A f vrea  
sá  povestesc  o, in tim p lare . In tr -  

o d u p á  am iazá , s tá te a m  in  fa ja  co rtu lu l f i  c iteam . 
La u n  m om ent d a t do i b á tr in i, in  v irs tá  d e  d r e a  
7 0 -8 0  d e  an l s -a u  a p ro p ia t de  cort s -a u  op rit in  
fa ta  m ea, s -a u  u i ta t  la  trico lo ral de  pe  m ineca 
h a ine i m ele, f i  f i - a u  r id ic a t p á lá ria , s -a u  ap leca t 
f i  fá rá  sà  sc o a tà  u n  cuvant a u  p lecat m al d eparte . 
A cést evenim ent m -a im p resio n a t p rofund .

Cea m ai m are  b u c u rie  a  n o a s trá , m ai p re su s  
de  tó a te , a  fost cá  am  a fla t câ  n u  n u m ai televiziu- 
n ea  m ag h ia rà  a  t ra n s m is  desp re  n o i-fi n e  au  
v ázu t cei de  a ca sà  in  reg iun ile  de lîngà g ran ita  
m ag h ia rà , cl ne-au vâzu t f i  la. B ucurefti, deoarece 
televiziunea b u lg a rà  a  tran sm is  u n  reporta j 
desp re  a c jiu n e a  n o a s trá  d in  fa ta  am b asad ei 
rom áné d in  B udapesta .N ic i noi n u  realizám  incá 
ce efect a  av u t a c tiu n e a  n o a s trá , d a r  f t im  cá 
ecoul p e rs is tá  f i  acum .

Cei care  au  lu a t  p a r te  la  aceas tá  a c tiu n e  repre- 
z in tá  o p a r te  d in tre  cei care  form eazá nu c leu l 
nou lu i com itet al G ru p á rii R om ánia Liberâ. Obiec- 
tivele, n o a s tre  s ín t  id en tice  cu cele a p á ra te  si in  
p rim ul n u m á r  a l rev iste i Erdélyi T udósítások .

Am h o tâ r it  s à  ràm ïn em  d o ar u n  n u c leu  f i  in  
m om ent u l de  fa tâ  n u  dórim  sà  avem  o bazá 
largâ . Cei ca re  s ín t de aco rd  cu in te r f i le  n o astre  
vor fl doar s im p atizan ti. N ucleul v a  fi co n d u s de 
u n  com itet, in  ca re  n lm en i n u  va  fi fe f. In  acest 
com itet vor lu a  p a r te  d o a r cei care  vor s à  râm în à  
f i  sá  se  s ta b ile ascà  in  U ngaria, f i  la m om entu l 
m u lt a f te p ta t  se  vor re în to aro e  acasà .

Scopul n o s tru  este  in  p rim ul r in d  politic, f i  
vrem  sá  activâm  p rin  d em o n s tra tii, em isiun i la 
rad io , d iscu tii cu rep o rte ri s trà in i, p e n tru  a 
p ropaga in te r f i le  n o a s tre  in  folosul celor care  au 
rà m a s  acasà .

-  Nu d em u lt m i-ai am in tit câ  vrei sá  ceri 
c e tâ te n ia  m aghiarà!

-  Da. M -am g înd it fo a rte  m ult la  a ce s t lu c ra .
D oar trà iesc  la B u d ap es ta  de 5 an i. C u tóa te  cà 
am  fost de  m ai m u lte  ori acu za t cà a f  fi om ul 
ungurilo r, to tu s  f i  am  d ec is  sá  fac acest pas, deo a
rece m à g îndesc  in felül u rm à to r: D acá obiectivele 
n o a s tre  tin d  sp re  idea  d isp a ri(ie i g ran ife lo r, fi 
dórim  ca o d a tà  R om ánia sá  faeà p a rte  d in  S ta te le  
U nite ale  E uropei, f i  s à  n u  m ai fie deosebire  in tre  
oam eni care  s ín t  de n a (io n a litá (i diferite, a tu n c i 
a f  dort ca  eu ,p rin  p e rso a n a  f i  exem plul m eu  sá 
fac prim ii p a f i  in  a c e a s tá  d ireefie , lu in d  ch ia r 
ce tâ te n ia  m ag h ia rà , ceea  ce p e n tru  u n  rom án, 
a stàz i incà  în seam n à  ceva c iu d a t. Eu v reau  sá  fiu 
in tr-a d ev á r  u n  c e tá je a n  al E uropei, c are  docam - 
d a tá  a re  d o u á ce tá ten ii, u n a  ro m án á  f i  u n a  
m ag h ia rà . (hunperlici)

Éhiéfutiijk i  romáa ai0k<veti¿f előtt: Diaiéit Coaitiaűaeiea, M űin  
Bu «ori cii, Doni CaaiUatiaeiea, Bail lonatoea él Cootntli Tnaialii.
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A mesemondó igazsága
Benedek Elek és a szüló'föld

Benedek Elek maga építette kisbacont lakóháza, melyet 
1969-ben emlékházzá nyilvánítottak, és múzeumnak 
rendeztek be. Kisbacon a Barót-patak mellett, a  Hargita 
hegység egyik csúcsa, a Kukuk-hegy (1339 m) alatt 
fekszik. Honfoglalás kori település s benne a  legrégibb 
nemzetség a Benedekéké.

B enedek E lek  neve fogalom volt v a lah a , é s  ez a 
fogalom a  szépre  és jó ra  tan ító  m esem ondót 
je le n te tte . Könyvei, m indenekelő tt a  szám ta lan  
k iad á s t m egért, és félm illiónál is  több  p é ld án y b an  
elfogyott M agyar m ese  é s  m ondavilág, gyerm ek
olvasm ányok vo ltak , s  m aga a m esem ondó is egy 
olyan m itik u s fogalmi k ö rben  k a p o tt helyet, m in t 
a  K arácsony  vagy a  M ikulás. Nem véle tlenü l, 
h iszen  E lek nagyapó — így nevezték  ó t széles 
körben  E rdélyben é s  M agyarországon a  k é t v ilág
h áb o rú  között — nem zedékek  nevelője é s  tan ító ja  
volt. Fehér körszakáll keretez te  a rc a , s  a  m ese-

GÁBOR ÁRON
Halálának 140. évfordulójárt

.E r e s z tv é n y  te m p lo m k e r í té s é b e n  e g y s z e 
rű e n  fe lh a n to l t ,  d u r v a  fa k o r lá t ta l  k ö rü lv e tt  
s ir  e m e lk e d ik .  E z  G ábor Á ro n  s ír ja .  E lég , 
a z t  h is z e m , e  n é v n e k  e g y s z e r ű  f e le m l í té s e  
is, h o g y  m in d e n  h a z a f i  t i s z te le t te l  é s  
s z e n t  á h í ta t ta l  k ö z e l í t s e  m eg  a z  e g y s z e r ű  
s írh a n to t , m e ly  a  n e m z e t  n a g y  h a lo tt já t  
f e d e z i ’

(O rbán  B a lá z s :  S z é k e ly fö ld  le írá sa )

■ 1 8 1 4  n o v e m b e r  2 7 - é n  s z ü le te t t  B e re c k e n , a  
h á ro m s z é k i  v é g v á ro s k á b a n ,  sz é k e ly  k i s b i r to 
k o s  n e m e s i  c s a lá d b a n .  A p ja , G á b o r  Is tv á n , 
fe lv ilá g o su lt  v á r o s i  fő jegyző  v o lt. A jó e s z ü ,  
é lé n k  f a n tá z iá jú ,  k i tű n ő  k é z ü g y e s sé g ú  fiú  
n em  fe je z te  b e  ta n u lm á n y a i t :  a  c s ik so m ly ó i 
f e re n c e s  g im n á z iu m  b e fe je z é se  e lő t t  k a to n a i  
sz o lg á la tb a  v o n u l. A 2 . szék ely  h a tá rő r  g y a lo g 
e z re d b e n , m a jd  a  c s á s z á r i - k ir á ly i  5 . B e rw ald o  
tü z é re z re d n é l  szo lgál 12 évig. V issza té r g y a lo g 
e z re d é b e , k a to n a i  k a r r i e i j e  a z o n b a n  fé lb e 
sz a k a d .

.N em , s o h a s e m  fo g ja  M a g y a ro rsz á g o n  a  
k a to n á t  e lé v in n i a z  é sz , je l le m  é s  d e ré k sé g  — 
h a n e m  a  n é m e tsé g , a  sz e rv il iz m u s  é s  p r o te k 
c ió ’ — m o n d o tta  le s z e re lé s e  u tá n .

1 8 4 5 - tő l a ffé le  sz é k e ly  e z e r m e s te rk é n t  
k e re s te  k e n y e ré t:  a s z ta lo s k é n t  d o lg o zo tt, s  
b ö lc s ő tő l a  s írk e re s z t ig ,  b ú to r tó l  a  sz e rsz á m ig  
m in d e n t  k é s z í te t t .  1 8 4 8 -b a n  a  fo r ra d a lo m  
k i tö ré s e k o r  é p p e n  M o ld v á b a n  ta r tó z k o d o t t ,  
egy o t ta n i  b o já r  c sé p lő g é p é t  ja v í to t t a .  1 8 4 8 . 
o k tó b e r  1 6 - 1 8 - á n  r é s z t  v e t t  a z o n  a  n e v e z e te s  
a g y a g fa lv i  g y ű lé s e n ,  a m e ly e n  a  sz é k e ly sé g  
k é p v ise lő i e lh a tá r o z tá k ,  h o g y  feg y v erre l v é d ik  
m eg  s z a b a d s á g u k a t .  N o v e m b er 5 -é n  a z o n b a n  
sú ly o s  v e re sé g e t  s z e n v e d n e k  M a ro sv á sá rh e ly 
n é l — e ls ő s o r b a n  a z  á g y u k  h iá n y a  m ia t t ,  s  
röv id  id ő n  b e lü l ,  H á ro m sz é k  k iv é te lév e l, m in 
d e n  sz é k e ly  s z é k  b e h ó d o lt  P u c h e r  c s á s z á r i 
k irá ly i t á b o r n o k n a k .

G á b o r  Á ro n  v o lt a z , a k i  a  b e h ó d o lá s t  s ü r g e 
tő k n e k  a z t  v e te t te  o d a : .L é sz e n  á g y ú i’ , s  
B e rd e  M ó zses k o rm á n y b iz to s  se g íts é g é v e l a lig  
k é t h é t  a la t t  B o d v a jb a n  n ég y , h a tf o n to s  á g y ú t 
ö n tö tt .  E ze k  a z  á g y ú k  á l l í to t t á k  m e g  novem -

könyveit d íszítő  M ühlbeck Károly illu sz trác iók , 
nagyapós lejtésű  m ondata i m aguk  is  sz in te  p re 
d esz tin á lták  a rra , hogy egy m esevilág h ő se  legyen, 
a k á rc sa k  székely m ito lóg iá jának  jó ság o s é s  bölcs 
hősei.

Pedig a  m esem ondó legendás a lak ja  m ögött van  
egy m ásik , ta lá n  valóságosabb  B enedek  Elek: a 
h a rc ia s  közíró, az igazságra  fö lesküdö tt po litikus, 
a  h itvalló  p a trió ta , aki közéleti és irodalm i c sa tá k 
b a n  k ü zd ö tte  végig é le tét, s  m ár e lm últ h a tv an  
esz tendős, m időn h a za té rt szülőföldjére, hogy 
m indenkitő l e lhagyott n ép én ek  ap o sto la  legyen.

Az 1859-ben  a k isbacon! h a jlék b an  szü le te tt 
udvarhely i székely szárm azék  a tö rténelm i m últú  
székelyudvarhelyi kollégium ban, m ajd  a b u d a p es ti 
egyetem en bö lcsészkarán  ta n u lt ,  s  közben m in t 
gyűjtő  összeállíto tta  a  M agyar N épkö ltési G yűjte
m ény  h a rm a d ik  kö te té t. A m ind inkább  k ib o n ta 
kozó m agyar po lgárosodás h ív ásán a k  engedett, 
am ikor tan u lm án y a it félbehagyva az ú jság író  
p á lyá t v á lasz to tta , s  először a  B u d ap esti H írlap 
n á l, m ajd  az  O rszág-Világnál és a  M agyarságnál 
képviselte  igen  b á tra n  a  nem zeti függetlenségnek  
és a  szegény tá rsad a lm i ré tegek  felem elésének 
g o n do latá t. A századforduló  sa jtóé le te  ro h am o san  
fejlődött, ám  ahogy so k aso d tak  a  lapok, úgy 
h a n y a tlo tt az ú jság írás  szakm ai é s  erkölcsi 
sz ínvonala. A fiatal B enedek Elek ezért d ö n tö tt 
úgy, hogy önálló fórum ot a lap ít: először a M agyar 
K ritikát, m ajd  a  M agyar Világot h oz ta  lé tre , ám  
m indkét vállalkozása m egbukott, n em  u to lsó 
so rb a n  a n n a k  következtében, hogy k ép te len  volt 
a lkalm azkodni az akkori sa jtó m ág n áso k  k ív án sá 
gaihoz.

Az ú jság irásbó l egyenes ú t  vezet a  po litikába , és 
a  m illénlum i M agyarországon ilyen ú t  v itt az 
országgyűlés p ad so raib a . B enedek E leket először 
1887-ben szabadelvű p rogram m al v á la sz to tták  
H árom székben a nagyajtai k e rü le tb en  képviselővé, 
később g róf Apponyi A lbert Nem zeti P ártjához 
csa tlak o zo tt. A következő v á la sz tá so n  Így m á r az 
ellenzék színeiben  lép e tt fel, e rőszakkal a k a d á 
lyozták meg abb an , hogy ism ét a  b u d ap es ti 
p a rlam en t tag ja  legyen. M int képviselő a  nehéz 
gondokkal küzdő székely m egyék tám o g a tá sá n ak  
tervével lép e tt fel: .n ek em  — ír ta  — m ost c sa k  egy 
a  gondolatom : Székelyországot tündéro rszággá  
fogom varázso ln i... N incs m ás  program om !'

A századfordu ló  po litikai é le té t többször is  
fe lkavarta  az  úgynevezett .székely  k é rd és’ , azaz,

b é r  v é g é n  a  H á ro m sz é k re  tö rd  c s .k .  c s a p a 
to k a t .

M iu tá n  B odvaj is  a z  e lle n sé g  k e z é re  k e rü lt ,  
K é z d iv á sá rh e ly e n  á ll í to tt  fel ágyú ö n tő  m űhely t. 
1 8 4 9  j ú n i u s  végéig  tö b b  m in t  7 0  á g y ú t  ö n te 
te t t .

. E z e n  e ls ó  á g y ú k  ó c s k a  v a sb ó l v o lta k , s  
k in é z e tü k  b o zo n to s , m iv e l ö n té s k o r  m e g ta 
k a r í tá s u k r a  n e m  v o lt idő; m in d v é g ig  ily e n  
á lla p o tb a  m a r a d ta k ,  s  a  n é p  a  k é s ő b b i  
r é z á g y ú k tó t  va ló  m e g k ü lö n b ö z te té s  v é g e tt  
v a r a s  b é k á k n a k  n e v e z te  el. De a  r ú t  n e v ű  
á g y ú k  a z é r t  n a g y o n  J e le s e k  vo ltak , s  m időn  
a z o k  k e t te jé v e l  N a g y  S á n d o r  S z e b e n  p ia 
c á ra  e lő s z ö r  r u k k o lt  f e l ,  ú g y  m e g b á m u ltá k ,  
m in t a  le g k ic s is z o lta b b a k a t."

I s m e re te s ,  h o g y  e z e k  a  .v a r a s b é k á k ’ te m p 
lo m h a ra n g o k b ó l ö n te t te k :  3 1 3  h a r a n g o t  sz o l
g á l t a t t a k  b e  a  sz é k e ly  sz é k e k , H á ro m sz é k rő l

Tom pa László:

Harangok színeváltozása
(részlet)

Zengjetek  is, harangok, énekelvén  
A  szere te tn ek  m élyzengésú  nyelvén , 
Zengjétek  a z  új élet énekét,
Hogy hinni tudjuk: nem  is volt egyéb  
Egy ro ssz á lo m n á l am i ránk  zu han t... 
H arangból ágyú ... Á gyúból harang...
C sa k  en n yi volt... s  m ár oszlik  a  sö té tl 
S  zen g jé tek  n e kü n k  a z t is, oh, harangok, 
H ogy m ár örökké harangok m aradtok,
Míg m u n ká s kovács, a sz ta lo s  d a lo l  
S  fe n t  v a sa  villan a  szán tóve tőnek...
M ert ha e z  így lesz  roncs tagok kinőnek,
S  k ikéi a z  em ber a  romok alól, - 
É s él, fö lép ü l m indig —  bárm i é lje  —
Míg dolgozik é s  hittel n é z  a z  égre!

(Székelyudvarhely)

(A székelyudvarhelyi ref. egyház 1926. november 7-iki harang* 

szentelési ünnepélye alkalmával rendezett estélyre.)

hogy a  tú ln ép esed e tt székely  m egyék kép te lenek  
vo ltak  e lta rta n i n ép ü k et, s  m in thogy  e m eg y ék b en . 
n em  volt ipar, ső t a  v a sú ti közlekedés is  c sa k  nagy 
késésse l ép ü lt ki, a  székely m unkaerőfö löslegnek  
ki kelle tt v ándoro ln ia , e lső so rb an  a Regát v á ro 
sa ib a . B enedek E lek  jó l lá tta , hogy ezek a  m o sto h a  
viszonyok nem csak  m ag á t a  Székelyföldet teszik  
tö n k re , han em  m egrend ítik  az  erdélyi m agyarság  
helyzetét is. M ert m iközben a  székelység a h a tá 
rokon  tú l k eres m u n k á t, az erdélyi föld nagyrésze 
rom án  b irtokosok  és b an k o k  kezére  k e rü l, és így a 
rom án  irred en ta  té rh ó d ítá sá t segíti. E zért lép e tt fel 
a  székely vidék ip a ro s ítá sa  és a  székely földm űve
lők m ás erdélyi v idékeken  tö rtén ő  le te lep ítése  
m ellett. A századfordu ló  n a c io n a lis ta  szó lam okat 
hangozta tó  s  az  erdélyi ro m án o k  érzelm eit sé rtő  
korm ánypolitikája  azo n b an  sü k e te n  m en t el a  
nem zeti é rdekek  m eg szó la lta tása  m ellett, sőt 
tönkretéve B enedek E lek lap ja it, m egakadályozva 
országyülési m u n k ájá t, teh e te tlen ség re  k á rh o z 
ta t ta  az erdélyi m agyar é rd ek ek  egyik legvilágo
sa b b a n  lá tó  lépviselőjét. .

B enedek E lek ezért von u lt v issza  a  szép iro d a
lom ba és a gyerm ekirodalom ba, ezért d ö n tö tt úgy, 
hogy a  legfiata labbak  nevelésében  k e res  m ag án ak  
m éltó fe ladato t. Egym ás u tá n  je le n te tte  m eg a 
M agyar m ese  é s  m ondavilág  ö t vaskos kö teté t, 
szám os ifjúsági regényét, illetve N agy m a g y a ro k  
élete  cím ű életrajzi so ro z a tá n ak  tizenhárom  k ö te 
té t. Az első v ilágháború  é s  a  tr ia n o n i d ik tá tu m  
u tá n  íro tt É d es a nya fö ldem  c ím ű m üvében  szám ot 
v e te tt s a já t küzdelm es é le ttö rténe téve l is: ez a 
m u n k á ja  az u tó b b i évtizedekben sa jn o s  c sa k  
erő sen  m egcsonkítva k e rü lt az  olvasó elé. M ost 
d e rü lt ki, hogy e lbeszélőnek é s  s tilisz tán a k  is  
m ilyen kiváló: a  m ú lt század i próza hagyom ányain  
nevelkedett e lőadásm ódjá t a  nagy  em beri é rték ek 
be v e te tt fe ltétlen  h it és bö lcs h u m o r h a tja  át.

Ez a fe ltétlen  h it vezette  v issza  1921 a u g u sz tu 
sá b a n  szülőföldjére. K isbaconi h á zá b an  te lep ed e tt 
le, szerk esz te tte  a  C im bora c ím ű gyerm eklapot, 
am elynek óriási szerep  ju to t t  ab b an , hogy a 
m a g ja r  iskoláktó l jó ré sz t m egfoszto tt ifjú  erdélyi 
nem zedékek a  nem zeti k u ltú ra  szellem ében nevel
kedjenek. Közben .fia i’ , a  székely  irók: B arta lis  
J á n o s ,  Kacsó Sándor, Nyíró Jó zse f, S zen tim rei 
Je n ő  és T am ási Á ron tá rs a sá g á b a n  b e já r ta  egész 
E rdélyt, hogy közönséget toborozzon a  szü le tő  
erdélyi m agyar irodalom nak . H irtelen  h a lá la  19 2 9 - 
b en  az egész erdélyi m agyarságot m egrázta : k is 
baconi o tth o n a  a  legutóbbi időkig en n ek  a m ag y ar
sá g n a k  a zarándokhelye  le tt. ö re g  éveinek végső 
ta n u lsá g á t, egyszersm ind szellem i végrendele té t a 
C im bora lap ja in  fogalm azta meg: .Az á llam  nyelvét 
m eg kell tan u ln i, az  éd esan y á to k  nyelvét nem  
szab ad  elfelejteni."

POMOGÁTS BÉLA

125 , M a ro ss z é k rő l 9 3 , C s ík b ó l 5 6 , A ra n y o s 
sz é k rő l  2 5 , U d v a rh e ly sz é k rő l 14  h a r a n g  é r k e 
z e t t  a  m ű h e ly b e , a h o l  n e m c s a k  á g y ú k a t ,  
h a n e m  lő sz e r t ,  g y u ta c s o t  is  g y á r to t ta k .

G á b o r  Á ro n  m a g a  k é p e z te  k i tü z é r s é g é t  is .

.E le in te  in k á b b  a  k ip r ó b á lt  h a tá rő r t k a to 
n á k b a  h e ly e z te  b iza lm á t, d e  k é ső b b  á tlá tta ,  
h o g y  a  tü z é r s é g h e z  in te llig e n c ia  é s  f ia ta l  
le lk e s e d é s  s z ü k s é g e l te t ik ,  s  a z u tá n  le g in 
k á b b  f ia ta l  b t to k o s o k a t  é s  ta n u ló k a t  
a lk a lm a z o tt ,  s  so k szo r  m ondó: .E g y  d e á k o t  
n e m  á d o k  s z á z  h a tá rő ré r t."  S  é p p en , a z  
in te l l ig e n c iá n a k  e z e n  c s o p o r to s í tá s a  té v é

Benedek Elek (1899-1929)

Újra otthon
V erőfényesen s z é p  öregség a  B en ed ek -p á r  télbe- 

hajló, e zü s tö s  ősze. Öt g yerek , tiz en e g y  unoka, 
nagy  tá g a s ház, s  eg ye tlen  J á ts zó té r  a  hegyoldal. 
Ő ssze l k irepü lnek, m int a kö ltöző  m adarak, 
ta va ssa l v issza té rn ek , úf csicsergést, új öröm et, úf 
é le tked ve t á ra szta n i a  nagyszü lőkre , a k ik  c sa k  
értü k  é s  b e n n ü k  é lik  é le tü k  fá jd a lm a it, örömeit. S  
ha  nem  m u n ká tla n  is  e z  a z  öregség  — c sa k  a napi 
p o sta  fe ld o lg o zá sa  is  belekerül három -négy órába  
—  s  ha nem  is  gondta lan , a h o g ya n  a  boldogabb  
b éke  napja iban  k ite rve z ték , m ég is s z é p  ő sz  ez, 
termő, gyüm ölcsös, nap ja  a ra n yá t, gyüm ölcsei 
é d esség é t p a za r  k e ze k k e l osztogató. E zt a z  őszt 
mi, háborútjárt m ai n em zed ék , m á r nem  fo g ju k  
m eg érn i N em  fo g u n k  m i alig n eg yven  év  a la tt 
s zá zö t kö n yvet ö ssze írn i s  kö n yv e in k  Jövedelm é
ből a p ránkén t v isszavásáro ln i a z  őst tagot, hogy  
legyen nyárára, fe c sk e ra j v issza té ré se  idejére  
k e n y é r  a  h á z n á l  meg fr is s e n  fe j t  tej a  legyöngült 
p esti g yerekek  fe lh íz la lá sá ra . É s m ég m o st is, tú l 
a  ha tvanon, fa lu r ó l  ahova  c sa k  k é t napon ta  Já r a  
posta , ké t lapot s zerke sz te n i k é t kü lönböző váró s- 
ban, naponta tizenö t-húsz levelet írni, m in d e n k i
n e k  Jó szó t adni b ennük, buzd ítá st, ta nácso t —  
is ten em  m egéijük-e, s  ha  m egérjük, tud juk-e  
m indezt o lyan  derűs, szere tő  b ö lcsességgel, o lyan  
kifogyha ta tlan  m u n ka b írá ssa l végig csinálni?

K rónikások, k ik  a  m á t sz e d ite k  m ajd re n d b e  s  
írjátok s za v a k  kövébe, történelem m é, m egírjátok-e  
B en e d ek  E lek  erdélyi é ve it a n n y i szu g g esz tív  s z e 
re te tte l ahogy ó végig éli? Pedig meg kell írn o to k ,  
m ert e n n ek  a  s z é k e ly  fá k ly á n a k  örökétig ilyen  
napsu g a ra sa n  kell világítania a z  ő nép e  előtt.

SZENTIMREI JENÓ

a z t ,  ho g y  a  h á r o m s z é k i  tü z é r s é g  o ly  J e le s  
volt, m is z e r in t  g y a k r a n  v ív o tt  k i  f ö lé n y t . . .  
a z  e lle n s é g n é l  e l v o lt  t e r je d v e  a z o n  h it, 
h o g y  a  s z é k e l y e k n e k  f r a n c ia  tü zé re  i 
v a n n a k . ’

1 8 4 9  á p r i l i s á b a n  M o ld v á b an , K o lo z sv á ro tt , 
N a g y v á ra d o n  é s  D e b re c e n b e n  J á r t  tá m o g a tó 
k a t  é s  p é n z t g y ű jten i, ta lá lk o z o tt K o ssu th  L ajos
s a l .  M á ju s  v é g é tő l a z  e rd é ly i  h a d s e re g  5. s z é 
k e ly fö ld i, h a d o s z tá ly á n a k  tü z é r p a r a n c s n o k a .

H a z a té rv e  h o z z á k e z d e tt  a  r ö p p e n ty ű  ( ra k é 
ta )  g y á r tá s  e lő k é sz íté sé h e z , s  a z  e ls ő  k ís é r le t  
s ik e re s .

A b e tö rő  o ro sz  c s a p a to k  j ú n i u s  2 5 -é n  fe l
d ú l tá k  K é z d iv á sá rh e ly t,  s  b e n n e  a z  á g y ú g y á 
r a t ,  m ű h e ly t ,  G á b o r  Á ro n  sz a k k ö n y v e i, te rv e i  
is  o d a v e s z te k . J ú l i u s  2 - á n  ő v e z é n y e lte  a  s z é 
k e ly fö ld i h a d o s z tá ly  2 2  lö v eg é t a z  o ro sz  i n te r 
v e n c ió  c s a p a ta i  e lle n . A m o n d a  s z e r in t  tö b b  
lo v a t is  k i lő t te k  a ló la . A k ö k ö s i h íd n á l  e s e t t  
el, egy  ág y ú g o ly ó  l e s z a k í to t ta  b a l  k a i j á t  é s  
s z é tz ú z ta  m e llé t. S e g é d tis z t je  v i t te  a  c s a ta té r  
m ö g é, tü z é r e i  — n e m  sz e re z v e  tu d o m á s t  h a lá 
lá ró l  — v is s z a v e r té k  a  h íd o n  á t tö r d  o ro sz o k a t .

. . . .K ó b o r  k o z á k o k  f e l f e d e z t é k  G ábor Á m  n  
s írh a n tjá t,  s  lo v a ik k a l  e g y e n e s r e  tá n c o l 
ta t tá k  a z t ,  így  a k a r v á n  v a d  d ü h ö k b e n  
b o s s z ú t  á lln i  a n n a k  h a m v a i  f e l e t t ,  k it ,  m íg  
é lt, f é l t e k . . ."

RÓMANN HERBERT
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DOKUMENTUM ■ i

„A REAKCIÓ PROVOKÁL -  VÁLASZOLNI KELL”
1956. november 23-án és 24-én Ch. Gheorghiu-DeJ, a Román Munkáspárt első 

titkárának vezetésével román párt- és kormányküldöttség tárgyalt a nemrég 
hatalomra került MSZMP és a magyar kormány képvíseldlveLA román küldöttséget 
megelőzően csehszlovák- és NDK-delegáció Járt Magyarországon, de a magyar 
vezetés tárgyalt a szovjet, a kínai, a lengyel és a Jugoszláv vezetőkkel is. Ilyen 
magas színtű tárgyalócsoport azonban csak Romániából érkezett, s ez jelzi, hogy 
Dej és környezete számára különösen fontos volt a magyarországi helyzet meg
szilárdítása. Ezt tükrözte a delegáció összetétele is: Chtvu Stolca miniszterelnök, 
Emil Bodnaras a miniszterelnök első helyettese, Aurél Molnárán külügyminiszter- 
helyettes, Valentin Stertopol külkereskedebnt mintszterelnőkhelyettes, Valter Román 
egyetemi tanár és Ion Popescu budapesti román nagykövet. A megbeszélések egyik 
fontos pontja a szétzilálódott gazdalság támogatása vök, Jóként áruhitel és segé
lyek formájában. Ebben a románok igen bőkezűek voltak, az addigi segítségen túl 
további 60 millió rubel értékben nyújtottak árúhttelt, ami a hazat sz&ájkok miatt 

.valóban komoly segítséget Jelentett Kádáréknak. A középpontban azonban az 
októbert események értékelése és a szükségesnek tartott lépések álltak.

Gheorghiu-DeJ - nyilván saját hatakna érdekében Is -  mindennél fontosabbnak 
tartotta a kemény ököl politikáját. Ebben persze csupán árnyalatokban tért el 
Kelet-Európa többi Sztálin-epigonjától azonban azt, hogy az új, meglehetősen 
labilis hatalmi helyzetű testületet kioktassa, csak ő engedte meg magának.

Valószínű, hogy az MSZMP Ideiglenes Központi Bizottsága előtt felszólaló Dejre 
hatott Tito pulai beszéde, amelyben a Jugoszláv elnök egyrészt támogatta a Kádár- 
kormányt, másrészt a személyt kultusz kapcsán eléggé egyértebnúen utalt .egyes 
nyugati és keleti pártok vezetőire, akik szembeszegültek a demokratizálással és a 
XX. kongresszus határozataival, és akik sokban hozzájárultak ahhoz, hogy a

Gheorfhe Gheorfhin-DeJ, «iónok! emelvényen
.Ütni kell) A műnkáioeitilynek é« a pártnak (Ital kell, a legnagyobb 
ertfrel!...'

sztálini rendszer megszilárdujon. Ma pedig ismét azon munkálkodnak, hogy ez a 
rendszer ismét felébredjen és uralomra Jusson’. Dej pedig Budapesten bizonygat
hatta, hogy most nem a sztálinizmus léte vagy nemléte a fontos, hanem az, hogy 
az ellenforradalom hidrafejét levágják.

Miért fontos ez a beszéd számunkra? Elsősorban azért, mert a .szocialista’ 
országok közös véleményét képviseli, igaz meglehetősen alpári stílusban. Másod
szor: kifejezi azt a .mi tudjuk a helyes utat’-ttpusú buta gőgöt, amely a Román 
Munkáspárt .akkori’ vezetését Jellemezte. Harmadszor: a beszédnek román bel
politikai vonatkozásai, következményei is voltak, amelyek az 1956 nyomán kibon
takozó tisztogató akciókban nyilvánultak meg, és nagyrészt a romániai magyar 
értelmiség ellen irányultak.

Gheorghiu-DeJ felvetett néhány általuk szükségesnek tartott intézkedést is, pél
dául a - a  Romániában később is előszeretettel alkalmazott -  üzemi kormánymeg
bízotti rendszer bevezetését, vagy az általuk .külön bíróságoknak' nevezett vész- 
törvény székek létrehozását az .uszítok" ellen. A román első titkár Javaslatai nem 
maradtak vtsszhangtalanul az elvi kérdésekre Kádár válaszbeszédében reagált, a 
konkrét gyakorlati tanácsok pedig beépültek a rend helyreállítása érdekében 
hozott, többé-kevésbé drasztikus törvényekbe. Ilyen párhuzamosság tapasztalható 
Dej beszéde és a kormánymegbízottí rendszer ( nov. 24), a rögtönbíráskodás 
(dec. I) bevezetését, aforradalm bizottságok megszüntetését Idec. 11), a munkás- 
őrség felállítását kimondó rendeletek között.

Kádár válaszbeszéde hangvételében is elüt DeJ-étőL A román első titkár végsőkig 
egyszerűsített helyzetértékelésével szemben, Kádár nem minősíti egyértelműen 
ellenforradalomnak az októberi eseményeket, és vállalja, hogy nem csak Rákosi 
Mátyással ment együtt .tiszta meggyőződése szerint", hanem Nagy Imrével is. 
Ugyanakkor azt sem lehet tagadni, hogy Kádár -  ezúttal is -  hajlott a kompro - 
mlsszumra, például a sajtóról szólva magáévá tette Dej, a kínaiak és mások köve
teléseit: "...a mi sajtónk a kommunisták forradalmi álláspontját kell képviselje...ha 
másként nem megy, a proletárdiktatúra eszközét alkalmazzuk velük szemben. 
Majd 3 hét múlva demokratikusak leszünk. Majd 3 hét múlva 50 lapot is kiadhat
nak.' A fenyegető hang meglepő, ugyanakkor egyfajta naivitást is tükröz a Jövő
beni liberalizálást illetően.

Kádár egyetértett Dejjel abban, hogy: .Nálunk most nem a sztálíntalanitás van 
napirenden, hanem az, hogy éljen a párt, hatalmon legyen a munkásosztály...’ Ezt 
pedig igen nehéz másként értékelni, minthogy az ün., kétfrontos harc már ekkor 
inkább csak egyfrontosra vált. Nem véletlen, hogy a párt gondolkodó, változást 
akaró csoportjainak nagy része hosszú évekre elfordult Kádáréktól. S azt, hogy az

íj  vezetés egyre erőteljesebben a kritikai hangok elfojtása felé fordult, Kádár beszéde 
is Jelzi Tito pulai beszéde után ugyanis a Pravda és a jugoszláv Borba között éles 
polémiára került sor, melyben a Népszabadság -  Kádár akkori megfogalmazása 
szerint -  egy .Rényi nevű’ szerkesztő kezdeményezésére vitatkozni akart a Pravdá
val Fehér Lajos, a lap főszerkesztője pedig emiatt szembekerült a pártvezetéssel. •

Ismeretes, hogy Nagy Imrét és munkatársait november 22-én, a román küldött
ség érkezése napján hurcolták e l s 23-án már Romániában voltak -  erről beszédé
nek végén Dej is tesz említést. Nem érdektelen számunkra, hogy mit mond erről 
Kádár János:.... ők maguk határozták el tőlünk függetlenül két és fél héttel ezelőtt 
hogy el akarják hagyni az ország területét... Nem örökre száműztük őket menjenek 
el egy fel évre és majd ha rendbejönnek az ügyek, visszajöhetnek..., hiszen nincse
nek ők őrökre száműzve.' A csúsztatás -  s a KB félretájékoztatása -  meglehetősen 
nyilvánvaló, hisz Nagy Imréék nem a romániai vendégszeretetre áhítoztak. Kádár 
békúlékeny hangja egyúttal azonban jelzi azt az egyébként ismert tényt, hogy ekkor 
még egyáltalán nem lehetett tudnt mi lesz Nagy Imréékkel egyáltalán, milyen 
sorsuk lesz a felkelésben tevőlegesen résztvevők ezreinek.

ÓLMOSI ZOLTÁH

(A két beszédet az eredeti Jegyzőkönyvben szereplő helyesírással tesszük 
közzé.)

Gheorghin-Dej beuéde (elhangzott t i  MSZMP KB üléséi 1956 MTember 24-én):

Kedves Elvtáraakl
•

Engedjék meg mindenekelőtt, hogy meleg üdvözletét adjak át a Román Munkás
párt vezetősége és a román kormány részéről.

Második napja vagyunk Budapesten. Egy delegáció keretében jöttünk azért, 
hogy együtt megnézzük és megkeressük azokat az intézkedéseket, amelyek segít
séget jelenthetnek. Beszélgettünk a Patikai Bizottság tagjaival. Ezeknek a beszél
getéseknek, tárgyalásoknak keretében az elvtársak egyrészt informáltak bennün
ket a magyarországi helyzetről, -  baráti és elvtársi véleménycserénk volt ezzel 
kapcsolatban. Megelégedéssel vettük tudomásul, hogy a magyarországi helyzetet 
illető véleményünk egyezik, ugyanúgy egyenek azok az elgondolások, amelyek a 
helyzet megoldására szükségesek. Ugyanakkor a magyar kormánnyal való tárgya
lás és kérés alapján megállapodtunk arra, hogy kormányunk gazdasági segítése 
miben nyilvánuljon meg. Mindezeket egy közös nyilatkozatba foglaltuk, amelynek 
tartalmát az elvtársak valószínűleg ismerik. (Ma este lesz nyilvánosságra hozva.)

Most egy pár szót a romániai helyzetről és árról, hogyan látták Romániában a 
magyarországi eseményeket* Elsősorban szeretném aláhúzni, hogy a magyaror
szági események a román párt, a román kormány részére nagy meglepetést 
keltettek. Senki nálunk nem várta, hogy Magyarország ilyen helyzeten menjen át 
és ezek nálunk igen nagy érzéseket váltottak ki. Tudtuk, hogy elégedetlenség van 
a társadalom bizonyos rétegeiben, de nem vártuk, hogy Ilyen kirobbanás Vetkezhet. 
Hogyan reagált a mi népünk, munkásosztályunk a magyarországi eseményekre? 
Megmondhatom, hogy fájdalommal tekintett azokra az eseményekre, amelyek itt 
történtek., A magyarországi események első napjaitól kezdve a mi munkásosztá
lyunk erős szimpátia-érzését nyilvánította a magyar munkásosztállyal szemben, 
megértette ezeknek az eseményeknek a menetét, megértette, hogy Magyarországon 
veszélyben van magának a munkásosztálynak, mint vezető erőnek a pozíciója, 
hogy veszélyben vannak az elért szocialista vívmányok is. Ugyanakkor bizalmát 
fejezte ki a magyar nép forradalmi erői, a magyar munkásosztály iránt, bizalmát 
olyan irányban, hogy tó fog kerülni ebből a nenéz helyzetből. Híreink, információ
ink voltak arról, hogyan fejlődnek a magyarországi események, de távolról sem 
voltunk megfelelően informálva. Csak most az elvtársaktól tudtuk meg a pontos 
részleteket is.

Meg kell mondani, hogy a magyarországi események komoly tanulságot jelente
nek nemcsak a magyar munkásosztály, a magyar nép számára, hanem komoly 
tanulságot jelentenek a szocialista országok pártjai és népei, de a kapitalista 
országok munkáspártjai számára is. Ezeket az eseményeket tó kell értékelni az 
egész világ munkáspártjainak. Ez a kiértékelés még nem történhetett meg teljesen. 
Egy komoly, mély, sokoldalú kiértékelésre van szükség, amelynek tanulságait le 
kell vonni. Az eddigi kiértékelések természetesen tartalmaznak bizonyos ellenté
teket, valószínűleg abból kiindulva, hogy az információk nem teljesen, mégis az 
eddigi kiértékelések általában helyesek.

A most lefolytatott tárgyalások arról győznek meg bennünket, hogy a magyar párt 
és kormány értékelése nem nagyban különbözik attól az értékeléstől, ahogyan a 
ml pártunk vezetősége állást foglal. Szükséges, hogy ezeket az értékeléseket meg
magyarázzuk nemcsak a munkásosztálynak, de az egész közvéleménynek is. Az 
eseményekről tisztán tó kell mondani, milyen karakterűek voltak, tisztázni kell 
ezeket

Nálunk a  kővetkező kérdést vetették fel az elvtársató hány tagja volt a Magyar 
Dolgozó Pártjának, mit jelent a munkásosztály Magyarországon, mit jelentenek a 
többi társadalmi rétegek, mennyire erős a reakció és milyen befolyással bír a 
többi társadalmi rétegekre. Nagy meglepetést jelent az, hogyan lehet hogy egy 
párt amelyben 800 ezer tag van, nem lépett akcióba egy emberként a népi demok
rácia ellenségeivel szemben. De ne hivatkozzunk 800 000, csak 100-200 ezer párt
tagra, megbízható elvtársakra, akik képesek a szocializmus ügyét az életük árán is 
megvédelmezni. Feltétlen lehetett volna találni ilyen elvtársakat akik helytálltak 
volna a megpróbáltatásban. Ez a kérdést foglalkoztatta elvtársainkat és ml nem 
tudtunk válaszolni csak olyan értelemben, hogy természetesen a 800 000 párttag
ból nem számíthattak csak pár százezer élvtársra. Véleményünk szerint annak 
oka, hogy a pártszervezet hiányzott ezekben az eseményekben, részben a tájékozat
lanság, de nagyrészt a kiábrándultság, á  Rákosi-Geró féle klikk politikája miatti 
elkeseredés lehetett. A vezetés -  ahogyan mi ismeijük -  úgy a politikai, gazdasági, 
mint a kulturális életet illetően ingadozó volt balról jobbra és jobbról balra. Tül 
nagy követelmények voltak felállítva az építés, a gazdasági élet vonalán. Az 
ideológiai tisztaság hiányában a pártvezetőségen belül ellentétek és súrlódások 
voltak, csoportokra oszlott a vezetés nem is annyira elvi kérdések, mint inkább 
személyi kérdések m iatt Ez már a XX kongresszus előtt is mutatkozott, de a 
kongresszus után került inkább felszínre, amikor kiderült hogy a régi vezetés, 
Rákosi-Geró által elkövetett hibákat és hiányosságokat nem óhajtja kiküszöbölni. 
Az elégedetlenség a munkásosztályban és az egész népben megnőtt és mert a 
pártban nem léptek fel ezek ellen egységesen, a munkásosztály sem támogathatta 
a politikát mert nem volt kialakult elgondolás, hogy tót és mit kell támogatni. 
Természetesen nekünk komoly kiértékelést kell csinálni azokból, amiket nekünk 
az elvtársak elmondtak. Véleményünk az, hogy az elvtársak a történtekből 
levonják a tanulságokat és megfelelő intézkedéseket hoznak.

Most hozták nyilvánosságra a párt irányelveit, a pártszervezés már folyik. Mi az 
irányelvekkel egyetértünk, azokat helyesnek tartjuk.

Mi az, amit mi még szükségesnek tartunk? Ne osszák a párttagokat rakosistákra 
és nem rákosistákra, sztálinistákra és nem sztálinistákra. Véleményünk szerint a 
párttagok ilyen elosztása, osztályozása hibás. Most az szükséges, hogy minden

kommunistára építsenek, az összes párttagok mozgósítva legyenek a párt ideigle
nes vezetősége mögé az azonnali feladatok megvalósítása érdekében. Feltétlenül 
szükséges bátorítani az embereket, ók még sokszor az események hatása alatt 
vannak, előttük van még nagyon élesen az a terrorisztikus helyzet, amin az elmúlt 
hetekben átmentek.

Érdekes ezzel kapcsolatban a külföldi újságíró- és politikai körök állásfoglalása, 
és azok a jelszavak, amit a reakció itt teijeszt. Ezek is szétválasztották a magyar
országi kommunistákat sztálinistáknak és nem sztálinistáknak. Valószínű, hogy 
érdekük, az, hogy megakadályozzák a párt gyors szervezését, éppen ez ellen a 
törekvés ellen nekünk úgy tűnik, hogy az első, legfontosabb dolog, hogy az összes 
párttagokat összeszedjék a pártvezetőség mellé. Természetesen azoknak a kivéte
lével, akik a magatartásukon keresztül Rákosiék vak kiszolgálói voltak. Hányán 
lehetnek az ilyenek?! Feltétlenül szükséges, hogy az összes párttagok elinduljanak 
a párt szervezésére, hogy feladatokat kapjanak annak a programnak a megvalósí
tása Érdekében, amelyet a magyar kormány bocsátott a magyar nép elé, a rend 
helyreállítása érdekében, a reakciósok határozott megsemmisítésére. Önök jobban 
ismerik mint mi, mit jelent a reakció Magyarországon, milyen gazdag tapasztalat- 

*. tál rendelkezik a forradalom megfojtásában. A reakció megmutatta ezekben a 
napokban is az ó tapasztalatát Nem zavarta össze magát filozófiai tárgyalásokkal 
a demokráciáról, a szabadságról. Megmutatta a képét Teljes egészében megmutatta 
a képét azokban a tömeggyilkosságokban, amelyeket itt rendezett. Meg kell 
mondjam -  ha mi az ÖnökTelyében lennénk -  azt a körülményt, hogy a reakció 
fegyverrel meg merte támadni a népi demokratikus rendszert, ezt, mint legjobban 
alkalmas pillanatot, felhasználnánk arra, hogy sajnálat nélkül szétzúzzuk a 
reakciót és ne tárgyaljunk arról, hogy demokrácia, vagy nem demokrácia. Úgy kell 
szétverni, hogy többet ne merjen felkelni a dolgozó nép vívmányai ellen. Mi is 
voltunk -  nem éppen ilyen -, de hasonló körülmények között, elég nehéz körülmé
nyek között; a hatalom átvételének előestéjén. Radescu, volt tábornok, alkalmat 
talált arra, hogy egy erőszakos politikát mutasson nekünk Romániában. A reakció 
és mindaz, ami visszamaradott a román népben, felemelte a fejét és úgy tettek, 
mint ahogy itt tettek a fasiszta elemek. Újságokat égettek, megtámadtak szerkesz
tőségeket, embereket lőttek le, ugyan úgy csináltak, mint ahogy itt tettek. Mi nem 
álltunk szóba velük. Megvágtuk őket olyan erősen, hogy sokáig nem merték 
fejüket felemelni. A legkisebb gyengeség a reakció elleni harcban, a reakció 
bátorítását Jelenti. Amikor a reakció fegyveresen felkel a rendszer ellen, sajnálat 
irányukban nem szabad hogy létezzen. Ütni kell! A munkásosztálynak és a 
pártnak ütni kell a legnagyobb erővel. Ha most nem fogják a munkásosztály erejét 
érezni, ha nem lesznek felelősségre vonva mindazok, akik ezeket az eseményeket 
szervezték, akkor nem leSz semmiféle garancia arra, hogy a reakció nem fog-e 
újból felemelkedni. A fegyveres felkelés, az ellenforradalmi puccs leverése után egy 
erősebb erővel szemben -  a szovjet hadsereggel -  a reakció nem tudott megmér
kőzni. Taktikát változtatott Úgy látszik, hogy létezik Budapesten egy központ 
amely vezeti eseményeket Vannak olyanok, akik táplálják a bizonytalanságot 
hogy megakadályozzák a kormányt és a pártot ab b a ., hogy megvalósítsák azokat 
a feladatokat amelyeket maguk elé tűztek.

Az államapparátus -  azt lehet mondani -  teljesen megsemmisült Számunkra, 
rfiint azonnali szükségesség az tűnik, hogy az államapparátust átszervezzék. 
Államapparátus nélkül nem lehet elképzelni egy állam létezését. Persze csináltak 
hibákat, ezért bírálva lettek^ azok, akik komoly törvénytelenségeket követtek el 
félre lettek állítva, egyesek elestek a reakcióval való harcban, de azt a részét az 
államapparátusnak, amely becsületes és hűséges a szocializmus ügyéhez, fel kell 
használni az államapparátus újjászervezésében. Fel kell hívni a munkásosztályt, 
hogy vegyen részt, segítsen egy komoly, erős államapparátus megszervezésében. E 
nélkül nem is lehet itt elképzelni teljes stabilitást Amint ismeretes előttünk. Önök 
elindultak az államapparátus megszervezésére.

Ezek voltak azok a kérdések,.amelyek minket foglalkoztattak és foglalkoztatnak 
és amelyeket Önökkel közölni óhajtottunk.

Még volna egy kérdés, amiről az Elvtársak beszéltek: a munkásosztály egységé
nek kérdése. Vannak olyan törekvések, irányzatok, amelyek a munkásosztály 
elosztása felé irányulnak. Ezeket ellensúlyozni kell. Feltétlenül szükséges fenn
tartani és megerősíteni a munkásosztály egységét, amely jelenleg egy kicsit zavar
ban van ezeknek az eseményeknek kapcsán. Persze vannak különböző vélemények 
Magyarországon, amelyeket az utóbbi időkben vetettek fel: így a többpártrendszer 
szükségessége. Az a véleményünk, hogy ilyesmit nem kellene megengedni. Tömörül
jenek egy párt, a Szocialista Munkáspárt köré az összes társadalmi szervezetek és 
politikai erők, egy nemzeti frontban kell mindezeket összefogni, de minden ilyen 
politikai erő és társadalmi szerv ismerje el a párt vezető szerepét.

Még egy pár szót talán lehetne mondani a sajtóról és a rádióról. A sajtó és a 
rádió többet tesz, mint nem tudom én hány divízió. Kinek a kezében vannak ezek? 
Ez egy probléma. A sajtó és a rádió teljesen a párt és a kormányvezetés kezében 

•kell hogy legyen. Különösen ilyen körülmények között Ezekben a körülményekben 
feltétlenül alkalmaznlok-kell a párt és a kormány irányvonalát és utasításait 
Nálunk is voltak bizonyos törekvések, irányzatok, voltak olyan személyek, akik azt 
gondolták, hogy ezek valamilyen független szerveket .magánvállalatokat' képezze
nek, -  de mi a helyükre tettük ezeket Azok az emberek, akik a rádiónál, sajtónál 

.dolgoznak, a párt és a kormány határozatait keli hogy életbeléptessék. Ha valaki 
másképp tesz, az nagyon rossz dolog. Ártalmas és veszélyes.

Még van egy kérdés. A beszélgetésekből és tárgyalásokból az a szükségesség 
nyilvánult tó, hogy küldeni kell a nagy ipari vállalatokhoz kormánymegbízottakat. 
Nem számit, hogy megbízott vagy valami más nevet mondunk. De olyan emberek 
legyenek, akik a kormány határozatait hajtják végre. Persze az ilyen megbízottak 
semmit sem tudnak elérni, ha ott nem építhetnek egy erőre. Ott kell hogy legyen a 
pártszervezet a legöntudatosabb része a vállalatnak és a lehetőségek szerint 
minden ilyen vállalatnak meg kell szerveznie a védelmi szervezeteit és a rend 
szervezeteit. Vannak még provokátorok, akik folytatják a zavarkeltést. Az ilyen 
zavartkeltókkel szemben természetesen intézkedéseket kell tenni.

Még egy kérdés. Az államapparátus szétforgácsolásával együtt megsemmisültek 
a bíróságok is. Feltétlenül szükséges ilyen különleges körülmények között speciális 
bíróságok létesítése, különleges intézkedéseket kell foganatosítani. A tárgyalások 
procedúrája gyors legyen és határozott, máskülönben nehezen fog menni. Termé
szetesen lehetnek olyan vélemények, hogy a jogászok nem megbízhatók, de ide 
olyanokat kell tenni, akik hűségesek, becsületesek, olyan határozatokat és 
intézkedéseket tesznek, amelyek szükségesek. Az erős, határozott intézkedések -  
amelyekre hivatkozom -  azt a véleményt válthatják tó talán egyes elvtáreak, hogy 
nem akarunk-e visszafordulni a régi időkhöz, Rákosiék idejéhez. A mi véleményünk 
az, hogy rendkívüli helyzetekben rendkívüli intézkedések szükségesek. Ilyen 
körülmények között az akcentust oda kell tenni, amit mi úgy hívunk, hogy 
proletárdiktatúra. És ne féljünk ettől a szótól. A reakció provokál. Válaszolni kell 
a reakciónak.

A reakció megkezdte a  fasiszta d ik ta tú ra  bevezetését, alkalm azta azok 
m ódszereit, a  választ erre  határozott intézkedésekkel kell megadni. 
Ezért nekünk szükségesnek tűnik  m ás á llam apparátusi átszervezések 
kérdésével kapcsolatban rendőrség -  vagy nem tudom, hogy fogják 
Önök nevezni -, különleges bíróságok m egalakítása Is. Nálunk is -  
h ab ár vannak törvényszékeink -, am ikor rendkívüli esetek történnek.
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törvényileg határozzuk el a  rendkívüli bíróságok létrehozását a  rend
kívüli esetek kapcsán.

A magyar események Idején a külföldi sajtó és kivételesen a Szabad Európa 
rádió olyan Információkat adott, hogy bizonyos számú városban -  és azokat meg 
Is nevezte -  hasonló események történtek, mint Magyarországon. Az órát is megne
vezték, a szervezési formált Is az akciónak és más részleteket Is. Meg kell mondanom, 
hogy ók csalódtak, az ó romániai agentúrajuk becsapta őket, dicsekedtek, félre
vezették ókét, mert Ilyen zavargások nem léteztek Romániában. Voltak bizonyos 
dolgok egyes diákok között De a ml pártunk megmagyarázta nekik s akit szüksé
ges volt, helyére tettünk. Nálunk Is van reakció, volt földbirtokosok, gyárosok, 
ezek között sokan szabadon vannak. Ezeknek kezdett ndnl a reményük, hogy 
Romániában vissza tudna térni a régi Időkhöz. Persze ezeknek Is megmagyaráztuk. 
Akinek viszketett a háta, az meg lett vakarva. Nem zavartuk össze magunkat 
ebben a kérdésben, persze a külföldi sajtó teljes erejéből kiabált, hogy Romániá
ban tömeges letartóztatások vannak, de ez teljes fantázia. Teljesen izolált esetek 
voltak. A munkásosztály teljes határozottsággal nyilvánította ki bizalmát a párt és 
a kormány programjával szemben, egységét a párt körül. Ügy látszik, hogy a 
reakció terveiben Románia Is szerepelt, mint ahol a magyarországi eseményekhez 
hasonlónak kellett volna történnie. Meg kell mondjuk, hogy ha ilyen próbálkozás 
történt volna, szét lett volna zúzva, mindenféle sajnálkozás nélkül. Ók tudják ezt

Sok sikert kívánok az Önök aktivitásához, hogy végleg szétzúzzák a reakciót, 
egy ilyen nagyon alkalmas körülmény között, mint ami most van. Kívánjuk a 
társadalmi élet mihamarabbi helyreállítását, az összes azon hibák és hiányosságok 
felszámolását, amelyek Rákosi, Geró és a többiek súlyos hibáinak következményei. 
Ezt szerettem volna elmondani és elnézésüket kérem, hogy értékes idejüket 
elvettem. Ma ml haza fogunk utazni, hogy meglássuk, hogyan helyzeték el Nagy 
Imrét. Ha minden, amire szüksége van, megvan neki, megmondhatom, hogy ő 
nyugodt, jó hangulata van. Mi a munkás-paraszt forradalmi kormány kérésére 
menedéket adtunk Nagy Imrének és a többieknek. Mind egészségesen érkeztek 
Romániába. Megfelelő feltételeket teremtettek részükre, hogy Informálva lehes
senek arról, hogyan áll helyre a rend Magyarországon, milyen a magyarországi 
helyzet Egyesekben az a vélemény alakult ki, hogy Nagy Imre nélkül Magyar- 
országon a rend és a fegyelem nem állhat helyre. A valóság más. És reméljük, 
hogyha még valami becsület maradt benne, ezt be fogja Ismerni. Reméljük, hogy 
meg fogja változtatni álláspontját.

KádárJiaoa felszólalási:

Kedves Elvtársakl

Igen fontos ügyben hívtuk össze a mostani ü lést Elsősorban azért mert a 
testvéri Romániából Ideérkezett elvtársak kifejezték kívánságukat hogy meg 
szeretnének Ismerkedni a párt vezetőségével. Ml ezt hasznosnak tartjuk Engedjék 
meg, hogy Dej elvtárs szavaira reagáljak és néhány gondolatot hozzáfűzzek. Elő
ször Is megköszönöm Dej elvtárs őszinte, segítő szándékú szavait Ezt szeretném 
kiegészíteni a következőkkel:

Az utóbbi napokban több testvérpárt küldöttsége járt nálunk a csehszlovák 
testvérpárt a Német Szocialista Egységpárt és most a román testvérpárt küldött
sége érkezett hozzánk Azon kívül az elvtársak egy része tudja, hogy ml ugyanez 
alatt az Időszak alatt tárgyaltunk szovjet, kínai, lengyel és jugoszláv elvtársakkal 
Is. általános kívánság volt az elvtáisak részéről, hogy az ellenforradalommal 
szemben védjük meg a szocializmus magyarországi vívmányait, szilárdítsuk meg a 
népi demokrácia rendszerét. Az elvtársaknak ebből az óhajából kitűnik a szolida
ritás a sokat szenvedett magyar munkásosztály, a nép Irányában. De ugyanígy 
kitűnik belőle a proletár Internacionalizmus, amelynek szellemében a magyar 
ügyet -  azt hiszem túlzás nélkül lehet mondani, -  ma az egész nemzetközi 
kommunista munkásmozgalom központi kérdésének tekintik. Az utóbbi Időben 
azonban folyt olyan tárgyalás Is, hogy a nemzetközi munkásmozgalomban köz
ponti kérdés a sztálinizmus. A nemzetközi kommunista munkásmozgalomban ma 
ebben a pillanatban a központi kérdés az ellenforradalom szétzúzása. Nem tudom 
visszaadni a sokféle kifejezését az érdeklődésnek és e mellett a német elvtársak

pontosan kifejezték 
aggodalmukat, hogy 
vajon ma a magyar 
kommunisták világosan 
látják-e feladatukat és 
vajon el vannak-e tökél
ve arra ,hogy az ellen
forradalommal szembe-, 
ni politikának megnyer
jék a tömegeket Nincs- 
e nálunk olyan helyzet 
hogy kétféle vonal van, 
s az egyik harcolni akar, 
a másik engedmények
kel akarja megbékíteni 
az ellenforradalmat. Ez 
az egy kérdés nyugtala
nítja az egész nemzet
közi munkásmozgalmat 
A másik kérdés, hogy 
senki -  és ha úgy kell, 
megnevezem -  a szov-

Íet elvtársak sem avat- 
toztak be egyetlen egy 

belügybe sem. Nem 
mondják meg, hogyan 
alakítsuk ki a belső 

pártdemokráciát és a közélet demokratizálását Nem mondják meg, hogy foglal
junk állást Egyetlen kérdés izgatja őket koncentráljuk-e az erőket az ellenforra
dalom szétzúzására, tömörítjűk-e a kommunistákat és a dolgozókat erre. És ha 
észrevételeket tesznek, amint most Dej elvtárs Is, a mi munkánkkal kapcsolatban, 
-  ml hálás köszönettel tartozunk azért, mert elvtársi segítségnek és nem beavatko
zásnak tekintjük. Ahhoz, amit Dej elvtárs mondott, szeretnék egy jellemző dolgot 
mondani. A sok elvtárs között beszéltem a budapesti kínai követtel. A nagykövet 
elvtárssal volt hivatalos dolgom. Miután megtárgyaltuk, megkérdezte, hogy mint 
kommunista és elvtárs egymással beszélhetünk-e egy pár szót Persze természete
sen örültem ennek. Ekkor azt mondta, hogy az Önök rendszere népi demokratikus 
diktatúra. Ez más szó, mint amit mi szoktunk használni. Azt mondtam: egyre 
legyenek figyelemmel. A népi demokratikus diktatúra rendszerének ezekben az 
időkben, napokban és hetekben egészen új jelentősége van. Ha ezt nem látják, 
nem értik a  helyzetet.

Egy másik kérdést is felvetek. Nálunk most a párt- és államvezetés területén 
nagyon sok -  talán lehet mondani többségében -  olyan elvtárs van, aki hosszú

Ideig résztvett a pártellenzék harcában. Én nem tagadtam és soha nem Is fogom 
tagadni, hogy Rákosi Mátyással együtt mentem tiszta meggyőződésem szerint és 
elfogadtam az ó vezetését azokban az időszakokban, amikor ó forradalmár volt’ a 
Horthy-rendszer idején -  mert nem véletlen, hogy a Csillag-börtönben Ismer
kedtem meg vele és abban az időszakban, amikor a hatalomért harcoltunk 
1945-47-ben. Ugyanígy nem tagadom és ugyanígy büszkeséggel mondom, hogy a 
mostani időszakban én is együtthaladtam Nagy Imrével és a többiekkel addig, amíg 
az volt a meggyőződésem, hogy az antidemokratikus vezetési módszerek ellen 
folytatták a harcot, a párt és az állami élet területén. Ebben magam is egy voltam 
ezzel az úgynevezett Nagy Imre-csoporttal. Volt azonban egy olyan időszak, amikor 
a párton belüli kérdéseket párton kívülre vitték, amikor a belső kormányzati 
kérdéseket az utcára vitték, amikor az én utam elvált ettől a csoporttól olyan 
értelemben, hogy többé nem tudtam teljes mértékben egyetérteni velük. Voltak 
olyan dolgok, amikben támogattam őket. De már az utolsó időkben igen fontos 
kérdésekben nézeteltérés volt köztünk. Akkor kezdtek engem -  nem előttem -  nem 
tudom én minek nevezni. De ez nem tesz semmit Amikor olyan helyzet alakult ki, 
hogy más megoldás nem volt de egy még lehetséges -  én az összes döntéseknél ott 
voltam és megszavaztam azokat, ezekért vállalom a felelősséget -  Nagy Imre és 
társai kezébe tettük le a kommunista vezetés pozícióit Ezért én felelős vagyok. De 
ez már kipróbált ú t  Eljutottunk az ellenforradalomig és eltűrtük, hogy 
szétbomlasszák a pártot és az államapparátust. Az súlyos csapás volt hogy 
kádereink egyrésze megijedt De, aki résztvett ezekben a harcokban, az tudja, 
hogy a kétségbeesett telefonhívásokra még csak világos és teljes értelmű választ 
sem adtunk a kommunistáknak és ezzel megtörtük a pártot És, hogy ezt nem 
tudtuk megtenni, annak az volt az oka, hogy a pártvezetésben és a kormányon 
belüli kommunista frakcióban két áramlat volt És ez megnyilvánult a felkelés 
megítélésében és később az ellenforradalom idején is. Hogy mi volt az a felkelés, 
ami október 23-án történt azt nagyon pontosan kell nekünk tisztázni. Szerintem 
az külön dolgog, ami október 30-án kezdődött Nem volt tisztességes dolog, hogy 
az Akadémia utca 17-ben volt a fegyveres felkelés elleni harc vezérkara és ott volt 
a demokratikus felkelés szellemi vezetésének központja Is. És itt a tisztességben 
nem nálunk volt a hiba, hanem Nagy Imrénél, mert oda engem nem hívtak meg, 
de Nagy Imrét igen, ahol a felkelés elleni harcnak a vezérkara volt. És ezt nekünk 
látni kell, szembe kell ezzel nézni.

Van még sok más kérdés, ami ezzel összefügg. De nagyon Igazuk van a román 
elvtársaknak abban, amikor olyan tanácsot adnak, hogy az alapvető politikai kér
désekben mondjuk meg, amit meg kell mondani, ami nélkül harcolni nem lehet. 
Azt ml kellő nyomatékkai meg is tettük, hogy a Rákosí-Gerő klikktől elhatároltuk 
magunkat. Ezzel leszámolt már mindenki, ezt ide visszahozni senki nem akarja. 
De nem lehet azt sem csinálni, amit egyik kínál elvtárs is mondott én olvasom a 
maguk sajtóját és azt látom, hogy az túlnyomó részt a kommunista párt elleni 
váddal van tele, örökké a hibákról beszél. Ugyanakkor hozzáfűzik, hogy gyertek 
velünk és harcoljunk együtt Nem szószérint ezt mondta, de az értelme ez volt hogy 
képzelik maguk, hogy állandóan lekopik magukat ország-világ előtt és ugyanakkor 
a lóérzésú emberekhez fordulnak, hogy jöjjenek magukhoz. Ezekről a hibákról 
sokat kell még majd beszélni, hogy ne ismétlődhessenek meg, a pá rt az egész nv* 
előtt de annak nem most van az ideje, mert nem lehet egy időben folytor « t  
mondani, hogy mindenért ml vagyunk a hibásak és azt hogy gyertek velünk.

Az utóbbi Időben nagyon különös dolgoknak vagyok a szemtanúja és részese. 
Jönnek a rádiótői -  leadtunk egy közleményt közlésre hogy nem hozzák le, mert 
az nem jó. Jöttek más vonalról Is olyan dolgokkal, hogy addig nem tudunk dolgoz
ni, míg ezt vagy azt nem tisztázzuk. Volt egy eset amiben Blszku elvtárssal össze
szólalkoztunk, hogy ha valami nem szűnik meg, nem tudnak dolgozni. Nincs Itt az 
Ideje annak, hogy most azon vitatkozzunk, hogy ez vagy az az állami szerv hogyan 
legyen majd a jövőben, hogy valaki a kormányba bemenjen-e vagy kimenjen. Nem 
tudunk most azon vitatkozni, hogy a Belsped dolgozójának 3.70 vagy 6 forint 
legyen az órabére.

Nem tudunk azon vitatkozni ezekben a napokban, hogy a népi demokrácia klub 
rendszer egy párttal legyen -  vagy esetleg egy párttal sem, mert ilyen javaslat is 
volt -, legyenek-e csökevény pártok, vagy legyen többpártrendszer, mert most nem 
arról van szó, hogy milyen legyen a mechanizmusa a népi demokratikus rendszer
nek, hanem arróC hogy legyen-e népi demokratikus rendszer -  és most ezért kell 
harcolni.

Ezeket a kérdéseket majd a rend helyreállta után fogjuk eldönteni és nem aka
runk, nem is tudnánk ebben a kérdésben az emberek, a tömegek nélkül dönténl. 
Mindezeket rendezni fogjuk, de most ne vitatkozzunk, hanem dolgozzunk, indít
suk be a munkát, a normális életet, állítsuk helyre a törvényes rendet És ha ezt 
ml joggal követeljük a munkásoktól, parasztoktól ugyanezt megkövetelhetjük saját 
belső kommunista aktíváinktól párttagjainktól Is. Nálunk most nem a sztálíntala-' 
nítás van napirenden, hanem az, hogy éljen a párt hatalmon legyen a munkás- 
osztály, legyen egy olyan rendszer.Jttely a munkás-paraszt szövetségen alapul, 
legyen népi demokrácia, legyen szsdwűata rendszer. Azt a kérdést hogy ki sztáli
nista és ki nem, ml a módszer, hogy«  és miképpen dolgozik, el tudjuk Intézni és 
azt hiszem, ebben már túl Is teljesítettük tervünket Es ezekben a kérdésekben 
rendet kell csinálni.

Nagyon súlyos dolgok történtek és kötelességemnek tartom ezekről Önöket 
tájékoztatni. Nézeteltérésbe kerültünk a párt hivatalos lapja szerkesztőségével és 
Fehér Lajos elvtárssal. Ez abból adódott hogy folyik most egy polemizálás a 
Pravda és a Borba között és a lap szerkesztőségén belül egy szerkesztő, én nem 
ismerem, Rényi nevű kezdeményezésére írtak egy cikket melyben a Pravdával 
szándékoztak polemizálni. Tulajdonképpen azt hiszem, nem is elvi kérdés volt a 
kiinduló pont, hanem az az elgondolás: mutassuk meg, van nekünk önálló véle
ményünk. Kijelentem, hogy a szóbanlévó Pravda-cikk több tételével én sem értek 
egyet de az a véleményem, hogy ha mi most harcunknak ebben a szakaszában a 
Pravdával szemben éles polemizáló cikkel lépünk fel, ez nem segítene tömöríteni 
erőinket ellenkezőleg még a nemzetközi munkásmozgalomban Is zavart keltene, 
nem tudnának hova tenni bennünket. Azt gondolhatnák, hogy ebben az időszak
ban a magyar kommunisták hivatalos lapjának más gondja sincs, mint hogy a 
Pravdával kezdjen polemizálni. Ezt a kérdést nekünk intézőbizottság! ülésen 
rendezni kell.

Ehhez hozzá tartozik az a súlyos dolog is, hogy egyik délben beállítottak a szer
kesztőség tagjai és kijelentették, hogy ha nem hozzuk le az említett cikket, akkor 
nem tudnak tovább dolgozni. Ilyen kijelentésekkel én az utóbbi időben sokszor 
találkoztam, amikor azonban nyomást az ellenforradalom gyakorolt ránk és az 
ilyen nyomáson keresztül nem kevés helytelen dologba kényszerítőitek bele ben
nünket Ezt így nem lehet csinálni.

Vagy Itt van a Népakarat c. lap Is. Tudjuk, hogy jelenleg igen súlyos kérdés a 
Nagy Imre kérdés. Nem azért súlyos, mert ebben a kérdésben nem tudjuk világosan 
kifejteni véleményünket, hanem azért súlyos, mert bizonyos effektiv kérdésekben, 
a nemzetközi jog kérdésében nézeteltérésben voltunk a Jugoszláv kormánnyal. 
Nagyon meg kell tehát gondolni, hogyan nyúlunk ehhez a kérdéshez hozzá És 
Ilyen körülmények között a Népakarat -  címzetesen a szakszervezeti tanács lapja -  
ír egy provokatív cikket (nem tudom másként nevezni), hogy ezek szabadlábon 
vannak, de a lakásukat végig telefonálták és egyik sincs otthon. Ez a nézeteltérés 
Is összefügg azzal a nézeteltéréssel, amivel a Népszabadságnál küszködünk. Még

mindig van kétféle politikai álláspont Lehet hogy kétféle álláspont ezeken a 
szerkesztőségeken belül is van. Tény azonban, hogy más az Intéző Bizottság és a 
két szerkesztőség vonala Ez a provokatív cikk a jelenlegi szakaszban ténylegesen 
támadás a kormány ellen. Arra, amit a mi szerkesztőségünk csinált, a munkás- 
mozgalom nem ismer más nevet, mint hogy a legkritikusabb időszakban árulást 
követtek el. És eszerint is kell kezelni ezt a kérdést.

Van itt egy másik kérdés is és ezt a becsületes, de nem helyesen fellépd elvtársak
nak kell megmondani: hamis úton keresik a tekintélyüket, vagy a kormány tekin
télyét keresik hamis úton. Elhangzott olyan kijelentés, hogy nekünk népszerű 
dolgokat kell mondani. Én megmondtam, hogy nekünk most nem a népszerű 
dolgokat, hanem az igazat kell mondani. Népszerű dolgokat én is tudnék mondani, 
pl. le a Szovjetunióval, le a kommunistákkal, meg kell ölni mindenkit, aki az ÁVH- 
nál volt. Ha ezt mondanám, sokan kijelentenék, hogy a legnépszerűbb, és 
legnagyszerűbb ember ez a Kádár. Ezt azért vetem fel ilyen túlzottan, hogy az 
elvtársak értsék meg, miről van szó. Nekünk olyan pozíciót, olyan határozatot kell 
képviselni, amit azok foglalnak el, akik törvényes, normális életet, demokratikus 
rendszert akarnak ebben az országban, normális kibontakozást ebből a helyzetből 
és a szuverenitás megvalósítását is úgy képzelik el, hogy a rendszerünket meg
szilárdítjuk, az ellenforradalmat megsemmisítjük, és utána tisztázni fogjuk a 
szuverenitás kérdését, hogy mennyiben van ez tiszteletben tartva és hol van hiba. 
Nekünk ezt a vonalat kell vinni és én állítom, nem kevés azoknak az embereknek 
a száma -  és még növekedni is fog természetesen -, akik ezt az álláspontot képvi
selik még akkor is, ha pillanatnyilag olyan atmoszféra van a gyárak, üzemek.

1987. «uguiitu« 20-1 namjnDé* KltöjaiilUion.
.Répáiért dolgokat én U tudnék mondani pl.: Lo a SzovjetnnlAvall La a 
kommunistákkal! Heg kell Unl mindenkit, aki as AVH-nil voltl..."

Intézmények egy részében, hogy ezek az emberek nem merik kifejteni álláspontíu- 
kat, -  de a fasiszták, ellenforradalmárok ki merik fejteni nézetüket Én beszélek 
emberekkel, olyanokkal Is. akik ellenünk dolgoznak és sokan kijelentik, hogy 
dolgozni akarnak, el Is kezdenek dolgozni, aztán újra abbahagyják, -  ennek 
ellenére úgy látom, hogy a fejlődés pozitív Irányban halad. A parasztság becsülete
sen és tisztességesen elvégezte a maga dolgát Bár nehéz kategóriákban beszélni, 
de meg kell mondani, hogy az Intelligencia -  ide értve az egyetemistákat is -  kicsit 
megbolondult majd eszükhöz térnek és nagyon fogiák szégyelni magukat azért 
amiknek érdekében most fellépnek és helytelen irányban befolyásolják a megbéké
lést a normális életet kereső dolgozókat Ez most a helyzet.

Erre én megmondom elvtársak, h o n  én nem Is tudom. Én azt mondtam, önként 
nem önként ók maguk határozták el tőlünk függetlenül két és fél héttel ezelőtt 
hogy el akarják hagyni az orazág területét A ml álláspontunk Igazságos és jogos. 
Maradjanak ezek az emberek az ország területétől távol és ha van becsület ben
nük, önszántukból teszik. Nem örökre száműztük őket menjenek el egy fél évre és 
majd, ha rendbe jönnek az ügyek, visszajöhetnek. De most ha ók akarnának, 
akkor sem tudnának becsületesek lenni. Én magam láttam, hogyan taszlgálják 
ókét, Harasztit és Losonczyt. Nem egészen úgy volt, hogy azt tették, amit ők 
akartak. Tessék, pihenjék ki a fáradalmaikat nyugodjanak meg, gondolják át az 
eseményeket hisz nincsenek ók örökre száműzve. De ez nekünk elemi kötelessé
günk a néppel szemben. A jugoszláv elvtársak álláspontja nem volt helyes ebben a 
kérdésben. Én az utolsó tárgyaláson megkérdeztem Vídics elvtársat legyen szives 
adjon nekem tanácsot hogy mit tegyünk, hogy retorziót ne alkalmazzunk, mert ezt 
3 napon belül megtudja az amerikai követség, mint a deportálás történetét. Akkor 
beállít egy ember és azt fogja mondani, adjanak garancia levelet Mindszenthy 
számára, mert ez az ember a fehérterror elől bemenekült az amerikai követségre. 
A fehérterror megszűnt a maguktól való félelme nem, adjanak neki egy menleve
let. Kérdeztem Vidics elvtársat mit tegyek én ilyen esetben. Még csak nem is 
válaszolt Vídics elvtáis. Ha a nemzetközi jogot nézzük, nekem tiszta a lelkiismeretem.

Még egyszer megköszönöm Dej elvtárs hozzászólását és hiszem, hogy más körül
mények között nyugodtabb helyzetben lesz módunk találkozni. Azzal fejezem be, 
amit az intézőbizottságon elhatároztunk, hogy a legsürgősebb most, hogy a párt 
hallassa szavát a döntő kérdésekben, a forradalom álláspontjának megfelelően. Hogy 
a mi sajtónk a kommunista forradalmi álláspontját képviselje. Az állami intézmé
nyek, mint a rádió, vagy egyéb sajtóorgánumok biztosítva legyen, hogy a kormány 
és a párt által adott intenciók szerint írhatnak és nem beszélhetnek másként, mert, 
ha másként nem megy, a proletárdiktatúra eszközét alkalmazzuk velük szemben. 
Majd 3 hét múlva demokratikusak leszünk. Majd 3 hét múlva 50 lapot is kiadhat
nak. Ebben a formában köszönöm meg újra Dej elvtárs felszólalását.
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SIETNI KELLETT

M a ta lá lkoztam  a z  öreg M iku lá ssa l  
Sürgős dolgom volt, nem  tu d tam  m egá lln i 
a m ikor e lébem  toppant. G yönyörű téli 
szü rk ü le t volt, gyönge hideg, va ttá so n , puhán  
e se tt  a  hó é s  a z  öreg torzonborz sza ká lla  is 
csu p a  hó volt. De mondom, nagyon sie ttem  
a m in t m ár éve k  ó ta s ie te k  é s  m indnyájan  
s ie tü n k  é s  nem  tu d tam  megállni.
Kicsi k ram puszokka l volt teleaggatva, 
k ik n e k  nyelvöltögetésein olyan Jóízű, é d es  
gyerm ek-borzadállya l kacagtam  valamikor.
Ja n cs i é s  Ju liska , B óbitás Piroska, m ind  
nála  voltak, hátára a k a sz tv a  csüngött 
k icsi fe k e te  hintalovam, m elyen  valaha, 
va laha  v é sze s  csa tákba  nyargaltam  a z  
este led ő  g yerm ekszobából s  n ya ká b a n  m ost 
is  csilingelt a  kicsi e zü s t  csengő, 
fin o m a n , m essz irő l m int a z  é d e s  a n yá m  
hangja. De újra ism étlem , sietni, sie tn i 
kellett é s  nem  tu d ta m  m egálln i 

. A z  öreg megfordult álldogált a z  úton, 
orrát vörösre csípte a  hideg, 
sz ín te len  szem éből könny szivárgott 
s  kez tyú tlen , reszkető , ráncos kezével 
v idám an  in tegete tt utánam .

JÁbafája, 1928) D s id a Jen ő

*  '

A  három széki s z é k e ly e k  tu d n i vélik, hogy az  új e sz ten d ő  id ő já rása  
a ttó l is  függ, hogy a  k a rác so n y  a  h é t m elyik n a p já ra  esik . Ha v a sá r 
n a p ra , ak k o r jó  tél, sze les nyár, m érsékelt tav asz  lesz. M inden 
bőven terem , a  jó szág  szap o ra  lesz. Ha h é tfő re  esik: ködös tél, 
sze les tav asz  v á rh a tó . Sokan  m eghalnak , a  jó szág  dögleni kezd. Ha 
k ed d re  esik: h o sszú  té l lesz é s  nedves tavasz . Sok b o r é s  gyüm ölcs 
terem , de so k a n  m eg h a ln ak . Ha sze rd á ra  esik: kem ény, zú zm arás 
tél, szeles tavasz , ned v es n y ár és m érték le tes  ősz  következik. 
B őséges lesz a  g ab o n a te rm és, szap o ra  a jószág. Ha c sü tö rtö k re  esik: 
kem ény tél, sze les tav asz , száraz  n y á r jö n . T erem  m indenféle, de  
szű k ö sen . Ha p é n te k re  esik: zű rzavaros tél, heves n y á r  jö n . U ral
kodik  m ajd  a  szem fájás. A ju h  é s  m ás á lla to k  nagyon p u sz tu ln ak . 
Ha szo m b atra  esik : szép tél, szeles tavasz , kedvetlen  nyár, nagy 
d rág aság  lesz. (...)

&

—  A KARÁCSON.

A karácson ünnepe, melyet az egész kereszténység az Úr Jézus szüle
tésének emlékére megünnepel, egyike a legkedvesebb és legörvendete- 
sebb ünnepeknek, mert ekkor angyalok járnak a földén is, holott máskor 
lépten-nyomon talán több rossz emberrel, hogy ne mondjam ördöggel 
találkoznak, akik szívesebben sarkára hágnak embertársaiknak, mint
hogy velek kezet szorítsanak és barátságosan köszöntsék. Ez a karácsom 
angyaljárás azonban csak ujabbkeletü, külföldről jött hozzánk s igen 
helyesen, itt meghonosult. Az én gyermekkoromban ugyanis nem volt 
ilyen angyaljárás. Mi karácsonkor csak a bethlehemesek énekében 
gyönyörködtünk, s az újév első napján kaptunk ajándékokat. És miből 
állott ez? Egy pogácsából és kevés cukorból, amit újév reggelén a pár
nánk alatt kaptunk, dióból, mogyoróból és aszalt szilvából a csizmánk
ban, mert nekünk akkor cipónk nem volt, még a nagy embereknek is 
kevésnek.(...)

Mindezeket tekintetbe véve, azt hiszem, méltán nevezhetjük a kará
cson ünnepét a szeretet ünnepének. Vajha, a szeretet lenne uralkodóvá 
az egész világon, mert e nélkül hiába a sok konferencia a lefegyverzésre, 
hiábavaló mindem törvényhozás, enélkül nem lesz soha béke a népek és 
nemzetek között, sót az egyesek és a családok között se. Mindaddig, amíg 
a gyülölséget teljesen ki nem irtjuk keblünkből, nem leszünk jó kereszté
nyek s nem jó el az Istennek országa, amelyért mindennap imádkozunk.

Végül, tudom én, hogy a szerkesztő úr a Pásztortűz minden olvasóját 
üdvözölni fogja a karácson-ünnep alkalmával, de legyen szabad nekem is, 
az Isten öreg szolgájának, mint papi embernek, hasonlóképpen a legkel
lemesebb és legörömteljesebb ünnepnapokat kívánni mindazoknak, akik 
e soraimat is méltónak tartják elolvasni. Fópásztori áldásom mellett az 
Isten áldását kérem mindnyájokra.

Kolozsvár, 1925. december 24-én. Fertna József
unitárius püspök
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A lövétei kézira tos betlehem i rend tartás  előírja, hogy .ak ik  Krisz
tu s  szü le tése  em lékén, vagyis a  k a rácso n y i szen t ün n ep ek re  b e tle 
hem i fo ly ta tásb an  tagok  a k a rn a k  lenn i, azok c sa k  úgy lehe tnek , ha  
a következő feltételeket m eg ta rtják : nem  szabad  a  kocsm ahelysége
ken  forogni, fonóseregbe lányokhoz já rn i,  az u tcák o n  ném a c sö n d 
ben  kell já rn i,  továbbá  nem  szab ad  világi énekeket énekelni. 
M indezeket meg kell ta r ta n i a ttó l a  n ap tó l, am ikor p róbáln i kezdik, 
egészen v ízkereszt napjá ig ...

Mert nem  tré fa sá g n a k  okáért fá ra d tu n k ,
Sem hogy evilági n eve lést ind ítsunk ,
H anem  m egtérésre jó  p é ld á t m u ta ssu n k ,
J é z u s  szerelm éért hogy fe lin d íth a ssu n k ,
Boldog m ennyországban  eg yü tt v igadhassunk .

*
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.N e fé lje tek  pásztorok, pásztorok: örömet hirdetek..."
Az izzószemű, nagyszándékú, ósízű és nyom orúságban nevelkedő 

legénykék ajkán felcsendült az ének. És az elrejtett székely faluból, 
amely önm agának az ország és a  nagyvilág, felszállottak a szavak a 
nagy Csillag a la tt m egszületett népek Királyához és szállott az ének és 
hirdette, hogy az újjongva repülő h írm adár ebbe a faluba is hu lla to tt 

• egy tollat: hu lla to tt egy tollat a  nem ism ert nép nem ism ert falujába és 
öröm nyugovék azon a  tollun és megemlékezés a  szegényekről és meg 
vala ra jta  a  jele egy új Fejedelemnek, aki nem hajtja  soha a  népet élésre 
Idegen országba, és nem köt vad dulókat a  nyakára és nem rémitl, hogy 
a  történelem kútjába beléveti ót...

S így vigadozván szent énekkel, m int a  holdfényen egyenletesen 
tovagördülő tengerhullám, úgy haladónak a  falu vége felé. S m ialatt 
örömlábakon m énének, új kántáló csoportok tűn tek  elő és vesztek el a 
tisztafehér házak között, amelyeket a  falu, m int nagy-nagy cukorbástyá
kat, a  megérkezett Istenfiának úgy ajánlott ajándékul a  tenyerén.

Egyébként is megbolydult a  mai szent estére erősen a falu.
Félszegen, sú rú n  Jártak  a folyó araszos Jegére a  boldog csodalátók és 

fogadkozának. Szúzmária segedelmére, hogy a  merengetőben a Kicsi
jézus kerek arcát veti a  csillogó vízre a  hold.

Földöntúli öröm szállotta meg az em bereket és az emlékezetükből 
kiseperte a  pénzt, a  birtokot és m inden evilági jó k a t  A szájak csak  
éneket term ettek és jószót, A szentkutak  kávájára pedig kiült a meg
tisztu lt lélek. A vérből sem hullo tt’ ma este Indulat és nem hulla parázna 
vágy, hanem  megnyugodva csörgedezett, m int a  patak, amelyből szelí
den isznak a  Csillag u tán  futott csordapásztorok gazdátlan juhai.

A házak tisztára  meszelve verték vissza a  hófényt. Belül pedig m in
d enü tt üdén h in te tte  világát a  lámpa. S ha  itt. vagv am ott elhangzott az 
ének, az ablakokon csillogó leányszemek kukucskáltak  ki egybe, s  a 
tisztaság  illatával várták  az igehirdetö férfisereget.

-  Egyet se  további -  állott meg a Pakot Lázár kapuja  előtt Bódi.
Egy szóra m egálltak és tanakodni kezdtek.
A bem enés ellen senki sem vetett félszót. Csak a  sorrendet s  a  formát 

Igazították el, mert á  tisztesség s a  szokás úgy irta azt elé, hogy a kapun 
kívül kell apróra  megcselekedni.

Néhány szóval és intéssel a  gyönyörű rendet m egalkotta Bódi. Aztán 
belépett a  kapun, u tán a  Márton Elek és egyenes lúdsorban a  többi.

Egy ének hangzott fel nyomban, amely h irdette, hogy kántálók érke
zének a boldog házhoz, amely leányvirágot hajtott.

S lassan , méltóságos lépésekkel felmentek a  grádicson, s be az 
ereszbe, s  ki-ki a  maga helyére lépve, körülállották az a jtó t  és amint 
e lrepült az ének utolsó szava, Bódika még egy ú ja t kezdett, hogy a 
tisztesség módosán megadassék. Amikor elfújták örvendezve ezt is, 
néhány pillanatnyi síri csendet hagytak, majd felcsengett a  Márton Elek 
hangja, m ondván a  külső köszöntőt:

Örülj, és örvendezz, nemes házigazda,
Mivel felragyogott Betlehem csillagja.

Őrülj és örvendezz, kedves háznak népe,
Mert idevezérelt a  Csillagnak fén ye.

És a  köszöntésre bentról ünnepélyesen megfelelt a  gazda:
Jónál jobb  hírt hoztok, halljuk valahányan  

Jertek azért bejjebb akármilyen bátran.
Erre megnyílott az ajtó, s  dk ú jra  szcp sorba verődve, lassan  meg

indultak. Bódika katonás tartással vezette a  nagyház közepére a  nyájat, 
míglen az asztal fejéhez é r t  Itt megállóit és várta , hogy reá mindenki 
feltakarjon. Akkor egy negyed fordulással, egyszerre mind a  tizen
hárm án, arcot vettek a  ház népe felé, s m intha parancs szólna, meg
m ozdult a  tizenhárom  jobb kéz és egyetlen m ozdulattal levevódtek a 
sapkák. S ebben az ünnepélyes pillanatban felhangzott a  Bódika száján 
a  béköszöntó:

Ahol a nap felkél, arrólfelől jö ttünk,
Istennek  kedviért nagy utakat tettünk.
Mert egy Csillag vala amott felkelőben, 
hogy gyorsan induljunk éjféli időben.

Napkelet országból gyorsan elindultunk,
S  ezen népes házba hoza el a z  utunk.

Mostan örvendezünk, mint virág az ágon,
Nevünk a vigasság, szám unk tizenhárom.

Szárm azásunk felől sem  hagyunk kétségben:
A nyánk gonddal nevelt tartós szegénységben,

S  kik aJuhnyáJ után bölcsen vánszorognak,
Fiai vagyunk mü csordapásztoroknak.

Hanem szegénységünk az Úr nem tekinté.
Szárnyas angyalával nékünk megjelenté, 

hogy földre lejőve világ Megváltója,
Kinek a mü nyájunk igaz szószólója.

Ámen.

A végszóra kórusbem köszöntek:
Dicsértessék a m aszületett Jézus nevel

S ezzel a  szertartás m adara a néplélek fészkéből hirtelen elszállt. A 
sor megbomlott, az öröm mosolyt terített m inden a rcra  és a  test játszód
ván lobogó kedvben, hirtelen a vigélet vizébe ugrott.

(Részlet Tamási Áron Csordapásztorok fia i c. írásából, 1927)

A Csíksom lyóval ö sszeépü lt C síkcsobotfa lván  a  m isztérium szerü  
b e tleh em já rá s t kellő begyakorlás u tá n  sz in tén  részb en  á la rco s  fel
n ő tt férfiak  a d tá k  elő.

K arácsony  e sté jén , tíz  ó ra  tá jb a n  először a  csobotfalvi p ap n ál 
be tlehem eztek . In n en  a  p léb án o ssa l együtt m en tek  á t a  tem plom ba 
az éjféli m isére . M ária, Jó zsef, m eg a  betlehem i k ápo lna  a tem plom  
b e já ra tá n á l m arad t. A k áp o ln a  négy s a rk á n  négy gyertya égett.

K arácsony m á sn ap ján  reggel a  som lyai b ú c sú já ró  tem plom ban  
h a llg a ttak  m isét. U tána a  k lastrom beli b a rá to k n á l betlehem eztek . 
E zu tán  Somlyó h áza it k e res ték  föl. A m enet igen  ün n ep ély es volt.

Zilah (Zalau), Dés (DeJ) v id ékén  élő hiedelem  sze rin t k a rác so n y  
esté tő l egészen az ü n n e p  reggeléig nem  szab ad  a  tű zn ek  k ia lu d n ia .

Kibéd szé k e ly  fa lu b a n  a  hagyom ány m á r Szilveszterre to lódo tt á t, 
m in t re fo rm á tu s  n ép ű n k n é l anny i m ás  karácsony i h iedelem . E sze
rin t a  tű z re  egész é jszak a  ügyelni kell, hogy k i ne  a lud jék , kü lö n b en  
az  új esz ten d ő b en  a  családfő  m eghal. (...)

$

A Teleki grófok kendllónai (Duna de  Jós) uradalm ában  ú jév  n a p ján  
m indazok  e ljö ttek  köszön ten i, ak ik  o tt dolgoztak. Szólt a  kovácsok 
kezében  az ü llő  é s  k a lap ács , a  kocsisok  kezében  p a tto g o tt az  o sto r 
é s  m indenk i a  m aga m este rség ét buzgalom m al szín lelte . A boldog 
újév k ív án á sá n ak  e hagyom ányos m egnyila tkozásáért az u ra ság  
p én za jándéko t o sz to tt szét.

$

Vízkereszt: Krisztát megkeresztelkedése
V ízkereszt (jan u á r 6.), ősi egyházi nevén Epiphania, a  Teleki-kódex 

fo rd ítá sa  sz e rin t Úr k ije lenése , gö rö g k a to lik u sa in k  a jk á n  ú ije len és, 
ism ét m á sk é n t H árom királyok: G áspár, M enyhárt, B oldizsár n ap ja , 
az E gyháznak  egyik legrégibb ü n n ep e .

A H á ro m k irá ly o k  a r c h a ik u s  m ag y a r k u l tu s z á n a k ,  egyben 
a  m oldvai csá n g ó k  anyanyelvi litu rg iá ján ak  jellegzetes b izonysága az  
a  zsolozsm a, am elyet 1700 tá já n  Forrófalván (Faraoan) egy k ézira tos 
énekeskönyvbe jegyeztek  be. Dom okos Pál Péter közlése nyom án 
egyelőre c sa k  h im n u sza it ism eijü k . A m a tu tin u m  kezdete:

M időn boldog S zű z  Mária
S zen t F lát szü lő  világra,
Ég m uta to tt új csillagra,
M ely napkele tben  ragyaga.

Ó besenyő  (Besenova Veche) bolgátjai a  k o rsó b an  hazahozo tt 
szen te ltv izet üvegben  e lteszik . U tána  k o rsó t össze tö rik , nehogy 
a k a ra tla n u l is  m eg szen tség te len ítsék  (_.)

N ag yzsá m  (Jam ul Maré) bánáti sv á b  fa lu b a n  a  h áz  a jta ja  előtt 
k e resz ta lak b an  h á ro m szo r m eg h in tik  a  földet, hogy az új esz ten d ő 
b e n  a  gonosz e lk e rü lje  a  h á z  tá jé k á t (...)

A bukovinai A n d rá sfa lva  s zék e ly sé g e  nagym ise u tá n  a  p ap  veze
tésével fö lkereste  valam ely ik  gazda u d v a rá t, k ú tjá t, aho l m á r  vízzel 
te lt csöbrök  v á r tá k  a szen te lé s t. A kú tbó l az egész nyolcad  a la tt 
h o rd tak  a h ívek szen te ltv ize t. M inden évben m ás gazda h a jlék á t érte  
a  m egtisztelés.

Rom án néphit s zer in t  v ízkereszt n a p já n  b árm ely  folyóból, fo rrá s 
ból, kú tbó l m eríte tt víz egész té len  á t szenteltv íz m ó d já ra  foganatos.

G örögkatolikusaink  ijed tségről szenteltv izet isznak .

A k a b ta s ze n tk irá ly i  é s  a  zen te lek i f ia ta lsá g  m indig  eg y ü tt ü n n e 
pel, együtt szórakozik . A k é t fa lu  legén y csap a tán ak  h a tta g ú  vezető
sége k a rác so n y  m in d h á ro m  n a p já n  szű rben , á rva lá n yh a ja s ka la p 
pa l m egy a tem plom ba. H angu latos esem énye az ü n n e p so rn a k  -  az 
is ten tisz te le te t követően  -  a  tem plom  előtti tán c , am elyhez fogadott 
zenészek h ú zzák  a  talpa lávaló t.

Az ü n n e p k ö r fénypon tja  az ifjú ság  szám ára  a h á ro m  n ap ig  ta rtó  
bálozás, am elyre a  legényvezetőség két tagja, a  h ívogatok m inden  
lán y t ü n n ep ély esen  m eghívnak.

Az oldalt szerkesztette: KOLOZSVÁRI CSILLA
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Das größte Fest des Jah res , von den alten 
Germ anen als M ittwinterfest gefeiert, wurde 
sp ä ter zum W eihnachtsfest. Das Wort 
W eihnachten kommt vom wihen nah ten  und 
bedeutet .heilige Nächte". Das Fest war 
ursprünglich n icht au f einen Tag beschränkt, 
sondern bezog sich au f m ehrere Nächte. Das 
M ittwinterfest wurde zu r Verehrung der
Sonne als Spenderin des Lichtes, der W ärme und  des Lebens von 
M enschen, Tieren und Pflanzen begangen. Davon ist heute n ichts m ehr 
erhalten geblieben. Dafür sind  m it diesem Fest andere Form en des 
B rauchtum s aufgekommen.

Im Tag der W intersonnenwende sahen  die a lten  Germ anen d as Ende 
des Ja h res . Man nimm t aber an, daß  bei ihnen der Beginn des neuen 
Ja h re s  au f den 6. J a n u a r  fiel, nach  den zwölf Nächten des Sonnen
stillstands. Die ganze Zeit der sogenannten Zwölften, zwischen dem 25. 
Dezember und dem 6. Jan u a r, ruh te  die Arbeit. Diese Zeit wurde 
ausschließlich durch  Festlichkeiten begangen. Die Winterfeiertage 
nehm en einen besonderen Platz u n ter den Festlichkeiten des Ja h re s  
ein. W eihnachten und Neujahr boten Gelegenheit zur Entfaltung einer 
reichlichen Folklore. So gab es bei der rum änischen  Bevölkerung die 
collnda, den plugusor, dann Volksspiele m it Masken, Umzüge mit dem 
S tern  und andere. Diese sind  kirchlichen U rsprungs, w ährend die 
anderen  m ehr weltlichen C harak ter hatten.

Infolge des Zusam m enlebens der Schwaben m it Rum änen, Serben, 
u n d  Schokatzen wurde m anches B rauchtum  übernom m en. E s wird 
behauptet, daß die Deutschen in der südlichen Gegend des Landes von 
den slawischen Bewohnern folgenden B rauch entlehnt haben: Am Tag 
vor W eihnachten verbrannten sie einen Holzklotz, auch  Christklotz 
genann t und  verteilten die Kohle davon ins Heu, in den Hambar, auf 
den Boden usw., um  d as Ungeziefer von H aus und Hof fernzuhalten. 
Auch w urde die Asche als Schutz gegen Ungewitter aufs Feld gestreut. 
U rsprünglich sollte dieser B rauch zur W intersonnenwende gepflegt 
worden sein, im Laufe der Zeit h a t m an ihn au f W eihnachten über
tragen. E r war vor allem im K rascher Komitat verbretet und ging von 
der Beschäftigung der Bevölkerung aus.

Im M ittelpunkt dieses Festes stand  der im m ergrüne Baum. Dieser 
B rauch könnte au f den altherköm m lichen Baumzweig zurückgeführt 
werden, de r zu B arbara ins W asser gesteckt wird, und  dessen Auf
b lühen  eine Vorbedeutung fü r .dieses Fest ha t. Gelegentlich wird er 
auch  a ls Heiratsorakel angesehen.

Bis um  die Jahrhundertw ende ha tte  man im B anat selten T annen
bäum e geschm ückt sondern Äste von verschiedenen Obstbäum en, 
Schlehen oder Wacholderzweige in ein Glas gestellt. Der Wacholder war 
bereits  den alten Germ anen heilig. Man schrieb  ihm die Kraft zu, die 
tote N atur zu neuem  Leben zu erwecken. Andererseits schrieb m an den 
im m ergrünen Bäumen: T anne und  Wacholder sowie den früh  knos
penden Bäumen eine besondere Lebenskraft zu: dem nach wieder ein 
F ruch tbarkeltsrltus der Agrarbevölkerung.

In der Reschltzaer Gegend stellte m an die sogenannten C hristus
dörner, Zweige des Johannisbro tbaum es, auf. Der Baum schm uck war 
derselbe wie im ganzen B anat. E r bestand  au s  Lebkuchen und Zucker
gebäck als: Herzen, Rädchen, Sterne, Fische, Puppen u. a. Dann kamen 
noch Äpfel, Nüsse und kleine Kerzen an  den Baum. Die Lichter sollten 
wohl nach  alter Auffassung die bösen Geister, die in dieser Zeit 
um herirrten, vom H ause fernhalten.

Aus ähnlichem  Gebäck bestanden auch  die Gaben der Kinder. Ab
und  zu kam en Feigen a ls Leckerbissen an  den Baum. F ür die heutigen 
Kinder sind  Orangen u n d  Schokolade etw as Alltägliches geworden.

F ür W eihnachten galt ein Verbot, Mist zu m achen. Deshalb wurden 
weder d a s  Vieh gereinigt noch die Ställe au sg em iste t In der Ortschaften 
d es  Berglands w ar es Brauch, die Zimmer drei Tage lang n icht auszu- 
kehren, der Mist m ußte an  Ort und  Stelle liegenbleiben. Auch kein 
Tisch durfte  an diesem Tag vom Platz gerückt werden, dam it das Glück 
des folgenden Ja h re s  n ich t »zerrüttet" werde. Heute gelten natürlich 
ganz andere Maßstäbe.

Die angeführten Beispiele zeigen, daß die m eisten besprochenen 
Sitten u n d  Bräuche in Verbindung zu r w irtschaftlichen Tätigkeit der 
ländlichen Bevölkerung stehen. Infolge der Um gestaltung der Landwirt-
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schaft und durch die M odernisierung des Dorfes sind viele alte Elemente 
des B rauchtum s im Schwinden begriffen. Die altheidnisch-m agische 
Seite der Praktiken is t m it der Entwicklung der Denkweise längst 
verschw unden, der Bewußtseinswandel der Bevölkerung widerspiegelt 
sich im Übergang vom m ystischen zum profanen, lebensnahen Inhalt 
aller Handlungen.

Winter, kein M ärchen
die s ta d t ist in den schnee gefallen
die saurem ilchstraße ist benebelt
die elektrische klingelt das Christkind ist da

der tag  h a t es eilig ins be tt zu kommen
der wind, läuft einer gewissenhaften putzfrau nach

die Schweine drängen sich in die würste 
die eisblumen fallen aus dem rahmen 
die Straßenköter vergiften sich mit aspirin

die Scheidungsprozesse sind aufgeschoben
die städ tischen  klosetts fürchten den nächsten  fliegeralarm

das neue jahr ist eine rotznase 
der Schneemann hat große pläne 
das dicke ende hält warm

Rolf Bossert
(rum äniendeutscher Dichter, geb. am 16.12. 1952 in R eschitza/Süd- 
banat, im Dezember 1985 Ausreise ln die BRD nach F rankfurt/M ain , 
am 17. 2. 1986 beging e r  Selbstmord)

Die S tern tannen
Die S terne prangten n icht immer am Himmel in unerm eßlicher 

Ferne. Sie waren den M enschen vor vielen, vielen Ja h ren  fast zum 
Greifen nah, denn  sie hingen an den Tannenbäum en, dort wo heu te  die 
Tannenadeln sind, u n d  sie erfüllten m it ihrem Leuchten den n äch t
lichen Wald, daß  es darin  so hell war wie am Tage. Jed e  T anne ließ ihre 
goldenen S terne an  den Zweigen schaukeln, wenn der Wind du rch  den 
Wald blies, und  Wenn dann  die S terne gegeneinanderschlugen, en ts tand  
eine himm lische Musik, die die ganze Erde erfüllte und  ein singendes 
Leuchten war.

Die M enschen erfreuten  sich an  ihren stern tragenden Tannen. Die 
S terne waren ihnen so nah, daß sie bei Tag und Nacht in ihrem  Glanze

lebten u n d  gar n ich t daran  dachten, daß es 
auch  anders sein könne.

Dam als lebte ein arm er Köhler, der viele 
Kinder hatte . E s w ar W inter und  W eihnachts
abend. Der M ann ging noch einmal in den 
Wald, um  Holz für den kleinen Ofen zu holen, 
der notdürftig  die armselige S tube erwärmte, 
in de r seine Frau und seine Kinder den 

C hristabend erwarteten. E s w ürde aber ein arm er W eihnachtsabend 
werden, dachte der Mann, wir haben kaum  etwas zum  Essen. Der 
W inter war h a r t  In der Köhlerfamilie w ar d as Brot knapp geworden, 
und  der Mann w ußte nicht, wie e r  seine Familie durch  den langen 
W inter bringen sollte. Traurig stapfte  er durch  den hohen Schnee dem 
Walde zu. Da hörte e r  die w underbare M usik der S tern tannen . Der 
Wind blies durch den Wald, und  die S terne berührten  einander wie 
ausgespannte Saiten, die der däm m ernde Tag m it pu rpurnen  Fingern 
bewegt. Schnee lag au f den T annenbäum en, u n d  die S terne glitzerten 
und  glänzten da ru n te r und gaben dem Wald die Leuchtkraft einer 
übersinnlichen Welt. Da w urde de r M ann so zuversichtlich, daß er 
meinte, die S tern tannen  m üßten  ihm helfen, und  er rief:

Sternlein, Sternlein im Wald, 
der Wind bläst, und  es is  kalt.
Ich bin arm  und hab ' kein Brot.
Sternlein im Tann, hilf m einer Notl

Kaum hatte  der Köhler diese Worte gesprochen, als sich ein Stern von 
einem Tannenzweig löste und vor seinen Fußen in den Schnee fiel. Der 
Mann erschrak. Aber der S tern  leuchtete ihn so wärm end an, daß er 
ihn aufhob und heim trug. Es w urde ein froher Heiliger Abend, a ls der 
Stern im Zimmer leuchtete, denn nun  w ar alle Not zu Ende. Der Stern 
war Ja au s  purem  Gold. Der M ann verkaufte das Gold und  erwarb dafür 
Brot und alles Notwendige für seine Familie. Wenn dann alles auf
gezehrt war, ging er in den Tannenwald, sagte seinen Spruch, und 
wieder fiel ein Stern herab, der ihm für einige Zeit weiterhalf. Den 
anderen Menschen erzählte e r  nicht, wie er zu Geld kam. Aber seine 
Frau  wurde derart von Neugier geplagt, daß sie ihrem M ann keine Ruhe 
ließ, bis er schließlich das Sprüchlein preisgab, bei dessen Worten sich 
ein S tern  von einem Zweig löst. Von der Frau hörte es die Nachbarin 
und  von der die anderen Frauen, und so w ußten es bald alle Leute. Und 
alle gingen in die Tannenw älder u n d  holten sich mit Hilfe des Spruches 
ganze Körbe voll S terne nach Hause. Es en ts tan d  ein reger Handel mit 
dem Sternengold. W agenladungen m it S ternen fu h r m an au s  den 
W äldern. Die Frauen legten Goldschm uck in Fülle an; w urden eitler 
und  eitler und  w ußten schon gar nicht, wie sie sich m it Gold behängen 
sollten. Habgier und  Geiz kam en in die Welt, m achten die Menschen 
uneins und  brachten  Unfrieden über sie. Der W ucher m it dem Gold und 
die Gewinnsucht entwickelten sich zu dicken Scheusalen, die die 
Menschen verdarben und in ihnen jeden  höheren Sinn erstickten. Die 
W älder aber wurden scham los ausgeplündert und ih rer S terne b e rau b t 
Die einst so leuchtenden T annenbäum e reckten  ihre geplünderten 
Zweige anklagend zum  Himmel.

Als nun Gott sah , was die M enschen angerichtet hatten , wurde er 
von Kummer und  Zorn erfüllt. Und e r  befahl den Stürm en, a u f  die Erde 
niederzufahren. Und die S türm e fegten über die Erde, rissen  alle noch 
verbliebenen Sterne von den Tannen und  en tführten  sie in den Himmel. 
Dort heftete sie Gott a n  das Himmelszelt, wo sie noch heute sind. Sie 
leuchten dort oben n icht weniger schön als au f der Erde, wenn auch 
bedeutend kleiner, weil sie so fern sind. Aber sie sind fortan für die 
M enschen unerre ichbar geblieben. Den Tannen aber w uchsen an  Stelle 
ih rer en tführten  S terne spitze Nadeln zu r W arnung für Jeden, der ihnen 
zu nahe kom m t

Wenn ab er die M enschen am  W eihnachtsabend den Tannenbaum  mit 
S ternen schm ücken, so erinnern  sie damit, au ß er an  den S tern  des 
Kindes von Bethlehem, unbew ußt auch an jene  selige Zeit, da  die 
T annen noch keine Nadeln trugen, sondern Sterne, dieselben, die uns 
in den Nächten vom Himmel leuchten.

Klaus G ünther (geb. am 19. 4. 1921 in Alt B e b a /B a n a t gest. am 9. 7. 
1982 in Schorndorf, B anater Schriftsteller)

C O N T E N T S

Reports on Transylvania 
paper published monthly on minorities living in Transyl
vania, on the fate of the refugees from Romania and on 
the events relating to Transylvania and Romania's policy

As I know about the situation in Romania, I would like 
to stress that during Franco’s dictatorship which openly 
prosecuted the national minorities living in Spain, the 
Catalans and the Basques, it a t no time tried to assimi
late them forcibly... (page 2)
The Orthodox Church supported the rapid expansion of 
its churches in the Hungarian and German towns of 
Transylvania and it was eager to build them next to 
Greek Catholic ones. As a consequence, not only the 
Hungarians and Germans bu t also the Greek Catholics 
saw these attempts as a  colonization directed by Bucha
rest... (page 6)
Székelyudvarheíy (Odorheiu Secuiesc) is a  small Transyl
vanian town which has 30 000 Hungarian inhabitants 
and around 2000 Romanian inhabitants. Despite this 
there is only one Hungarian headmaster out of the six 
elementary-schools. The situation is the same with the 
education supervisors: their majority cannot even speak 
Hungarian, (page 8)
Following the crushing of the 56’ revolution, the 
Secretary-General of the Romanian Communist Party, 
Gheorghiu-Dej, on November 22nd, lectured his 
Hungarian counterparts: »...if we were in your position 
we would not think twice to eliminate the rebellious 
since they attacked with guns the people's democracy 
and we would not worry if it was democratic or not..." 
(documentary pages: 12-13)
All ethnic minorities, including the different national 
minorities, are .Jewish", even if they don’t realize this 
themselves! (page 16)

If you are interested in any of our articles, we can provide 
you with required translations, copyright included, fot 
the established fee.

Our address:
Erdélyi Tudósítás, H-1396 Budapest, Pf. 456, Hungary

I N H A L T

Siebenbürgische Nachrichten 
Unabhängiges Monatsblatt zur Lage der siebenbürgischen 
Minderheiten, dem Schicksal der Flüchtlinge In Ungarn 
und den internationalen Ereignissen in bezug auf Rumänien

In Kenntnis der Lage in Rumänien muß ich betonen, 
daß während der Diktatur Francos das brutale Auftreten 
gegenüber den Minderheiten Spaniens, den Katalanen 
und Basken, nicht mit dem Anspruch auf Assimilation 
in die Mehrheitsnation einherging, mit dem Versuch der 
gewalttätigen nationalen Verschmelzung...(Seite 2)
Die rumänische orthodoxe Kirche eifrig bem üht soviel 
Kirchen wie nur möglich in den siebenbürgischen 
ungarischen und deutschen Städten und zwischen der 
auch rumänischen Griechisch-Katholiken zu bauen. Als 
Ergebnis dessen fühlten sich nicht nur die Ungaren und 
Deutschen, aber auch die siebenbürgischen Rumänen 
durch Bukarest kolonialisiert...(Seite 6)
Székelyudvarhely (Odorheiu Secuiesc) ist eine sieben
bürgische ungarische Kleinstadt mit 30 000 Einwohnern. 
Die Anzahl der Rumänen beträgt knapp 2000. Dennoch 
ist unter den Direktoren der 6 Grundschulen nur ein 
einziger Ungar. Das gleiche ist die Lage bei der städ
tischen Lehraufsicht... (Seite 8)
Gheorghiu-Dej, der rumänische Parteichef, erklärte am 
24. November 1956, der ungarische Parteiführung, 
nach der Niederschlagung der Revolution in Ungar: 
“...wir hätten an Ihrer Stelle den Umstand, daß die 
Reaktion es wagte, mit Waffengewalt das volksdemokra
tische System anzugreifen, als den geeignesten Moment 
dazu angesehen, um ohne Bedauern die Reaktion zu 
zerschlagen und nicht darüber zu verhandeln, ob es nun 
Demokratie geben soll oder nicht..." (Seite 12-13)
...Jede Minderheit, die unterschiedlichen nationalen 
Minderheiten inbegriffen, sind “Juden", wenn sie es 
auch nicht selbst von sich weiß.„(Seite 16)

Die Readaktion sendet gegen Entgelt die Übersetzung 
Jeglichen Artikels mit dem Recht auf Nachdruck zu.

Unsere Adresse:
Erdélyi Tudósítás, H-1396 Budapest, Pf. 456, Ungarn

C O N T E N U

Informations sur la Transylvanie 
m ensuel co n cern an t la situ a tio n  des m inorités en 
Roum anie, les événem ents in te rn a tio n au x  concer
n a n t la Roum anie, et la so rt des réfugiés expatriés

La dictature de Franco ne tolérait rien qui fut "différent“. 
Toute tentative de ce genre était interdite, comme l’é ta it 
par exemple, la langue des minorités ethniques. Mais la 
brutalité de cette attitude envers les Catalans, les 
Basques et d 'autres ethnies a produit Justement un effet 
contraire... (page 2)
Gyula Hom, ministre hongrois des Affaires étrangères: 
....La Roumanie a commencé cette guerre froide singu
lière Juste au moment où les rapports entre l'Est et 
l'Ouest avaient commencé à  se normaliser...“ (page 3)
En 1918, il existait des projets roumains pour sauve
garder l'autonomie de la Transylvanie avec Sibiu (Szeben) 
comme centre, pour qu'elle devînt une république 
plurinationale à  l'image de la Suisse, et pour essayer à 
tout prix d’empêcher qu'elle ne tombât sous l'influence 
du .Regat", beaucoup moins développé qu’elle... (page 6) 
D'après les chiffres du rencensement roumain officiel, 
84,5 pour cent de la population du département de 
Harghita (Hargita) est hongroise. Depuis 1984, on a 

lacé dans les écoles hongroises du département plus de 
00 professeurs de langue maternelle roumaine et ne 

parlant pas le hongrois - ainsi, d'après les statistiques, 
l'enseignement dans ces écoles se donne en hongrois, 
mais en réalité, les cours se font en roumain... (page 8) 
En novembre 1956, après la répression de la révolution 
hongroise, Gheorghiu-Dej, secrétaire général du parti 
roumain a déclare à Budapest: ....chez vous, la dis
location de l’appareil d’Etat a  entraîne la disparation des 
tribunaux. Dans ces conditions particulières, il est 
indispensable de créer des tribunaux spéciaux... il faut 
que la procedure judiciaire soit rapide et ferme...“ (page 
12 et 13)

Les rédacteurs pouront faire parvenir n'importe quel 
article en français contre des frais.
Notre adresse*
Erdélyi Tudósítás, H-1396, Pf. 456, Hongrie

C O N T I N U T

Informa^ii despre Transilvania
revista independentá tunará care se ocupa cu situaba 
minoritáfilor din Ardeal, cu problemele refugiaplor in 
Ungaria £ cu evenimentele internaponale privind Romanía.

Sub dictatura lui Franco nu s-a tolerat nímic neoficial, 
astfel a  fost interzls §1 folosirea oricárel limbi in afará de 
limba spaniolá. Efectul acestei interdicfii, in cazul 
catalanilor ?i basctlor a avut un efect cu totul diferit, 
aceste mi§cári intárindu-se §i mal puternic. (pag. 2) 
Ministrui afacerilor externe maghiare Gyula Horn, ne-a 
spus urmátoareie: .Románia rocinal atunci a inceput 
acest rázboi rece, cind relatitle est-vest au inceput sá se 
consoiideze. (pag. 3)
In 1918 existau concepta románe$ti care propuneau 
pástrarea autonomíei Transilvaniei, cu capitaia la Sibiu. 
S-a propus sá fie o formafiune de tip elvejian , fórmala 
din mai multe natiuni . Aceastá dorínfá se explica prin 
teama intelectualilor románi, ca Ardealul nu cumva sá 
ajungá sub dominaba Regatului.care era m ult inferi- 
oará din tóate púnetele de vedere. (pag. 6)
Pe baza statisticilor din Románia, in jude{ul Harghita 
procentul populafiei maghiare este de 84,5%. In ciuda 
acestui fapt , incepina din 1984 in Judej au fost 
repartizati 200 de profesor!, care nu cunoqteau limba 
maghiará. Astfel in aceste $coli -care de fapt figureazá in 
statistici ca ?coli cu limbá de predare in limba 
maghiará- órele sint jinute in limba románá. (pag. 8) 
Secretarul general al Partidului Comunist Román , 
Gheorghe Gheorghlu-Dej, in noiembrie 1956, la Buda- 
pesta a spus printre áltele: ... La dumneavoastrá. din 
cauza dezmembrárii aparatului de sta t s-au dezmembrat 
?i trlbunalele. In aceste condifii speciale este absolut 
necesar ridicarea unor tribunale speciale exce pilónale... 

rocedeul legislativ la aceste tribunale sá  fie prompt, 
otárít §i cit mai rapid. (pag. 12-13).

Contra cost, redacta trimite traducerea oricárui articol 
cu dreptul de republicare.

Adresa noastrá:
Erdélyi Tudósítás, H -1396 B udapest Pf. 456, Ungaria.
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MINDEN KISEBBSÉG „ZSIDÓ”
Baráti társaságban századszor-ezredszer tárgyaljuk újra a kisebbségi helyzetben 
lévő népcsoport taktikáját, stratégiáját, melynek egyetlen célja: 
önmagát átmenteni a jövő — talán — demokratikus társadalmába. Idős, lágereket 
is megjárt magyar-zsidó gondolatmenetét rögzítem, erősen lerövidített formában: 

„Itt valamennyien nemzetiségi jogokról, azok kikényszerítéséről, betartásáról 
beszéltek. Mi a kisebbségi létben évszázados tapasztalatokkal rendelkezünk. 
Ennek kvinteszenciája: nincsenek jogaink, csak lehetőségeink.
Ezeket kell megragadni. Mindig adódik hét bőséges esztendő, amikor a kisebbség 
életerőt tartalékolhat magának a hét sovány év időszakára. Tessék végre 
megérteni: minden kisebbség, beleértve a nemzeti kisebbségeket „zsidó”, még 
ha nem is tudja ezt önmagáról.”

Tamási Áron első generációs kisebbségiként így fogalma
zott 1937-ben: .Testvéreink, Európában ma negyvenmillió 
ember él kisebbségi sorban. Nyugodtan állíthatom e szónak 
igazán ősi és szenvedő értelmében, hogy ez a  negyvenmillió 
ember Európa igazi kereszténységé. Azok a népek, amelyek 
oly szerencsések, hogy önálló hatalmi formában élhetnek, 
mindenekelőtt anyagi javakért és nagyobb hatalomért küzde
nek. De ez a negyvenmillió ember nem hatalomért küzd, nem 
bőséges javakért, hanem egyszerűen olyan elemi, nemzeti és 
emberi jogokért, amelyek vita nélkül megilletik ennek a 
világnak minden lényét, akit bármilyen nyelven embernek 
neveznek.'

Úgy tűnik, két-három nemzedékről tapasztalat még mindig 
nem elegendő ahhoz, hogy egy nemzetiség felmérje helyzetét 
történelmi dimenziókban. Mert függetlenül attól, hogy idős 
barátunk abszolutizálta a  jogfosztottság állapotát, és kivetí
tette azt a távolabbi demokratikus társadalomra, van abban 
valami, amit a diaszpórában élő, tehát mindenkoron kisebb
ségi zsidóság örök osztályrészének tart. A kisebbségiek tör
vényszerűen esélyegyenlőtlenségben, hátrányos megkülön- 
hózteiérben élnek. E tendencia néha rejtetten, máskor 
durván — de mindenütt, mindenkor érvényesül. A konkrét 
történelmi pillanat dönti el. hogy ki és mikor lépi át a „zsidó- 
helyzet" küszöbét. A történelem színpadán hol az örmények, 
hetvenöt évvel később a  bulgáriai törökök, vagy a  második 
világháború után deportált szászok, bánsági, délvidéki, 
dunántúli svábok jutnak ugyanarra a  tömeges sorsra. Vagy 
most az erdélyi magyarok, előttük pedig kárpát-ukrajnai, 
szlovákiai testvéreik. Vagy az egész balkáni térség cigányai.

De térjünk vissza ama tételhez, hogy a kisebbségi létben a 
fennmaradásért vívott küzdelemben nem lehet egyedüli cél a 
jogok — történelmi példák serege bizonyítja: illuzórikus 
Jogok — kivívásáért küzdeni. Ezzel egyenrangú, vagy éppen 
fontosabb feladat: úgy szervezni a  kisebbség életét, hogy az 
magasabbrendű minőségével vonzó legyen és mindenkit az 
önazonosság megvédésére késztessen.

Jobbnak lenni
Erdélyben évtizedek óta, főleg egyetemi felvételi vizsgák 

után hallani a következő érvelést: semmiképp nem voltunk 
gyengébbek, mint a románok, mégis ők jutottak be. Magya
rán: az egyenlő esélyek vélelméből kiindulva feltételezik, hogy 
a kisebbségit állampolgárként ugyanazok a jogok illetik meg, 
mint a többségit. Idős barátunk szerint egy épeszű zsidó 
soha nem hivatkozna arra, hogy .vagyok én is olyan jó.* 
Jobbnak lenni, ez a fennmaradás feltétele. Példák garmadá
val lehetne alátámasztani, mennyire igaz ez napjaink Romá
niájában. Listákat állíthatnánk össze ama főnökhelyettesi 
funkcióban dolgozó magyar értelmiségiekről, műszakiakról, 
egészségügyiekről, tanárokról, akik képességeiknek megfelelő 
beosztásban dolgoznak ma is, mivel az igazán tehetséges 
embereket még a sovén hatalom sem nélkülözheti. Ismerünk 
olyan erdélyi román vezérigazgatót, aki a családjában hosszú 
ideje ápolt magyarellenességét leküzdve őrzi maga mellett a 
magyar osztályvezetőket, mert kutatólaboratóriumának 
működőképességét csakis velük tudja biztosítani. Ösztönös 
.idegengyűlöletét" fékezve, jól felfogott karrierizmusból együtt 
dolgozik az .idegenekkel". Ellenszenves, a hitleráj idejében — 
vagy talán jóval korábban — született fogalom a „notwendige 
Jude", a hasznos, nélkülözhetetlen zsidó. Úgy hiszem, érzem, 
mennyire megalázó ez a  helyzet, évezredes gömyedés előzi 
meg, de engedtessék hozzáfűznöm: a túlélés érdekében. És 
kétezer esztendő után elmondhatjuk azt is, hogy a küzdelem 
nem volt értelmetlen.

Súly alatt nő a pálma
Ez a kisebbségi lét kulcsmondata. Utalok itt néhány erdélyi 

magyar líceumban felmutatott kiemelkedő eredményre.

Például a  marosvásárhelyi Bolyai Farkas középiskolában — 
az egykori Református Kollégiumban — a hatvanas-hetvenes 
években olyan szuper-matematika osztályok működtek, 
amelyek végzős növendékei úgyszólván kivétel nélkül, az első 
felvételi alkalmával bejutottak az egyetemre. És hogy ez 
ma sincs másképp, bizonyítja a sepsiszentgyörgyi, egykor 
Mikó névre hallgató középiskola, amelynek egyetlen mate
matika-szakos magyar osztályából évről-évre két-három diák 
kivételével, mindenki sikeresen felvételezik a román 
egyetemekre. A román középiskolák csak kivételesen tudnak 
hasonló eredményt felmutatni. Igaz, a sepsiszentgyörgyiek- 
nek eszük ágában sincs arról papolni, hogy román kollegáik
kal egyformán felkészültek lennének... nagyságrendbeli 
minőségi különbség kell legyen közöttük, a kisebbségiek 
javára.

Nem állnak egyedül ezzel a felfogással. Egyre többen 
vallják, hogy a magasabb szakképzettség, a fokozott verseny- 
képesség a  nemzetiségi lét előfeltétele. Persze ez a tétel csak 
addig lesz érvényes, amíg a felvételi vizsgákon, a munka
helyeken egyáltalán figyelembe veszik az objektív tudást.

A másik, sarkalatos probléma: a kedvező feltételek hiányá
ra való hivatkozással lemondani fontos vállalkozásokról, arra 
várni, hogy a többségi állam hozza létre a szükséges intézeti- 
szervezeti kereteket. Diktatúrában, kisebbségi körülmények 
között ez a várakozás csak a tehetetlenség, a  közöny vagy a 
kényelem vádja alóli tisztázást szolgálja. Mert hiszen gyakor
lati példák százával lehet bizonyítani, hogy az utóbbi években 
az erdélyi tudományos élet nagy kezdeményezései, művészeti 
mozgalmai nem intézményekből, hanem egyszemélyes-kis
csoportos vállalkozásokból indultak ki. Például az egyik 
legjelentősebb mű. Szabó T. Attila Erdélyi Magyar Szótörté
neti Tára „normális’ körülmények között egy kutatóintézet 
többéves munkáját vette volna igénybe — ennek hiányában 
azonban a  neves levéltári tudós felkutatta ama munkatársak 
seregét, akik javadalmazás nélkül is vállalkoztak tető alá 
hozni a  művet... így született meg öt évszázad erdélyi írás
beliségét dokumentáló mű.

Ugyancsak egyéni vállalkozásként indult az Erdélyi Magyar 
Irodalmi Lexikon. Balogh Edgár vitatható életművének talán 
legfontosabb alkotása. Csak a magasságos ég a megmondha
tója, hogyen lehet olyan körülmények között lexikont szer
keszteni: a  telefonszámlákat, postaköltséget, gépelést zsebből 
fizetni — és többszáz szakemberből álló munkatársi gárdát 
összehozni úgy, hogy előreláthatólag nem tudnak szerzői 
honoráriumokat fizetni. Mégis megszületett az első kötet, a 
második pedig majd egy évtizede Románia rettegett nagy
asszonyának döntésére vár. De hivatkozhatom Illyés Kinga 
nagyszerű szavalóestjeire, amelyeket egy elefánt szívós 
kitartásával fogadtatott el a hatóságokkal. Kallós Zoltán sem 
állami támogatással fogott hozzá csángó-földi népdalkutatá
saihoz... vagy az erdélyi képzőművészetek történetében 
előkelő helyet betöltő szárhegyi tábort és szabadtéri szobor
kertet is említhetem, amely egy Csíkszeredában megtelepedett 
újságíró álmodozása nyomán született.

Vagy vegyük az erdélyi színházi életet.
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„Kulturális holocaust”
hangoztatják, amiben van igazság is, de elfogultság is. 

Annyi bizonyos, a román sovinizmus hatalmon lévő erőinek 
céljai között kitüntetett helyet foglal el a magyar kultúra 
megfojtása, elsorvasztása. Sovén, idegengyűlölő hatalomtól 
mást nem is várhatunk. De e távlati tervtől függetlenül e 
pillanatban Erdélyben hét magyar színtársulat, egy magyar 
opera, a színi-akadémia stúdiószínpada, több magyar tago
zatos bábszínház működik — és néhány rendkívül tevékeny 
amatőr népszínház. A kérdés, amelyet nem szabad megkerül
ni: jól használja-e fel a meglévő művészi személyzet azt a 
játékteret, amelyet a hatalom még nem zárt el a magyar 
kultúra elől? Képességeinek maximumát adja-e? Miért van 
az, hogy egy színházi remeklésre három gondtalanul, hanya
gul elnagyolt bemutató következik? Miért tudnak a cenzúra 
által jóváhagyott darabból az egyik színházban emlékezetes 
előadást kreálni, miközben ugyanaz a darab észrevétlen fut 
le a másikban? A „kulturális holocaust’ feltételei közepette 
ez nem egyszerűen kihagyott lehetőség, hanem lényegében 
öntudatlan cinkosság az ellenféllel. Ha szabad kissé „frivol
nak" lenni: jó lenne felújítani a sztálini agitációnak azt a 
jelmondatát, hogy „a selejtet termelő munkás az imperializ
mus segítőtársa". Végiggondolta-e mindezt az a rendező, aki 
félrészegen napok alatt összedob egy darabocskát, majd a 
büfében, most már totálrészegen arról siránkozik, hogy itt 
megölik a színházat, a magyar színházat.

A rangos bukaresti színházak művészeinek nem nemzeti 
identitását támadja a hatalom, de támadja őket művészi 
elhivatottságukban, professzionizmusukban. Otromba, meg
alázott pojácákká próbálja zülleszteni őket — azt az elitet, 
amely jobb időkben már kivívta magának az európai közön
ség megbecsülését. És ha majd „az utolsó ítélet' pillanatá
ban a román értelmiség mentő körülményeket keres magá
nak, ha ama bibliai Ábrahámként felelnie kell a kérdésre, 
hogy volt-e a városban tíz, mindössze tíz ember, aki ellent- 
állott a diktatúrának, aki felemelte a fejét — akkor a román 
értelmiségiek bátran hivatkozhatnak majd színházi embe
reikre. Elmondhatják-e ezt magukról az erdélyi magyar 
színjátszók?

Ritkán és kevesen. Néha üstökösként felvillan egy-egy nagy 
előadás, a kolozsváriak Hamletje, a Buszmegálló, egy-egy 
remek előadóest, a Lohinszky-házaspár kamaraszínpadi 
remeklései, egy bábszinésznő monodrámája Nagyváradon, 
vagy a kolozsvári bábszínház egykori zseniális felnőtt
előadásai... szóval lehet Csak ki kell verekedni a darabot a 
cenzúrától, meg kell küzdeni a párt által delegált félanalfa
béta kultúraktivistával, de mindenekelőtt meg kell verekedni 
önmagunk tehetetlenségével, a fegyverletétel vonzó lehetősé
gével. Hiszen mi sem kedvesebb a hatalomnak, mint a tétlen, 
fizetését szótlanul felvevő szinész.

Üzenet
Ugyanennyi joggal szólhattam volna a magyar nyelvű lapok

ról. Például az Ifjúmunkásról, amelyet magáénak vallott, 
szeretett a fiatalság, mert emberszámba vette olvasóit. Vagy a 
Hétről, amely megjelenésének első szakaszában — úgy tűnt 
— a romániai magyar értelmiségiek fórumává lép elő, gondja- 
ikat-gondolataikat képviseli, ha nem is explicit módon, de a 
sorok közül tisztán kiolvashatóan. Vagy a Korunkról, mely 
Gáli Ernő főszerkesztésével hősi küzdelmet vívott az itt és 
mást jelszavának megvalósításáért.

Mindenki tudja, és el is fogadja, hogy a lapok első két, vagy 
négy oldalát a mindenkori otromba bértollnokoknak, pane- 
giristáknak tartják fenn. Van aki úgy véli: minél színvonalta- 
lanabb ez a négy oldal, annál jobb. Ez rendben is lenne. De 
gyakran miért színvonaltalanok a lapok további oldalai is? 
Nem akarjuk tippekkel ellátni a bukaresti cenzorokat, de 
még ma is vannak olyan rovatok a különböző folyóiratokban, 
amelyekre nyomban rálapoz az olvasó. És vannak szerzők, 
akiket — bármiről írnak — mindenki olvas. Mert tudják: 
üzenetet hordoz írásuk.

A Ceausescu-rezsim „kulturális holocaustjáról" csak annak 
szabadna szólania, aki a maga munkahelyét őrhellyé vará
zsolta. Senki nem köteles , hogy szószéken Tőkés Lászlóként 
prédikáljon, avagy a hófehér papírra Kányádi, Sütő, Székely 
János tehetségével, bátorságával rója a szavakat. De senki 
nem menthető fel ama vád alól, hogy kényelemből, gyávaság
ból lényegtelen, de színvonaltalan munkájával az elnyomó 
hatalom kezére játszik.

Az egyéni kezdeményezések olykor kínos kompromisszu
mok árán hozzák meg gyümölcsüket. Másként nem lehet. Aki 
az adott viszonyoktól függetlenül vigyáz kezei és lelke 
makulátlan tisztaságára, az lehet kedves és rokonszenves 
ember, de nehezen képzelhető el, hogy ténylegesen szolgálja 
nemzetiségét.

LÉVAI L. JÓZSEF


